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AS-Of^, L«NOX ANO 



A, SUA ECC 

IL SIG. D. DOMENICO CARACCIOLO 

Marchese di Villamaina , Gentiluo- 
mo DI Camera con £serciz!o di S.M., 
Cavaliere del Real Ordine di S.Gen« 
NARO , Viceré' , e Capitan Genera** 
le del Regno di Sicilia &c. &c« 




L compiacimento , che V.E# 



dimoerò a^mè; e ad altri, ^i 
•tavcr,xcniw in leggere quel 
fa'^gio' dcJ''mio volgarÌ2za-s 
n#nia''idr;Piauto, che eb- 
bi r onore di prcfentarlc , 



mi ba refo animofo a porgerle a leg- 



gere 



gere quefto primo tomo della intera 
traduzipne di tutte le venti Comme- 
die di tal autore , che fono fìato in* 
dotto a pubblicar per le ftainpe. Né 
ha potuto fgomentarmi da ciò fare la 
confiderazione della ferietà della fubli- 
me carica > che V. E. cotanto glo- 
rìofamcnte fofìiene ; poiché per un per* 
fonaggio di alto affare , e circondata 
da atfidue graviflìme cure, necefTaria co- 
fa è , per alleviarle , e potervi regge* 
re y il piegarli di tempo in tempo a 
qualche gioconda lettura . Chi meglio 
di quello autore ponà porgere un an- 
tìdoto di quefta fatta ? egli è abbondan- 
tiffimo di facezie, di fali^di metti, e 
di gerghi graziofiffimi : pieno di a. ve- 
nimenti, ed intrichi curiolì, e da fcuo- 
tere la ferietàr di chi xbe. ii?t ^ Non fi 
eferma pei è^ ;4|i^quipftò 'folce ^" «ome V. E. 
btfn fa ^ il valete stìljjujjfio fcrittore per 
renderli degno :d?lì^: ;(ua" Jct^ . La 
puriffima clcgaìàivr*>'^rp^^^^^ della 
linguale T abbondante ci udizione , che 
.contiene, iu porto a tanti nobili fcrit* 

to. 



Itfti ajttti> t kiia^nui^iSmr'al^iifchia^ 
ramento delie leggi ^ e de' titi de' Ro« 
mani , e de'Gr«ci < Che dir^ io ddUe 
pitture vivifllme , cbe ci porge della de- 
formità del vizid,« dtUa beila^ta deli* 
la virtù ? della frequenza delle fenten* 
ze piene di gravità , e di fìlofofìa i Sic- 
ché per ogni riguardo non lo reputo 
indegno di qualche occhiata di V. E. in 
mezzo alle graviilìme care per lo go-< 
verno di cotefto Regno . Voleffe Iddio* 
che ugualmente degna fi rendefie della 
di lei approvazione la fatica * qualun- 
que ella fiali , che vi ho per tanti an» 
ni impiegata io; poiché allora il gravd 
giudizio di un perfonaggio di ^ profon-* 
da dottrina , di éi fqaiiìta erudizione, 
e di tanto fottìi gudo ^ quanto é noto 
a Europa tutta einrr ì E.V., mi perftia- 
dercbbe a credere di non avervi perdu- 
to il mio tempo , come tal volta ho 
immaginato . Intanto non mi xedz che 
pregare V. E. di onorarmi del permei^ 



^^» eh? io col più vmk o^Te^uio 

i pi V. & 

1 . 



Napoli a» 58, di Febbraio 1783. 



P!votif,, f Obblìgat'.fs, Sfrv, 
IViccoI^ fugcnio Angciio. 



'M0gn. VJfD.p- franclfcut Confortini ^ U 

hac RegÌ0 Studmum Ut^iver/ìtate Profeffor^ffm 
videat autQgrapbum cmtnciati op^it , cui fi 
fubfcrlbat , ad finem revithndi ante fuòlicuth» 
nem , num exen^lari^ imprimenJa Cfmc^rdntt ^ 
sd formam Regaiittm Ordinum , O* in fcrlpth 
Hferat , D^t, J^eap. die jj. M^nf. Sept^mt. 178»; 

T.A, SAURNITANUS CM, 
^CGEI^L^NTISS, SIGNORE, 

VEtus. Comoedìa apud Graecos & Roma* 
nos, tamcffi iufjbus & jocis homines 
oblc^are vidcrctvir , vitia & flagitia omnia 
^cfcribcbat, potahat, 8; vcxabat, Atquc et 
ratio ad emendandos mores accomodatior cft 
fc cy:ìftimabatur. Qemis cniin mortalium ^ 
qui pe(ftmo utebantur ingenio , ut a noxìa 
animum avocaret, facilius Cratin^s , Eupo« 
Jis, aut Ariftophanes aliquis , quam puhlici» 
Cenfor abftcrrcbat. Quocirca apud Socraticot 
Philofophos priicqruai Coinìcorum nios rc- 
ccptus fuit, ut facctq diélis , ^uac yocabant 
«^To^Wyf^flwÈt: , univerfa infcélarcntur ft^cinora • 
Latinorvim autern Coinicorum princcps fuit 
M. A, PJautu^ , qui optimurn auftorcm fc- 
quutus Sicttlum Epi^harmum fabulas pcrfcri- 
pfit fùas . Ac , licet ipfius nnalcflcii tanquanfl 
coloribus 8( pcnicillo faciem pingefet , rameci 

eden-» 



ij^endlt u!>emme !n qucm Poputofum fermo. 
ncm 9c vitupcrationem fcelefti omnes veni* 
i:ent| & quam fraudem facerent, itidemque 
pihnia mala pcrfequutus eft , quae eofdem ma- 
nerent. Oratio practerea ei fuit non illibera* 
lis, pqtulans, flagitiofa^ obfcena , M altera 
illa/quae el^ans^ urbana^ ingeniofa) ^ceta. 
a veteribus nuncupabatur - utut Horatius in 
invidiam perinde honcdiffimum fcdptorem ad« 
duxerit , quafi nei'civifTet 

• • • inurbanum lepido fépénere MSIo • 
At licuerit Horatio fentire cantra atque alii 
, omnes ccnfebant. Chriftianorum vero Pal^uiti 
doaiÉmus fané Se fapicntiffimusHieronymu^ 
in litteris ad Euftochium fcripGt , fibi eum 
fuiffe moretn ^ ut fimul atque apud Deum 
peccatis illacrymare {uk defiiffet | Plautum in 
manus fumeret:&in litteris adPammachium 
plautinam elegantianl cum lepore attico & 
Mufarum incorrupto eloquio comparavit * Ita« 
que, qpo tempore in* Bethleheni litterario 
praerat ludo, adolefcentibus non mx>do Flac- 
cum & Maronem , fed Plautum interpreta- 
batur : quod a Ruffino me mori ae prodi tum 
ed. De ipfo Plauto ha£ienus . Accedam ad 
italam verfionem , quam eruditiffimus vir Ni- 
colaus A^gelius elaboravit . Jampridem ^ab 
elegantiorum litterarum (tudiofis expetebatur^ 
ut fcfiptor Hnguae latinae parens in italum 
ferittonem converteresur • Aud^ci$mum vero 

& 



& <fifficilliinum nrgotium vidcbator, iit«piid 
Italicos invenirentur leporcs & veneres, opae 
plautinis falibus congruercnt , ufaique efleot 
ad expromenduqi facetiffimi hominis ii^gp» 
irium^ At ea tcs Angelio noftro proceffit ex 
fententia* Quinimo is tantam io vcrbis cu 
fiitatem coluit , ut ipfius fermooe verecim* 
diorcs Mufac locuturae foiflent ^ fi italiM 
loqui voluiiTent. Atque ad id ipfum ammuf 
xnihi potìffimum advcrtcndus fuicTimenduni 
tnim non erat, ne Plautus^vcl qui Plautum 
convertit italice, ea difputare poflct, quM 
facrìs Majeftatis Tuae jurìbus offendicmum 
& fraùdem affcrrent. Quamobrcm e re liunui* 
diorum litterarum publica effe cenfeo, ut, fi 
jper Majeftatis Tuae Numen liceat , Flautui 
in italam linguam converfus neapojitanis ty« 
pis edatur. 



DtvhStJflnnts Ctkmf 
Joan. Francifcua Co«fortiui. 



ifk %g. Menfti Novemirìs 1782. Neap. 

t^ifo refcfipto Sua Regalis Ma/eflatis fm 
àie 2. cùmntis menjìs , Ó" anni , ac relatiom 
Màgn. VoBé D.Francifci Conforti! ^ de tommlf 
fiom Reverendi Regii Cappellani Majoris , cf* 
dine^ ^fiifata Regalis Majeflaùs. 

Regalis Camera S. Clara previdety decer* 
nìt y at^ue mandat \ quod ^imptintatur cum infér* 
ia jfovma pnefentis fupplicis libelli ^ ac appro* 
bàthnis dìSii Reverendi Reviforls ^ Verum non 
publiceìur , njjt iterum revifo ab eodem Revi' 
forej ab ipfo affirmetur quod concordai fervata 
forma Regaltum ordinum , ac etiam in publU 
^tiont fervetur Regia Pragmatica . Hoc fuum. 

SALOMONius* avena; 

V. F. R. C 

III. Marchio Citus P.S- R.C, &e. 111. Au- 
larum Praefefti tempore fubfcriptionis impe- 
diti . 

Reg. foL 

Carulli» AthanaCus» 



fi'S.TkB; revtdtat^ & in fcrìptìs r^erst. J^c 
'" 16* Novembris 1782. 

M.C DE ANDREA VICCAP. 
JOSEPH R&tt CA.N..PEP- , 

EMINENTISSMO SIGNORE. 1 



PEr ordine di V. E. Revcrcndifll ho letta 
le venti Commedie di M. ^cio Plauto 
vplgari^'^ate da D, pìccolo Eugenio ^/fugelio , 
col tejlo latino a dirimpetto ^ in cui non ho 
ritrovata cofa veruna ^ che poffa offendere o 
la Religione, o il buon coftume. • Quefta 
Opera è di gudo così fquifito , che farà di 
grandiffimo ornamento alla Letteratura Italia- 
na , e recherà fomma gloria air Autore « 
Egli in quefta verfione ficcome ha proccura- 
to di non allontanarli affatto dall* Originale; 
così ha ufata tanta grazia , e venuftà nella 
Italiana favella, che ne'fali Plautini fa com« 
parire T Attica urbanità, ed eleganza. Quin* 
di fono di parere, che fi polfa dare alle ftam« 



pe, fc altrimenti non pareri a V. E. Reve« 
rendils.^ di cui mi do l'onore di eflfere 

Devotijf. ed Umtltjf. Serv. 
Francefco Roffi . 

Jthfntd relatione Dommi Rev!f0rh imprU 
•MTfijr. Die i6. Navemiris 1782. 



fOSEPH ROSSI CAN. DEP. 




cerit antiquitas , mmice LeSar , 
& quo a ìtotis in preth bmèew* 
da finì , quum propter latini 
fermonis intcgrhatem , tum ob 
falium jocorumqne abundantiam^ 
e qusbus non voluptat folum ^ 
^regiif quoque ad vham colcadam utilitatss 
nimos permanant , erudttum ignorare orbi* 
nemìnem • Harum editìonem , quét memora* 
^rte dìgna ftp , jam ab ^di Manmtii tT 
arum state ( quum fciticet apud uoflros 
nes litterarum fludSa calerent , quét pofteJ 
m refrixere ) vix ullam Italia protulerat .* 
:o nos & noflne gentis dignitati confulen^m 
, & ìngenuorum adolefcentium poftidatiom 
s obfequendum rati , ban€ novam fummo 
re curaque incredibili adoruavimus .* an ve» 
tntis conatibus fuccejfus refponderit , do8iom 
fudicabunt • Operse pretium nos fecijfe dicet^ 



men ha gd amuffim exaBas effe , ut * non in^ 
tegrìs ali quando verjìbus careant y id quod noi 
éCQurata llbrorum collattone deprehendimus ^pre^ 
tìì porro magnitudine bomines difcendi quiden$ 
eupidoi^at pecunia non fatìs in/imffos ab emen^ 
4^ dfterr^rf. Fridericp Tmbmanni , 9uju5 opera 
in cajlfgando Pls^VTO harum rerum ptritU 
iximie prgbatur , a^iStoritatem fecuti pté^cìpue 
fumus: at nibilgminus Qronovtant^ Edhionis ^ 
qu^ 0nno lóS^. ^m/lelodami prodiit ^ Notafque 
Variorum y ut vocant , adJunSfas habet , tum Lowm ^ 
4inenfif^0nni 1713. ^«<r in Collezione omniunt 
Toetarum Latinorum principem hcum obtìnet ^ ^ 
fuffr^gia e^quijivimus\ utraque autem Taubmanni 
h&ionibus fere affentitur . Verba (ienique vetujlato 
fbfoleta^de quorum obfcuritate fudiores conqucri 
fohnt , in Indicem conjeBa diligenter explicavimuSf 
ne quid te properantem ^LeBor candide j morari 
foff^t^ Tu interim boni confule^fruere^ac valc^ 

f Jn Edìtione Plautina AiTiftelod4«ncnfi cum Com** ' 
|nentarii$ Varipruti) satini i68^- d^fMQt ycrfu^ f<;% 
cjuentes ; . ^ 

Trigefimus quartu$ Scena V. Aft. V» Mcn«chmorum . , 

Qu^KÌrag^firpus feptiiiHis , 8^ quadragéismus oCìavu» 
vSceqac HI. A£t- IL Militis Gloriofi i cu^us ComGe<* ^ 
diz Sc^nx Vlt ejufd- A^* verfq^ quinc|uagenmu$ 
per incurìan) repetitn^. 

Septimus Scenap I. Aft IH. ejufdem Fabula^. . 

In CoU^^iioD^ Poetj^runi Latiaorum LtopdiqeQQ anni J 

^téd verrtts quinquagefimus feptlmus SccM !• AQuf ^ 
l\h MUitis Gloriofi^ 



DE PLAUTO 

STMJUSSCRIPTIS 
VETERUM AUCTORUM 

TESTIMONIA. 
Ptétitui ipfe BaccbU. ASt. %. Se. x.'o.^ó. 

iam Épidicum ^ quam ego FabuUm ^ue 

ac me ipfucn amo , 
ilUm acque invitus (pefto, fi agit Pelilo* . 

^Au&or Prologi In Cafinsm ti. xi. 

s poflqaam popult rurnorem intellcximas l 
diofe expetere vos Plautina^ Fabulas: Ó^c. 

Tenntius in Prologo ^ndriét v. iZ. 

i cum hunc accqfant, Narviom , Plautum ^ 

Ennium 
Cttfant: quos hic nofter auélores habet: 
orum semularì exoptat negl^entiam 
aus^ quam iftonim obicoram diligeottam. 

Idem im Pr^hg^ EmmcU v.t%. 

beem efle JNarn & Plauti veterem Fabiu 



•% 



xr TESTIMONIA. 

f 

Idem in Prologo vfdelpborum y.6» 

Synapothncfcontcs Diphili Comccdia eft: 
Eam Commorientes PJautus feeìt Fabulam , 
In Graeca adolefccns cft, qui lenoni erìpit 
Merctricem, in prima Fabula* eum Plautuf 

locum 
Kcliquit integHim : eum hic locum fumfìt fibi 
In Adelphos : verbiim de verbo cxprcffurn 

cxtulit , 

IpVrro P^rmnone , apud Nontum y tu Pofcf r« j 
id ejì acciperc. 

In \Argumentis Caccilius pofcit palmam , in 
f^tbefin Tcrcntius , in Sermonibus Plautus • 

Cicero lìb.i. de Officits^ 

Duplex omnino eft jocandì gcnus - urani 
UHberale, petulans, ilagitiofum , obfcosnum ^ 
tlterum elegans , urbanum , ingeniofum , face« 
tum.' quo genere non modo Plautus noflei 
& Atticorum antiqua Comoedia, fed etiam 
Pkilofophonim Socraticorum libri fuat xu 
ferti . 

idm Tufcul. Sjuefi. Hi. I. 

Sfrìui Foeticam no$ tcccpÌ9ius;aDnisetia 

fot 



TESTIMONIA: ¥ 

ferr ccccx. poft Romam conaitan LiviusFaJ 
bulam dedit, C Claudio Cacci filio, M. Tu- 
ditano Coss. anno ante natcun Ennium , qui 
fuit siajor nata, quam PlaUtus & Nsevius. 

ìlhm iiò.IIL de Oratore ^ ex firfeBa L.Craffiì 

Equidem cum audio focrum meam LaeliaiSi 
(&CÌ1ÌUS enim mulicrps incomiptam antiqui^ 
tatem fervant, quòd multorum fcrmonts cx« 

pcrtcs ca tenent fempcr , qu« prima didice»' 
runt ) eam fic audio , ut rlautum inihi aul 
Nasvium videar audire. 

Idem lib. tv. de Republ. apud ^Augufttnum 
De Civ. lib. ii.cap.ix. 

Sed Pcritlem , cum )am fu* civitati ma»' 
ìima auéloritate plurìmos annos domi & bcU 
li prafuiffet, violari vcrfibus , & cos agi ia 
icena Aon plus decuif , quam fi Piautus; noftcf 
voluiflet aut Nasvius P.&Cn. Scipioni, Cak 
dlius M. Catoni maledicere. 

Idem Cenone 'Majére^ ek e/ufdem ptrfmMÌ 

Qu^m gaudebat Bello fuo Punicd Ncviitt | 
quam Truculento Pltutus! quam Pieudolol 



ai ^ X(/m 



▼t TESTIMONIA. 

' 4dm Eftfioì. Famil. lib. ix. Mfift. tà 
PjSfirium PsBtum. 

Sed tainen ipfe Casfar habet peracre judi* ; 
fium : & ut &rvius fr»ter tups, quem Ut» | 
teratìffimum fuifie judico, facile diceret:Hic| 
^rfus Plauti Bon eft , hic eft ; quod tritas \ 
haberet auries notandis generibus Poctarum *, { 
& confuctudine legecdi : lic audio Casfaremit 

Haratius Epìftolar.lib.ILEpift.i.v.^j. \ 

Dicitur Afrani toga convenifTe Menandro^ 
Piuitùs ad exemplar Siculi properare £pi« 

charmi , 
Vincere Caecilius gravitate, Terentius arte. 
Hos edifcit , & hos ar£to ftipata theatro 
Speftat Roma potens : habet hos y numerat* 

que poetas 
Ad nofirum tempus Livi fcriptoris ab sevo» 
Ct V. 170. 

• • • * alpice, Plautus 
Quo pafto partcs tutctur amantis ephebi. 
Ut patris attenti , lenonis ut infidioiì» 

WcMtius Sedighus , de PeetU Comhts , apud 
^geUium lii^ zv. cap.xxiv. 

Multos inccrtos certarc hanc rem vidimui ^ 
■ . Pai. 



testimonia; - vif 

Pàlnuitn Poetae Comico cui defenn^* 
£um meo judicio errorem diflblvam tibit 
Ut , centra fi quis fcntiat , nihil fentiat • 
Cecilie palmam Statio do Comico. 
Plautus (ecundus filale exfuperat ccteros. 
Dcìn N2vius,qui (ervct,pretium tcrtium eft.« 
SÌ erìt, quod quarto detur, dabitur Licinio» 
Poft infequi Licìnium facio Attiliunn. 
In fexto fequitur hos loco Terentius» 
Turpiljus feptimum , Trabea oftavum obtinet. 
ISIono loco efTé facile facio Lufcium • 
Decimum addo caufla antiquitatis Ennium. 

Plìnius Natur. Hifi. Ub. xiv. caf.xttU 

Lautiflima apud prifcos vina erant myrrhs 
odore condita, ut apparet in Flauti Fabula, 
quae Per/a infcribitur ; quamquam in ea & 
calamum addi jubet. Lege Perf %4B.L Sc.j. 
V. 8. 

Idem lib. xilx. caf. xu 

Piftores Romae non fuerunt ad Pcrficunì 
ufque bellum , annis ab urbe condita IDLXXX. 
Ipfi panem faciebant Quiritcs , muUerumque 
td opus erat^ficut etiamnunc in plurìmis gen« 
tium, ^rtoptam Plautus appellat in Fabula , 
quam %/fululariam fcripfit, {t/f8. i.S^péV.jf.) 
magna ab id concertatione eruditorum , an if 
verfus Poctae ut illius ; certumque |it Atteji 

a 4 Ca« 
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Capitonis fententia toHum panem lautioribas 
Cbquere falitos ^ piftorefque tantum cos , ^ui 
far pinfebant, nominatos. 

Plmius Junm LiK i* Epijl. zvi. 

Legit mihi nuper epiftolas , quas uxoria 
effe dicebat: Plautum vel Terentiutn metra 
folutum legi credidi • 

Qninsil. Injl. Orat. lìb. io. cap. i. 

In Comoedia maxime claudicamus : licet 
Varrò dicat, Mtt/irj (Lue. Aclii Stolonis fen- 
tentia ) Plautino fermone locuturas fuìjfey fi 
4^tine loqui velhnt . 

^gellius NoB. %4tt. Lib.i. capélli. 

Plautus vcrborum Latinorum elegantiflìmu», 
in Amphitruonc dixit.* Numero miki in men^ 
um fuit. 

Idem lib. ili. cap. in. 

Verura effe comperior,quod quofdam bene 
litteratos bomines dicere audivi, qui plcraf. 
que Plauti Comcedias curiofe atquc contente 
le£litaverunt , non indicibus Aelii , nec Sedi* 
giti 9 nec Ciaudii, ncc Aurelii y nec Accii , 

nec 
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Aèc Manilii, faper bis Fabulis , quc dicunS 
tur ambigiUB, credi turos,fed ipfì Plauto oio» 
ribufque ingenii atque linguae ejus. hac enim 
judicii norma Varronem quoque efle ufum 
videmus/ nam praster ìUas .unam & viginti^ 
quae Varromané^ vocantury quas iccirco a ce« 
teris fegregavit, quoniam dubiofas non eranf, 
fed confenfu omnium Plauti effe cenfebanturj 
quafdam item alias probavit adduélus ftilo 
ttque facctia fermonis Plauto congrucntis z 
cafque jam *H}piinibus aliorum occupatas Plau« 
to vindicavit.- ficuti iftam , quam nuperrime 
legebamus, cui eft nomen , S^ro^/^ • nam cum 
in iilis una & viginti non f]t,& effe Aqui« 
Mi dicatur , nihil tamen Varrò dubitavit , 
^uin Plauti foret^ ncque alius quifquam non 
infrequens Plauti leélor dubitaverit , fi vel 
hos folos verfus ex ea Fabula cognoverit : 
qui quoniam funt , ut de illius more dicam, 
Plautiniffimi , propterea & meminimus eoa 
& adfcripiimus • Parafitus ibi cfuriens base 
dicit : 

Ut illum dt perdanf , primus qui barai 

repperh , &c, 

Favorinus quoque nofter ^ cum Nervotarìam 

Plauti l^erem , qutis intl!r incertas eft babi« 

ta, & audi(ret ex ea Comoedia verfum bun^ 

Strateit^ fcruptdét^ fir alivola^ fordtdét." 
deleflatus faceta verborum antiquitate^ me»' 
retricum Titia atque dcformitatcfiL fignifictn*- 

tium : 
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dutn.* Vel unus herclè , inquit^ hic verfiii j, 
Plauti efle hanc Fabulam fatis poteft fidei (e- j 
ciffe. Nos quoque ipfi nuperrime cum leg^f 
remus Fretum (nomen eft id Comocdiz , quaqi ; 
IPlauti eflfe quidam tìòn potant ) haud qiiid- 
q[uam dubitavimus , quin Plauti foret , & 
pmnium maxime genuina J ex qua duos boi 
ferius exfcripfimusy ut hiftoriam quasreremui 
Qraculi arietini / 

« . • Nunc Hlud efl^ 

Quod arietlnum refponfurnMagnts Ludk 
dicltur** 

Perlòo j fi non f tetro ; fi faxo\^ vapulato^ 
Marcus autcm Varrò in libro De Comccdiìs 
Flautinis primo verba hsec ponit: Nam mt 
Gemini, nec Lenones , nec Condaliùm , ntt 
Anus Plauti, ne^ Bis compreflfa, nec Boeotii 
mmquam fuh , neque adeo KypoiMf , ncque Com« 
morientes ^ fed M. u4cuticì . In eodem libro 
Varronis id quoque fcriptum ed, Plautium 
fuifTe quempiam Poetam Comoediarum : cujus 
quoniam Fabulas Plauti infcripts forent, ac* 
ceptas efle quali Plautinas .* cum effent non t 
Plauto PlautinsB , fed a Plautiò Plautianas . 
Feruntur autem fub Plauti nomine circitef 
centum atque triginta. Sed homo eruditiffi* 
xnus'L. Aelius quinque & viginti efle ejiif 
folas exiftimavit: non tamen dubium eft,quia 
iftts, & qua? fcriptas a Plauto non videntur, 
le nomini ejus addicuntur^ vetcrum Poetarum 

fue* 



.TSSTIMONTA. ^ « 
Àierint, le ab co rttraftatae & expolitas fiat : 
ac propterea reiìpìaDt diAum Plàutinum . Scd 
cnim Saiurimem & MdiSum Si ttxxx^m quam* 
dam, cujus nunc mihi nomen non fuppctit , 
in piftrino eum fcrìpfìfle Varrò, & plerique 
alii knemorias tradidcrunt^cum pecunia iomiii« 
^uam in operis artìficum Scenicorum pepm» 
rat, in mercatìonibus perdita, inops Romam 
rediiflet ; & ob quaBrendum viélum ad dr« 
cumagends;^ molas,quas trufatiles appellantur^ 
opcram piflori loc&flet. Sicut de Nevio ouo* 
que accepimus, Fabulas eum in carcere cult 
fcripfiife^ Hariolum & Leontem^ &c» 

Idem lib. vii* cap. xvii. 

• ^lautus, homo lioguas atque clrga&tiai'i^ 
irerbis Latinae princeps. 

Idem ^gellius lìb. xvil. caf. XXI. 



Ac deindc annis fere pnft quindecim, kU 
lum adverfus. Poenos fumtum cft : atque nòa 
iiiminm longe M. Cato Orator in civitatc ^ 
fc Plautus Poeta in Scena fioruerunt» 

Idem Ub. xix. cap* lix* 

Quando Plautus^ lirgra? Latirr AttVi%^d§i 
lUmm q[ooc[ttc ^^«^ iix^iix , prò deliciia ^ 
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téfSi inquit, 'UohptaSy mesdsthiéfé ^ 

Macrobius Satuté //i»#ii. caféU 

Et jam pr;mum aidftiiàdverto duos,quot 
<loquenti(fimos antiqua aetas tulit , Comicutn 
Fktttum & Oratorem TuUium: eos ambos 
ctnm ad jocorum venuftate.m ceteris prasftU 
tifibé^ Flautus quidem ea re clarus fuit ,, ut 
poft mortem ejus Comosdias , qiue incertas fc« 
cebantur 9 Plautina tamcn effe de jocoruoi» 
«pia nofcerentur^ 

D. Rteronymus in Epijì» ad Pammachium§ 

Hacc cft Plautina clcgantia , hlc lepos At* 
tkus^éc Mufaruna, ut dicunt^ eloquio com* 
parandus • 

Idem Eptfl^ ad PanUnach> De apu 
genere interpretandi • 
• Terentius Menandrum, Plautus ScCccilfus 
^eterea Comicos interpretati funt. Numquid 
basrent in verbis , ac. non decorem magis & 
elegantiam in translatioae confervant^ quàm^^ 
vcritatem interprctationis ? 

tdem^ ad Eujlochìum ^ de cuftodia Vìygtnìtatts ^ 

Itaqut mifer ego lefiurus TulHum ^jejuna% - 

Sam • 
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barn. Pofl no£lìum crebras vigilias, poft laJ 
crimas , quas mihi prarteritoram recon)atÌ9 
peccatorum ex imis vifccribu? eruebat, Plau- 

tùs fumcfjbatur in mantis. 

« 

Uem^ éidv9rfus Rufhumn 

Audio prsterea fé quidam de epiftola met 
pWlofophice carpcre,& hominem rugofas fron- 
te adduélique fupercilii Plautino in une fiile 
ladere , co quod Barrabam Juda^ni 4i:i(Qrim 
praccptorem meum . 

Idem^ m JSufeiii Cbronk§* 

■ Olymp. CXLV. PJautus ex Umbria Sarti- 
f»5 Roma moritur, qui propter annònae àiU 
ficHltatem ad molas manuarias piftori fé Io* 
caverat . ibi , quoties ab opere vacàffet , feri* 
kere Fabulas foli^ & vendere. 

RuffinuSj in D. tìieronymum. 
Cum ad base omnia, qua? fupra diximus l 
€t!iam illud àddatur , ubi cefTat omne com« 
mentum , quod in monafterio pofitus in Beth^' 
Jehem ante non multo tempore partes Gram- 
madcas cxfecutus iit,& Maronem fuum^Co- 
inicolque ac Lyricos & Hiftoricos au6lores» 
tradì tis fibi ad difcendum Dei timorem jjuc- 
p% exponcbats 
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^inam ifii Comici Jìh$^ pmUh p^fi exprimiu 

Quaero, fi vel Flaccus tuus, aut Maro, fi: 
Plautus Comicus, aut Tcreotius certe, fi aut 
Satyrkus ^ittu,*d^c. -^ 

Idem ibidem • 

Sic, dum totus Plautina» &Tullìan« cupil^ 
eloquenti^ fcdator videri , oblitus es, %iio#. 
modo Apoftolus omnem- Ecclefiam C^c. 

D. Hiermynms 0dverfus. Rufflnnm* 

• 
Fttto ^ttod puer legerb Afpr^ in Virgiliani 
8c Salluftium Cooiineiitarios, Vulcani inOra^^ 
tioncf .Ciceronis, Vi£korini in Dialogcs ejus,^ 
ft in Tcrcntii Comoedias Prasceptoris mei 
Donati, asque in Virgiliual^/ & aliorum in 
alios , Plautum , Lucretium , FUccuti , Perfium 
atque Lucanum • Argue Interpretes eorum ^ 
quare non ùnam interpretationem fequuti fiot^ 
& in eadem re quid vel fibi vei aliis viddl^ 
tur, enumerent. 

Z>« ^unK %4ugufl. ìib. z. cap. la. 
De Civitau Dei- 

ladignum vidclicet fuit , ut Pkutus aut. 
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Nasviu$ Publio & Cnxo Scipioni, aut C«ci« 
lius M. Catoni malediceret : & dignum fuit, 
ut Terentius veder ilagitio Jovis Opt* ado« 
' lefcentìum ne^uìtiam coQcitaret, 

C SoUius Stdon. .4pùUinarU ^4negp 0tf 

i». 

k Qua Cri(]pu$ bre vitate placet , quo pondera 
Varrò , 
Quo genio Plautu$ , ^uo flumiDc QuÌQtiUao«tS 

Jdem Carmint xxilU 

Et te, tempore qui fatus fevero 
Grajo$^ Plaute, fale^^ lepore tranGs, 

Dpnsm in Tmntlumy y4ndr, PrBhg.v. iS* | 

tu fingulis Tnagfflf emphafis au£loritatis J 
Sed ordo non eft fervatus . Ennius namquc. 
['ante Plautum fuit. Sed quod ed Aimmae au« 
Uloritatis, Cnnium ultimum dixit* 

Sfrvw Honorat¥S 4f4 i* Ji^nvd^ 

De numero librorum nulla hic quxftio eft^ 
Kcet in alHs inveniatur auftoribus. nam Plau* 
tutu alii dicunt fcripfiffe Fabulas viginti unam, 
•iii quadra&iata« alii centum« 

^ JOAN^, 



tvi TESTIMONIA. 

JOANNtS ALBERTI FABRICH 

Bìblìotbeca Latirnf 

VÌBV^l L CAPUT I, 

DE M. ACCIO PLAUTO. 

Plauti atas. i. Comosdla qua exflant • 2 
^Vìdularìa uhica defideratur ex il Ih XXL qum 
omnium confenfu Plauto tributas Varrò e/Ji 
fcripjip. 3. jPoetie quorum dr amata ad Plautun 
nonnullts relata . 4. Comosdia deperdita qua 
41 Veteribus fub Plauti nomine laudantur • 5 
Grammaticorum Veterum Scripta in Plautun 
deperdita . 6* tAcroJlicba Plauti Comcediis qua 
exflant pramiffa. 7. Plauti Editiones . i.Varu 
[cripta erudltorum Virorum Plauto lucem affé* 
tenti a. p. Querolus fuppofita Plauto. lO.Bbi 
lodoxioSf IX» 



I. M. ACCIUS a pcdutn planitie fiV( 
crXflery'rvTi initio P^^oj^poftea PLAUTUS (f 
cft diélus, patria Sarfinas ex Umbria , lepi 
diffimus Poeti Comicus. À temporibus belli 
Punici fecundi floruic ^ ingenio magis diva 

^uam 

(t) FefiMS io Pioti. 



TESTIMONIA/ irrfr 
«[uam opibui , ita ut ad molas manuarias (i) 
fé locare coa£lus fit piftori . Fatis conceffic 
Romae , cuoi Terentius vix novennis tffet An* 
no V. C DLXX. (e) ante CHRISTUM 
natum CLXXXIV. P. Claudio & L. Perdo 

coss. 

^ IL Exdant ex ipfius Comoediis , qoanm' 
CXXX. state A. Gellii fub Plauti nomine 
f ircumferebantur , ut ipfe au6lor ed libro & 
capite tertio Nofllum Atticàrum, has t;/j^/i»« 
ti^ ordine fere litterarum a Gra tematici s di« 
gefts, ad evolvendi , ut credibile eft, facilir 
tatctti . 
I. ^mpAitruo y in qua poft a6lus IV. fcenatii 

2. inferti funt a recentiore manu verfus 
, GLXXXII. 
i. %Afinaria ex oWy/>^ Deraophili Comici Gr^i 

. ci expreffa . 
J. nAìilularìa (io diSla ab aulula five olla Eu* 

clionis. Extremam hujus dramatis partent 
Tom.L b fup- 

(b) Hieron. Chronico^ & Gellius Ut j, qui e ^/rr- 
fwu refert bìnas illum fahulas Satyrhnem & Jiddi" 
itmn & tertiam cujus nomen non adfctipfig , in pìflri-' 
«0 ^ompofitijfe . Apud Minucium quoqitf Felìcem €• 14» 
Plautina prèfapiae hominem prò piftare poni obfervanp 
Piri dacti . Uiruni vero , quod in nnfatiii mola, a firn» 
mm veiuti vicem gtffetit PlautHs in pifttif^is verfàti-* 
i^M molentiMmy ideo Kiiniì cognomsnto vevisi tu qm* 
iujdam iiirisy in medio relinq'io . 

(c) Cicero Bruto e. 15. Apud l^ojfium de Poetis Lé^ 
*r«/i, eifidm in nova Opefum editi ont in fol* ferftraip. 
9xci$/mi UtbU étnnM GID. IXKV. 
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fupplcvit & adtexuit u4ntontus Codrus Uf'* 

ceus , Profcflbr Bononienfis , qui clarcbat 

fub Sigifmundo & Friderico III. Impp. 

' Aliud brcvìuSvfupplcmcntum legitur in cdiw 

. tione Flauli Lugdimenfi quam dedit Gry^ 

phius , in Colonienfi Gyberti Longolii , 

tum in Pareana & aliis recentioribus • Alia 

dcnique ex ingenio adornarunt Joach. Ca* 

; . mcrhrius&Gcorgius Reimannus Lcibfchutz. 

Jamque olim Plauti Aululariai' alienos ver- 

fus infertos fuiffc colligas e Plinii XVIII. 

I. Aululariam fcorfim illuffravere Stcph. 

Riccius, Mauritius Sydelius &c« 

4. Captivi y de qua Comccdia fua Au£lor ipfc. 

Prologo: 

Non pertraBate faSta efi , ncque item ut 

cetene / 
Ueque fpurcidtct infunt verfus immemora^ 
biles . ' 

Et in calce dramatisr 

SpeStatores , ad pudicos mores fa&a httC 

fabula eft . 
Hujufmodl paiicas Poeta repermnt Cómoi^ 

dias y 
Ubi boni meliorei fiant . . , , 
Jjr Curcullo , quod eft nomen pavafiti , impo- , 
fitum a verme qui frumentum exedìt, un* 
de jocus Aufonii Epift. XXII. Tota illa fa^ 
milia homints litterati non ad Ciceronis frU" 
riptentariam ( 3* in Vcrrcm , ) /«d ad Cmr* 
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: culhnem Plauti pertinebh» 

jtf. Cafina^ prò quo nomine Camffam m^Uh^t 

Sani' Pctitus IL ip. Mifcr* fcd infelici con« 

je^ura , ut docuit Sam. Bochartus parte T. 

Hierozoici II. 55. Vide ctiam fi placet 

i. Cuil. Cantcrum VII. 12. Nov. lc£l. Johaa- 

f nes MeurfiQs in mantifla ad librum de lu** 

I xu Romanorum cap* 17* Cafinam diélam 

^ coniicir a <rtf/i* fi ve forte , translata cnim 

y cft de Gracco Diphili dragate quod inferì- 

) bcbatur iL^nfoCinm ^ five fortientes* Fello iti 

remiligtnes hicc Plauti fabula laudari vide- 

tur fub titulo Patina fivc Patinarla. Con« 

fcr Cafinam IV. 5* 7- 

. CiJlelUrta é 

Epidkus ^ aufitori (\xo pra^ cctcris probataé 

Vide Bacchides II. 2. ^6- Hanc fcparatini 

; illuflravit Andreas Wilckius . Erfurt. 1^04. 8# 

l^t Chvyfalus five Bacchides . PrologUS ac fce- 

I nas prima initium a Lafcari repcrtum eiT: 

J Meffina} in Sicilia , ab aliquibug tribn.itur 

i Francifco Petrarchas . Exftat in cditione 

\ Plauti Longoliana Colonienfii atque inde 

Ìin aliis. 
0. Phafma five MoJìeltarU ^ fic di£la t ni#it 
yi^//^ five monflro aedes ìnfeftante* 
I, Menétcifnus , cujufi Dramatis uti Pcenoli 
\ quoque Italicam translationem vidi editani 
* V^netiis i$z64 B* 
'il. P/rgopclfnic0S fivc JdHti' gkiithf^ 4 
^ b 3, 13- 
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Ij. Mercatory translata ex iy^'^h^ PhiIcmonM 
Comici Grasci , In hac quoque poft A$ui 
IV* Icenam quintam bene multi verfus adn 
futi funt a rccentiorc manu , nccnon 8c vcw 
fus undccim praemiffi fcenae; III. AftusV. 

14. Pjeùd^ftts. Cicero Catone Majore e. i4i( 
Qt^am géuàtbat bello fuQ Punico Navius ^ 
iquam Trucuhnto Plautus , quam Pfeudolo ' ^ 

15, Pxnofutj qui & Patruuf 
iiica in hoc dramate 
rum a puritate Hebra 
Jofephus Scaliger Epift. CCCLXtl. &Hc^ 

. braicis litteris in Tua Plauti editione d^ 
fcripfit Pareus, illuftrarunt Jofephus Scali? 

ger ad fragmenta Grascorum p, 32* Salma^ 
US Epift. XVIII. Thom. Rcinefius de YxrA 
gua Punica e. XII. Sed maxime Sam, Pe- 
titus lib. II Mifc e. i.a. 3. eoqiie fcliciua 
Bochartus IL 6. Chanaan , & Jo. Clcricuj 
VirCl. Tonfio IX- Bibl. Univerfalis p. 25A 
^i rhythmos effe docet, quos fubodoratin 
quoque fuerat Jo.. Seldenus prolegom. dfl 
Diis Syrì^.cpp. %. Vide praterea fi lubcfl 
Hugonem Grotium Epiftola CVI, ad G; 
los ( coUefilionis majoris CCLVIIL)Brii 
num Waltonum apparatu ad Biblia Fol 
glotta prolegom. IL nuiii. (J. feq, Stepf 
num W Moyqe ad varia Sacra p. ii^^ }< 
Criftoph. Wagenfeilium- in telis igneis 
Um rctufii: f • 4H. ^ Jq. JBr^unium Vi 
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CI. in felcélis facris p. 484. & ValentU 
num Erneftum Losfchcrum de cauffis lin- 
guag Hcbfae» p. 31. 

Poft aftus poftremi fccnam fextam Jo.. 
Sambucus e MSto Codice alianj. fubjunxit, 

* quam in manu eXaratis librU reperi t etiatn 
^ JuRus Lipfms V. jf. Antiqu, Lqft. -. 

t6. Per fa • 

I7. Rudens^ quo titulo perìnde " ut Tci.num*, 
i mo & Truculento non expleri ^indicationem^ 
« argumenti difputat JuliustCaB% Scaliger p. ^ 

• 7(5(5. Poeticcs, ' . ; 

B. S tic bi4s. In \ì2lc fabula legun tur loca bipa-, 
quas e Nervolarta PJauti producitF^.ftus ìm , 
Na/ìterna & Ofculana : fortaflc quod Plau^ • 
' tus fimiles verfus iji. diver,fì$ jquapdoque 
^ adliiBuit Comoediis, Sane^quse.e Nervola-^ 
ria tum apud Feflum tuna apiid alios: plu« 
' fa leguntur, in Sticho frudra^quaBra^ • 
1$^» Tr/Wttww»! , quani feparatim iUuftrai([4t ìa. 
j^ Plauto PhiloJogq Critico Hcw>ii»ewf ciucco-. 
' v/W. Julio Cafarc Scaligero jiiidiccreiStius 
[ feciffet Plautus, fi Tbefaurum iofcrrpgflfet . . 
M rr«c«/ew^«j , ceteris depravatior hodie ex« 
: ftat y ctfi ut fupra in Pfeudo.lp dixi Plauto 
I ipfi hoc drama fuum mire placuit. 

III. -Etatcm ìgitur tulerunt (praeter unam 

^iiutariam ) ComcetdiaB Plauti Yarrooian» 

Nancs, fi ve XXI. ilte quas Varrò in Uhris d0 

^mmdits Plautinìs confenfu onariium prò gc* 

b 3 nui* 



kxii TESriMONIA. 

Iiuinis habuit tcftc Gellio IH. 3. Vidular: 
quoque cxftitit ojim in aptiquiffimis mcn 
brani? Palatinis, in quibq^ ejus titulum pc 
Truculcntum «blervarunt Viri dofti , fcd d 
bnla ipfsL defid^rabatur , quam plus fimpli); 
vice in teftirnònium dtant Jlomgs , Prif(pii 
fìus & aliit 

IV. Poft mortem Plauti , ejus Comodi 
qliji incerta ferebantur , Plautina? tamen ed 
de jòcorum copia cognita fMnt,ut narrar Ms 
crdbhis. }ibr ìt; SaturoaU e* i, Aliarum Fkti 
to p^fSm tribptarum au£lore$ fuere M- u4q»i 
Ims quidam , Vcl JVf. Jttcìus , five ^cutius 
vcl Phutm {d) fiv? Php'm j vcl deni^ju 
Turpfljus* 

V» 'Ncitidiiqi (fcpcrditaruin Cdmcediarum fui 
Plauti nomipè feagc apud vctere3 Grammati 
co$ obfcrvata fuqt Viris doftis, Georgia Fa 
bricio prjecipu? j Taubmanno ac Parco, qi} 
fragmént^ Raùti collegcrunt; i. ^car!/th 
prò ^ao ;iUi apud N^niurti legunt fx^xp* ftu* 
4ium» 2. t/ttfrqkufy al. An^broicus vel Agroi* 
cus, iypQ^x^ . 3. ^ddi^us. 4. ^nus, 5. j(r 
temoH . (5. \AJlrMba five Clitellarla . 7^ Baccba^ 
ria* 8* JJ/> com^rejfa, p^ JBoeotìa. io C^W* 

Mt 

(d) Gf///«/ /Jf. 3, e f^^ffanf fefert Plautium ftM 
qncmpiam Poetam Comadiarum , cujus quoniam f' 
boI« Plauti infctiptx forcnt, acecptas effe quafiPIa 
tinas, cùm cffei?t non ^ PJauttoPlauin», fcd aPl4 
fio plautians. 



h 
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fii$s\ II. Cakeolus. 12. Carbonarta, Clhella* 

ria ( (ìxprz u0raùa. ) ig* C<ecus fivc Pr^d^m 

fHfp 14. Colax . 15. Gommorientcs e Diphili 

Èbula , cui tìtulus ovyo^vo^nhMVTn , exprefli 

teftc in Adelphis Terentio. 16. Condalìum e 

j* Mcnandri ^«xrt/Xi» .17. Cornkularia . j8. D/- 

fcùlus ^ jp* Foeneratrix . 20. Fretunt. zi. Fri» 

volarla* %%• Fughivi' 2.3- Gajlron ^ aliis il€^ 

jjl/a vt\ Geftlo j vel Qtiieflio denicjue. 24. Hi^r» 

< m/iix* .^5* Leones ( al, lenones ) gemini %6* 

^ Upargus j Xivc Parafitus piger* 2.7. M^dkus 

farajitus- 28» M-ecbuS' 29- t^i^rvolarta* Pra* 

iènes , ( fupra C<?cmj . ) 30. Ploctnus , al. Pio- 

dona, vKoxiolriff^ ftuparum inftitor. 31. Sat^m 

rio. 32. Scjftba llthurgus , ex Antiphonti$ 

-i^**'^? • 33- Syrus . ^4. Trigemini • 35. Ti^i^- 

VI. Plautcun olim illuftravcrunt Gratnma# 
tici veteres ^runtlus Celfus , Flavlus Caper 
.& £. Sifinna. Indiccs fupcr fabuIis'Plauti^if 
fcrsptos a VulcatlQ Sadìgltq , 0* L. t/fcr/Za ^ 
Claudi^ quodam, itetnq4e v/c;c/o 8c Aurelio ^ 
Manllhque memovzt Gdlius : f^arronls iibnim 
f^^undum Plautinarucn qusftionum Diomedes. 
Sed horatn omnium iabores pridem interci* 
dcre. 

VII. .jfcrojilcba fivc vcrfus nomina fingu- 
lorum drnmatum primi$ litteris indicantes , 
corumque argumentum coniplexi, qui iti co« 
4Ì€Ìbus ^ ^itionibus Plauti ante fìngulas fa« 

b 4 bu* 
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bulas legUAtur , Prifciano nonnulli trlbuunf l 
alii e ftylo colligunt illa vel ipfius effe Pian* 
ti, vel alterius prope aequalrs, ut vifum Bo« 
charto T. !• Hierozoici p. 664' 

Vili. Plauti Comoediae XX. primum pro- 
diere Vcnetiis Anno 1472- fol. cura Georgii 
JMeruU Alexandrini , quem fingularis ftudii 
ergo laude dignum , negligentias ac fexcento- 
rum errorum arguit Cornelius Vhellius Corin« 
thius. Hinc ut omittam editiones Tarvifinam 
& Daventrienfem Anni 1482* & Brixienfei» 
cum Commentario Bernh. Saraceni , quam 
procura vit Simon Papienfis: Venetafque curi 
commentario ejufdem Saraceni & Jo. Pttri 
ValU 14^9. 1511. fol. & Ulmenfem A- 14^^. 
Plautus cum commeritariis Jo. Baptìfla Pii 
prodiit Mediolan. i5cx5-fol. & cum Burcbar* 
di Pyladis Brixiani , &c« Thaddtei Ugoleti com- 
mentario Parma ijii.fol. Practerea cum no- 
tis Saraceni, Valla, Pii , Pyladis, Ugoleti. 
Se Francifci Mam Grapaldij additis iconibus 
^uibusdam ligno incifis, Venet. 15 18. fol. 

Conimemorandas porro veniunt editiones Ar* 
gentinenfis , curante Mulingo , quam laudat 
Taubmannus . 
Lipfienfts fi ngularum Plauti Comocdiarum Aflii 

no 1^06. ijii^ 1512- &c. fd. 
Parifienfis, Simonis Carpentarii A. 15 13. 8. 
Fiorentina, Phiiippi Junta, A.1514.& 1522. 

8. cura W€9lai angeli BwQÌamjJìs rccenfi- 

ta. 
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ti. Exftat & editioFlorentina)A.l5S4.8» 

\4liina^ Venct. X$a2. 4* 

Liigdunénfcs apiid Gryfbium^i%^%. 1^40, 8. 
1554. i5. 

Parifienfis apiid Rob. Stepbanum , cxemplari« 
bus vidimi inviccm coUatis, A«I5J5. fol. 

Colonienus Gobetti L9ngolti\3\XTZ]t&\m , 153S» 
t. apud Joannem Gymnicum . Prodi erant 
etiam Còmoedias Plauti fele£liores cuoi no* 
tis Lofigotìi Parif. 15^0* 4* 

foacbimi C^merartiji{M\ membranis antiquiffi-» 
mis Palatina poftea illatis atq^ie inde ite« 
rum ereptis Bibliothcc« ufus , plurima re* . 
ftìtuit, & quinqujC primum Cotnoedias xe^ 
cenfuit. Anno 1545. 8. deinde totutnPlau^ 
tum, A. 1551. & 1558. 8. B^fileas apud 
Hervàg. cum fragmentis a Georgia Fabru 
ciò coUeftis , & prasfixa ejufdem Camerarii 
dc.Carmuiibtts Connicis differtationc . 

JPlanfiniana com caftigationibus ejufdem Cui 
rtccarii , Cxlii'Secundi CuriontSy J§. Sam^ 
ifucij sAdr. Tumebi y jfdriani Junìi ^ Caroli 
Lahgii & aliorum, Antvverp- i$66'^ 12. 
Genev. i^Sl. 1587, 

B^filecnfis Hervagiana Anno 1558. 8- in qvm 
praeter caftigatìoncs jam memoratàs Viro- 
rum doftorum & Caroli Langii leftionet 
in Plautum occurrit Jtndrea sAtciati Me- 
diolanenfis de Plautinorum Carminum ratiof 
8f iibellui, & Lexicon Plaùtinuxn. 
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JféifileenJiSy Jfndrea Cratandri^ Anuorsygig 

Lambinianx cuoi commentariis infignibus Dh 
' nyfii Lambini^ Parif. iS77*lS87-folf Col 
1578. Genev. 1595. 160^. i6i%. 4. 

mautus ex receafìpne Lambini^Heid^lberg. A 
1581. 8. ' 

IQlautus ex rcccnfiohe Ja^ì Do^fa filli , cut] 
brevibii$ ejus animadverfionibus , Ant vverp 

.. ijSp. Lugd. BaM5p5.Francof, i(Jio, iz. 

lEx reccniione & cum prs^Fatione ^ugafii Buch 
nerij Wittcb, 1^40. 12. 1^52. l6$p. &c 
Fraefationern in poflerioribus Plauti editio 
nibus orni (Tarn queritur T|io. Crenius Vii 
Glar« parte 2. Anio^adv. p. 2. De edition 
apfa non preclare fentit Jo. Frid. Crono 
vius prasf* ad Plautum, 

Jo« Pafleratii Comtnenrari^. in Plautum lag 
data Adriano BailletQ nufquam terrarur 
lìeque typis exfcripta neque manu exarat 
ComparuifTe affirmat JSgidiils MenagiusT 
a* Anti.Bailleti p- 158» At in Philip] 
Labbei Bibliotbeca nova MSS. p. 371* m< 
jnorari video Pafleratii Commcntaria i 
Plauti Militem, Cafinam & Moftellariarr 

3E rcécnfione Jo. Iftìfaci Fontani Plautus prodi] 
Amftcl. lóso* forma minore, 

)Pr«ftantiffiniaB ad intelligendqm hunc Com 
cum funt editiones Taubmannianas , quarur 
prima Francof, 1^05. altera i^i2<cum f< 
cundis Frid' Taubmanni curis, tertia pò 

il- 
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illiqs obitum ( vita enira exccflit Wittcw 
bcrgac A. 1^13. IX. Cai. Aprii. )acccdcn« 
te cximii viri Jani Crateri , fed varib in* 
vc£livis (e) in Jo. Philippum Pareura mo- 
Ufti^ if)dùftria A* X(5zi. 4. Hx editioncs 
Jicet non ufi^ueijuaque funt emendatifTimas, 
prìmsr ^nim fé ideo pudere fcribit Tiaib* 
mannus in litteris ad Godofr. Jungerman- 
rum idati^ prid. Cai. Septembr. A. i6o6. 
& tertiam hoc nomine reprehcndit Jo.Clc* 
ricu5 Vìr CI. T. 3- Bibh felefilae p. 3^4. 
feq. tamcn contextum pluribus locis cxhi- 
bcnt meUorem , ac praeter luculentos coro- 
|nentarios,ooinium quiqui ante Plauto pia- 
pus a<liTioverant induftriam delibantes ac 
vincentes, fragmenta ex amiflis Plauti Co* 
mcediis poft Gt Fabricium diligentius coU 
|e£ta, tum hypobolimasa feorfim ad calcem 
coDJc^a notiiquc illuftrata exhibent . Eadem 
fragmenta deinceps fubjunfta funt Plauto 
jcum Indice phrafium excufo Cothenis An- 
po lózo^ i^- tum edidonibus Plauti cxi* 

(e) Kf fpth plastftris ftr4nn in Panum ejfunduniur s 
'pruterio in Epijìoia fnonhma fui? Chrifiophori Pflugii 
typogtaphie Schureriena pt^fefii nomine edita , tum in 
iafT^\ii4« Erfor(iÌ0na 0» in Eufta^iii SU. ?^ Afini Cu- 
pumi fratercuh e Pta¥Ù efefiis f(eBo . Refpcndit Pm^ 
fetu non minui acerbe in frovocatione ad fenatum Cri* 
ticum prò Plauto >i O in Anale8ij Plautinisy qn^ the- 
^fauro five Taci Artium Qr^tfrìsnéC tomi feptimi inflar 
tnaligne ftil>jun&a funt « 
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iniis quas magno ftudio adornavit /^. P;&/- 
lippus Pareus. Francof. lóio* 8- Ncapoli 
Ncmetum fi ve Spira? i6ig- 4* & Francof. 
• 1^41- 8« tum illis quiìs cqm variorum no- 
tis vulgarunt Lugduni Batavorum M. Zue* 
wlus Boxbornlus y A. 1^45- 8* a Nic.Hein- 
fio exemplar ms^nu Jofephi Scaligeri notatum 
naftus, & Anno 1664- 1684- 8- Jo- Frid. 
Gronovitis e fex Codd. MSS. atque ex fa- 
gaci ingenio ndn paucis Plauti locis novam 
: Jucem foeneratus. 

In ufum fereniffimi Galliae Delphini Plau- 
tus editus cft a Jacx>bo Operano Conftantienfi 
Prcsbytero, & Domus de charitatc S. MariaB 
Provifore Parif. 1^79. 4. duobus Volunjini- 
bus , cum interpretationc five paraphrafi & 
lioris, omniuntique (/) Indice Vocabulorum , 
quod ne faepìus monere neccffc fit, femel an- 
lìotaffe firfficiat ita adornatas effe omnes au- 
ftorum e<litiones quas moderantibus Carola 

San« 

( f ) Multi reprehenàerunt , quod in Indicìbus hifct 
laborìofis fané ac peYutilibus nulla tamen phrafium ra* 
fio hahita efl neque acceptionis vària vocabulorum , ut 
laudatiffimo ftudio faBum efl in Indicibus Mattbi<e Bef^ 
^^Eg'^^iì JO' Trersheimii &€, fid h<ec Gmplicia d^-nu^ 
da modo exhibentur ^ atque parum utiln five fuperfti- 
tiofa potius dilrgentia faRatur in efufmodi qualia nema 
fanus requifierit^ utì J'unt &, eft , qui &c, Praneren 
fund librar iorum vitio numeri interdum perperam pò* 
fiti , vocabulaque omiffa , ut in Plauto ipfQ ann9tavi$ 
Tho. CYcnius T. V. 4nimadverf. p^ip*J- 
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San£lamauraeo Montaufcrii Duce, Jacobo Bc*' 
nigno Bolfucto (g)- Epilcopo Condomenfi at- 
que inde Meldenfi , & Petro Daniele Huetio 
Epifcopo bndie Abrinccnfi do6lrin» & irigc* 
jiii laude illuftriffimo, in Delphini ufum GaU 
li vulgarunt. ^ 

Prodiit etiam Plautus cum variis Jeftioni- 
bus in Corporc Pjoetarum Latinorum Gcnev. 
1603. lóri. 4* & ex Francifci Guìeti Criti* 
ci ieveriflimi rccognitione , addita Gallica in* 
tcrpretationc profaria Micbaelis Marollejii Pa. 
rif. 1658. 8. Ab eo tempore ^nna T.Fabri 
filia quafdam Plauti ComceJias , Amphitruo* 
nem puta , Rudentem atque Epidicum nova 
vefie eleganti Gallica induit, notifque & dra« 
matum ad leges theatri examitie illunravit , 
Parif. 1^8^. Araft. i6gi. 12. tri bus Vola* 
minibus . Haec Plautum, Terentio ita notat 
praeftare ingenio & inventione atquc appara^ 
tu, ut Terentius vincit artc,& diélionis clc^ 
gantia • 

IX. Prarterea Plauti Coraccdiis lucem at- 
toXtv^ JuJiusL'ipJius [h) in Antiquarum Le- 

ftio- 

(5) Dìem ottit /npremum An* 1704. 12. Aprì Ih | 
0fatj 78. Vide Epéemerides Farifienfes ejus anni pag. 
^05. feq* edìt. Amftehd. 

(h) ù Upfius cum . Eloquinùam publtci doeeret im 

Acfidemia Jenenfì , his vtrhh folehat ftudiofa juventU" 

ti ieSiìonem Plauti xommendate , ut video a quodam 

ifMi.4Hdit9r0 ann$kitHm: Diligcaccr Icgitc Plautura , 

. .^'■■. plus 
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fltonum libris quinque, ufus quatuor Codd« 
MSS* Hermannus Bufchius in decimationibus 
Vh\xlìn\s: Janus Mellerius Palmeriuf in fpici- 
legiis, T6m. V, Facis Artium Grutcrianae . 
Jànus^ Gutlielmus in quasftionibu^ Plautinis , 
Parif. 1583. 8. & jam diftae Facis Artium 
Tom. III. Janus Doufa^ Pater, in Ccnturio- 
natu five Plautinarum explanationum libris 
IV. Lugd. Bat. 1587- 12. Francof. idoO. 12. 
Janus Gmterus in IX. libris fufpicionum , 
Witteberg. rspl. 8. Cafpar Sciopplus in fu- 
fpeftarum leftionutn libris V- quibus amplius 
ducentis locis Plautus caftigatur & illuftratur, 
Norim, 1597. 8* /<?. Meurjius in Curis Plau- 
tinis, five parte priore Excrcitationutn Criti- 
canun, Lugd. Bar. 1598* 8- Valens .Acida^ 
tius in libris viginti divinationum & inter- 
pretationum Plautinarum , Francof* toc/. 8- 
& Tomo VI. Facis Artium Gruteriana^.Fr*?»- 
cifciiS DlffaUeus in animadverfionibus ad Plau- 
tum , Salmur. I^ii. S» Jo. Philippi Farei 
Xexicon Plautinum editum Hanoviai ^^34' 
^ . 8. 

J)Ius eft doftn'nae in Pianto quatii in Tcrentia , nihll 
potcft ùtilius legi pofl Cicerontfm, hic ed, qui prò- 
prietatem qui puritatem fuppedicat ^ qui urbanitatent, 
jocos , falcs & eam Atricorum Vencrem quam fru- 
Ara in reliquo Latio quséras ^ Norttnt tamen fludÌQfi 
frgiefifios effe in ìlio Comico non minks putidos qucf» 
dam tty obfcceìfos fales « quani ùbfoleta verba , qua loff 
j^e plura e deperditis quoque PUuihii Commàiis aniHf 
tarunt TulgemÌM FÌanciiidesj Nonius, Feftus . 



testimonia: Sisr 

S. Ejurdem Calligraphia Plautina, Cominella 
tarìus de metris Plauti nÌ5, de imitatiòne Plaii* 
fi Tcrcntìana, de vita & fcriptis Plauti dl& 
fertatióé Eleéla denique & analecla Plautina^ 
lit animadverfiones quas Clariffimus vir Pe^ 
ìrus Francifcus ineditas habuit omittam. Ana^ 
cftis in Tomo VII. Facii Artium fubjiciun* 
:ur Jo. Bramii brevcsi notag in Plautum , Geord 
\ii Reiteri cctìfura in aliquot loca Plauti, 9c 
/aria? le£liones e tribus Caroli Làilgii Codi^ 
:ibiis MSS. Videndus quoque in varia Plau« 
ti loca OBavìus Ftrrarius vir doftiflimus lib# 
ti. cleftorum cap. 27- feq- Simonis Ulriei Pfi 
fior/V animadverfìones in Plautum affe6la^,ltt4 
cem opinor haud vidcfunt, laudalt* & infpe* 
ftx Taubmanno, Henrici Stepbani àifftrtkXxò 
de Plauti latinitate^l ejusdem libelld de latf^ 
nitate falfo fufpeéla fubjicitur Parif. 1578.^ 
Francifcus FloriduS Sabitms in diflcrtationt 
adverfus calumniatorei^ Plauti, vulgata BafiU 
1540* atque in editione Plauti Pareana , 9t 
BtnediBus Florettus in Apologia prò Plauto^ 
quam ex Hetrufco Idioniate vcrtif latine Ja* 
oug Paneliu^, Middelburgenfi^ , & Philippua 
Pareus edidic additam commentario ejus de 
particulis latina^ linguai A.i^474iléHiPlau« 
tttm extollunt contea judicium (i) Volcatii 

Sc- 

(2) Sedigitus MpudGflltiq^XP^. %j^tUf4ÙuÉ in ÀfH^ 
Ptmj, Ve 270. feq. Confer fi pUeet G. Jo^Voffium IL aj. 
hflhiti. Poet. ^ FrMn$ifcum Vsvaff^rnn * Mieta dì^ 
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Stdigiti ^ Horatiique probatum Danieli Heia« 
fio in difll quas Terentii quibusdam editioni« ^ 
bu9 pr^emitti folet . Tuetur etiam Plautum I 
H* Stephanus adverfus Naugerium in difT. dt ^ 
jCrrtìcis p. i6. feq. & a,/, . . 34. ^ 

. GeQrgii Caffandri fententias fele£liores ex.|. 
Flautinis Comoediis, una cuoi fcholiis in Ich ^ 
ca obfcuriora prodiere Gandavi 153^. 8. uC » 
miittatn Georgii Fabrìcìi e Plauto & Terefi« ^ 
tip coUeÉlas fententias, Reineri Neubufii de* ^^ 
1^' Plautina ac Tercntiana , Cir//?ap/ftar/ yis^ ^ 

^* dirocca flores Plauti, £er»^/fr^iH^a/'o/^/Plau< ^ 
tiun redivivum, five (ententias e Plauto et* ^ 
corptas, &c, 

';; . Non inutilis labof cloqucntìas ftudiofis of- ^ 
fcrtur in Jfuguftini Gambarelli libello qucitt * 
inferi pfit : Oppofita fi ve Antitheta e Plauto^ ^ 
3^crentio & Cicerone, Mediol. i^o5. 4, 

Denique Cafpar Sagitta/tus Anno i6ji.%é'z 
AltQiìburgi edidit diatribam de vita ac fcri« ' 
|»tis Plauti , Tereatii ac Ciceronis , in quia ^ 
niemorat nonnulla a me ante omifla , ut Lat- 
lii Patavini notas in Autulariam, Epidicum, g 
Bacchides, Moftellariam & Pfeudolum.* Lo< 
dcvei Odeberti Eduenfis in Aniphitruonem i 

■^ fiafenmulleri in Aululariam &;c. 

%^ Jpannes Philippus Pareus editioni fux , 
Plauti praclarae quam bJcapoIi Neraetum pro- 

>^ ^diifle dixi Anno 1619- 4. fubjecit antiquan| 
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Comoediam {k) qu» infcribitur Q^etolut fivi 
%^ulularia , divem ab Aulularià quam infer 
Plauti nas jam pofui . Hasc primum in lucem 
prolata eft à Petto Daniele Parìf. i%6^ S. 
apud Rob. StepHanam: bine prodiit cum no- 
tis ejurdem Danielis, Conradi Rittersbufiì 9c 
Jani Gruteri^ adjcfta ejurdem argumcnti Au- 
lularià quam elegis pridem defcripfìt Galluft 
quidam Blefenfis/ Fitalss nomine, fub initit 
fajculi XIV. a CHRISTO nato clarus. HcU 
deibergag apud Còmmelin. t$p$^ 8. Etfi ve- 
ro Querolus illa in MSto antiquiffimo Pala- 
tino ad Plautum refertur, fub Plauti quoque 
nomine allegatur a Servio in III. JEaeid. pb 
279. 'edir. P* Danielis , Jo. Sarisberienfi IL 
2. Policratici &Luitprando de rebus perEu- 
ropahi geftis L j. unde Plauto alicui juniori 
tribuitur a Cafp. Barthio XLIV. i^. 14. Ad» 
vcrfariorum .• M; Accii Plauti certe minime 
cft , quoniam aufilor ipfe in prologo hanc hm 
bulam invefiigatam Plauti per veftigta profi» 
tctur, & pag. 54. locum profert e Ciceronìll 
Oratione prò Sex. RoTcio A merino. Quesi^ 
cumque vero parcntem agnofcit , exploratum 
Tom.I. • e vii 

(k) Scripta efl fermane Poetico non tamen aetmmm 
oerta^ue ptdum rathne ohfervata^ tmde dodo pcdc io* 
cedere Tf affirmat in prologo^ od quem vide fis notai 
Petri Danielis. Recte igitur drama profaicum voeai Q^ 
Jo, Voffius e, %. de naemra Poetices^ & fabuIaiQ fC(tf«PI 
Tkoé Reinefim f. ijy tpifi. ad Bofiem^ 
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vidctur vcl e Servii teftimonio, Imp. Theo» 
dofii faltem junioris tempora Ove antecedere 
five asquare ; quamobrem Rutiltum cui hoc 
4rama Au6lor infcripfit, viri dofti (/) haud 
putant diverfum efle a Claudio Rutilio fcripto- 
re Itinerarii , de quo infra fuo loco. Non 
me fugit quidem a Pareo Se aliis auélorem 
hujus Queroli exiflimari GUdam Badonìcum , 
qui poft medium faeculi a CHRISTO nato 
fexti floruit , Ita fané vir infignis Jo, Fride^ 
ricus Gronovius IV. i8. de feftertiis , fcri^ 
pt^em hujus dramatis appellansG/V^^m,i>^ii4* 
€barfin Britannue . Sed vereor ne anfam huip 
iiehtentiap parum veriGmili dederit toto cailp 
(ijiverfa ab hoc dramate Epiftola Gilds Sa* 
pieAtis de excidio Britannias &Ca(ligatio or« 
^nis EccleGaftici , qiias liber Querulus inferi* 
bitur in Codd. MSS. 

XI,,Jofia$ Simlerus I.i iSibl.affirmat Achil» 
J^m Statium babuifle Copoediam Plauti iner 
ditam Pbilùdoxium. Sed non magis Plauti eft 
llQC draml quam alterius Comici veteris Lfi^ 
fidiyfuh cu)u$ nomine illud Lucas Anno 1583* 
JB. edidit Aldus Manutius Pauli F. Vide, fi 
placet, quae dixi inferi us ubi recenfeo Frag» 
menta veterum Comicorum Latinorum • 



SUP- 

. .< 1 ) yid^ Foffmm de Pohìs Ufi»h p. <p. & Paultk 
Colme/mn ed dkU^g^i G/réddi di FofSu f. 43 1. 
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SUPPLEMENTUM 

EjufJem Capitts ex Tomo altoro BibVmhocm 
Latina • 

De M. Accio Plauto 

Umbro Sarfinate . {a) 

PL^UTUM ad exempìum Siculi properaro 
Epicbarmi fcripfit Horatius,(*) non tam quod 
rjus fabula^ expreflerit , quam quod ut \\\m 
Graecas, fic hic Latinas Comoedias cum (hi* 
^ulari laude compoAierit. Quintiliani tamen 
judicio X. I* in Comoedia maxime claudi« 
:ant Latini nec comparandi Graecis funt, ìu 
:et Varrò dicat Mufas, JElii StiJonis fenteo* 
ria Plautino fermone locuturas fuiflc fi Lati- 
ie loqui vellcnt: licet Csecilium veteres lau» 
iibus ferant," licct Terentii fcripta adScipio« 
oem Africanum referantur , qus tamen font 
in hoc genere, eleganti fltma & plus adhuc h«« 
>itura gratta»^ fi intra verfus frimetros AetiC» 
fent: Sane Muretum fi audimus lil>. XVLcap. 
13. Var, Le£):. xui acutiffimus Burmannus ad 
Quintilian. pag. 913. aflentitur, fi Plautino 
Dre loquerentur Mufas , meretricio faepius quam 

e a vir- 

* (a) Jtrnoìdus Tont4t$j ad VU/eiiì ej^on.p.46%» ^ 
(b) tkrat. tit. a. Ipifi. J. v. $8. 



xxtvi TESTIMONIA. 
virginali more loci;itursB cffent , & plebcjo quam 
honeflo • 

In Rabanì Mauri libro IL de arte Grani* •• 

matica Tom. a. Opp. pag. 4^. edit. Colon* « 

1^2.7. fól. Horatio teftc laudato afFcruntur hi - 

verfus : ' 

Dlchuf ^ Plautus vextjje poemata thefpis^ 

Quét canerent agerentque infecli faiibus ora* ^ 

Sed ex Horatii arte poetica v. l'/ó. obvium ' 
crat emendare.* ' 

Dichur Ù'plauJìrU vexiffe poemata Tbefpis. 

Eadem pagina apud Rabanum : Poetit prim'^ 
' Comici j Suffurim j Builus & Magnos . Legr.'É 
Sufarion , Mullus & Magnes . ex Diomedis > 
lib. III. pag. 48^. Sequi tur apud Rabanunr.*^ 
Secunda éttato fuerunt ^rifiopbanes ^ EupoKs^ 
tS^ Horat $»s (Icge Cratinus) qui &* prtncìpnm^ 
iìitia infestati acerbi ffimas comoedias compofiiè^^ 
runt . Tertia atas fuit Menandri , Pbili ( fof- ^ 
taffe Philippidis ) & Pbilemonis , qui omnm^ 
acerbitatem comeedia mitigaverunt j atque argihl 
0knta multi plicia gnecis ^rroribus ( DiomedeSi - 
MUtoribus ) fecuti funt . ^ bis Romani fakih ^ 
ìas tranflulerunt , & conflat apud illos primo ^ 
Latino fermone comofdiam Liboeum ( Lege £u i 
mum ) jfndronicum fcripfiffe . Corruptiffimw ; 
ctiam locus apud eumdem Rabanum pag. 47. a 
Cujus planipedis a8a togatarum fcriptor ita mi 
étdilicia fabula meminit , Datur inefi Scauruf 
Mxfuhat flampof. Lege ex Diomede p. 487. 
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Cujus pìaniptdis ( five mimi ) %4ttay togata* 
rum fcriptor ita in éediiicia fabula meminit .* 
Da tur in eftis aurum ? exfultat planipes • 

S^ Hieronymus Epift. loi. ad Paromachium 
de optimo genere intcrpret^ndw Terentius Me* 
nandrum , Plautus dT Céscilius veteres comico» 
[ Graìcos ) interpretati funt. Numquid b^rent 
ì» 'verbts ? ac non decorem magis & elegantiam. 
in translatione confervantì 

Rufinus eidem Hieronymo objìcit , quod in 
Monafterio Bethlehem pueris ad difcendum 
DEI timorem fibi traditisi Maronem fuum ^ 
Comicofque Plautùm & Terentium ac Lyri* 
cos & Hiftoricos auélores expofuit.Nimirum 
|um putavit timori DEI adverfum efle Hie« 
l[oiiymus, efficere ut lii^ua Grxca & Latina 
Se Aiavitates atque elegantias , quas in Ethni* 
corum libris exftant, non fugerent Chriftia* 
nos, & ab illis intelligi atque in ufum ver* 
ti poflent . Nihilominus majus merito Rudium 
idem pofuit in CHRISTI fide & obfequio 
teneris animis inftillando. 
i Utinam , quod queftus olim Plautus fuit 
Kjadente IV. 7. 2.3. id folis Comicis in fce^ 

£9 non in cathedra etiam Philofophis, & 
cris Concionatoribns de fuggeftu idemtidem 
cflct conquerendum •* 

Speziavi ego pridomCmnicos ad iftum mo* 

dum 
^apientet di&a dicere ^ atjHO iif ^laudìer^ 
C 3 C«w 
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Cum Hhs fapìcntis mons monftrabant poph: '. 

Sid cum inde fuam quifque ibant dìverfi e 
domum , ^ 

Nullus erat ilio paBo , ut illi jufferant . ,- 
Plauti quas habcmus Comoedias, collocata! % 
ordine literarum a Prifciano putant , qui ^cro* «n 
fticba finguKs^ Comoediis pracmiffa (<:)ad cum- , 
étm refcrunt, quod tamquam inccrtum & noir ; 
magnas rei relinquo. ^ 

^mphltmo Tragico-comcedia dicitur a Lu- . 
ftatto ad Stati i 4. Thebaid. v. 147. Vcrfuf t 
CLXXXII. fìve fcenas tres tA'mphttruoni poft a 
AClus IV. fcenam 2. a recentiore manu ad« i 
|e£las , perperam prò genuinìs Plauti habiie^ % 
runt Pylades Brixianus aliique . In Plauta^ z 
Taubmanni ad calcem voluminis reje£li le«/ 

Sntur, pag. layi, feq. A Plauti diéiione ^ 
ire^ magifquc tumentia effe , & vctera H- 
cct , tamea omnino fequioris «vi adjeftamcn- 
ta notat Voffius lib, i. de vitiis- fernrronis 
cap. 27. In Plautinis fuis exempiaribus non 
repcriri tcftatur Ja'C. Mofantus Briofius p.ioji 
Epift. Amphitruoncm Plauti Hifpanicc vertit 
D. Villalobos, Hifpali 1574. 8* Imitatus cft 
in Amphitruonc fuo Jo. Baptifta Poquclinuj 
Molierius^ ac Baelio judice longe poft fé rei 
liquit. Imitatus etiam eft Italus Poeta fivc 
Boccacius five alius in dramate cui titulus : 

Giù 

(e) Vidi Volnm. i . bujiM BUI. pMg, t. 
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Gieta e B/m^- Vide Diarium Venetum , Giofw 
naie de' letterati d'Italia Tom. VI. p.ijrf. 

^finarìam Plauti imitatus eft , 8c ad fa* 
crum argumentum de Saule fìliam Davidi do* 
te cruenta pràcputiorum Philiftaeorum defpoti* 
dente àt^tGt\tJ$^ Burmeifltrus . Luneb. 1^2$. 8. 

^Aulularìam verfibus Germanicis ut ilia ^ta^ 
te rudibus retidere non dubitavit quidam /^^ 
cbtmus Crfjjr,ZvvickavienfisMagdcDurg. 1S35« 
8. Sed meritam ingeni i laudem ktate noftra 
tulit Molierius (d) Comicorum Oallicoruiii 
princeps , qui ex Aulularia Plauti ofvarum 
fuum expreffit amccniffima imiratione. Sup> 
plementum Aulularise nefcio an diverfum ab 
editis, de quo Goldaftus in litteri^ MSS. ad 
Johannetn Meurfium XI* Kal. Nov. i5o4. 
Supplementum aulularia illud quétro quod Cém 
merarius ah apud Georg. Fabricium vfdijfe ^ 
non quod abs te (e) editum . Numquid fuper f 
aliquid ex Scalìgero ? tenta & vale , mi Meufm 
^y ac amichi ain noflram fove. Camerarìi vcr- 
ba funt .* Nofier quidem Fabricius annotarat 
quadam Roma reperta , quìbus fupplerentur bétt 
ÌUfictentia^ fed ne il la quidem fatis Plautina ^ 
neque caufa cur àdjici vellemus ^vifa fuit. Sa» 
ne pratcr illud fiipplementum verfuum CXXIL 

e 4 quod 

(d) MoUerius Plautiis noflri faeculi vocatur a clarìff. 
Buri/anno p, pi. ad Petronium , 

(e) In Mfurfii cuiis Plamtinis Lug. Bau 1^99* ^^^ 
fer PUuttim Takbmawni f. i2y^* 
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3uod CoJro Urceo (/) Profcffpri BononienfiJ^ 
ebemus, quodque incipit : quod non babeo .^ 
IX. feram , Felis nolts cum te quadrupedem ^ 
ftrtnxero: exftat aliud brevi us XXV III. ver* 
fuum^ quod incipit: Quid bic quondam pereti 
vìcus addit ? quod ante Meurfium variai Plau-* ix 
ti editiones exhibuerant, ut Simonis Carpea*^ 
Jarii Parifienfis , Lugduncnfis Gryphii , Gi* V 
berti Longolii Colonienfis & Hervagii Bafi- j^ 
jleenfis, neque aliud a Camerario innui fufpi* j^ 
fpr . £o puro etiam pertinere quod legas ia r 
Pithccanis , il y a quelqut cbofe au Plaute ék x 
Gryphe^ qui n ejl pas aux autres. PraBter h«C fc 
duo exftat ètiam fupplcmcntum recentius vcc^ - 
fuum CCLXXV. Martino Dorpio{g) auflore, ^ 
cujus initium: Nqn feram , carnifex . Nec non ^ 
gliud Joacbimi Camerarìi ipfius: aliud itcm - 
Ceorgii Reinmanni LeibfcutZy Profeflbris /Re* 2 
giomontani . Prodiit feparatim Plauti Aulu« •: 

la- ^ 

(f) Codrus Urcffus tepidi vir ingenti obih Bononiif A^ 
15 00. éetat. 54. cu)t4S vita [cripta a Bartholonneo Bian* 
€tino exftat ad calcem Urcei operum junctim excuforum ^ 
A, 1540. De eodem confulendus Bernardus Moneta in 
hbjervationibus Gal lice editi s ad Menagi ana Tom, JV. - 
P* ^ SO» f'^' ^ Memoriarum titerariarum fcriptot , edi* 
forum Gai i ice A. 171 6. 8. Tom. i. pag, JJi. feq. 

(g) Martinus Dorpius vir egregius & amictés Era/mi 
in flore atatis exflinctus Lovanii A, 152^. De eo VaU* 
rfus Andreas in BiBl. Belgica & in Athenis Beìgicts 
francifctis Svveertius * Rich. Simon Tom. i. BibL/eie^ 
aa pag, 88. Jo. Qlerichs Bibl. feUetéC Tom. V. />. aio. 
fiì^ <src. 
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lafia cum Urcei fupplento, Daventriz 1512. 
4* & Argentorati I5I4« 4- Se adìun£lo alte- 
ro longtore Martini Dorpii , Antvvcrp. 1 537. ?• 

Captivos Plauti Joach. Camerarius putabat 
intercidiflc , buie autem quse actatem tulitCa« 
moedis titulum kdtk Captivi duo. lUam ele« 
gante profa Gallica nuper donavit praeftantifT. 
Vir Petrus Coftcus Parif. 1713. & Amftelod. 
271^. 8* Gallice & Latine cum notis « De 
fpatiò temporis qucxl ad a£ìioncm hujus dra« 
jnatis requiritur , num ad leges theatri fit 
cxa£lum , vide fi placet Anonymi Criticaa 
Obfervationes , quat editae funt in Hiftorìa 
Critica Rcjp. litterariae celeberrimi Maflbni 
Gallice edita T. XIIL p. i. & laudati Co« 
ftei Epiftolam in Novellis Reip. litterar. A« 
171^. pag' 4^4* Memoriis Trevoltinis A. 
IJ16 Jul. p. 1388. & A. 1717- pag. 317.. 
Hiftoria Critica Reip. litterar. Tom. XIV. 
p. $6. Hdllìfcbe Nacbleft dtr Neve» Biblio^ 
thec. V. p. 404. 

De Cafina Plauti, ejufque latranti nomine 
tdeundus etiam Deiìderius Heraldus animad« 
verfionibus in Salmafii obfervationes ad Jus 
Atticum & Romanum lib. 2. cap.27-p. 187. 
feq- qui tamen non pcrfuadet , cum apud 
Plautum latrata prò latranti nomine fcrìben- 
dum conjicit, quod Cafinam omnes latrarent 
fcilicet, hoc cft pofcercnt 5c fwpcr qua forti- 
tiones ficrcnt. 

la 
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Ili Mernechmos lepida cxftat Angeli Poli tia« 
ni prasfatio Inter ejus Pofemata in Operibus 
Politìani, & Toni* a. Delie, poetar. Italorum 
p. 3'^3. Menaechmi Plauti & Miles gloriofus 
Hifpanice verG prodiere A. 1555. forma mi- 
nore • Militem Italica pròGt reddidit Caeliul 
Calcagni nus . » 

De Punicis in Plauti Pùènolo videndus et* 
iam ir. Cafaubonus in Cà&ubonianis , editis 
nuper ab noftro Jo. ChriftophoroWolfio,pag* 
121. AthanafiusKircherui iii prodromo Copte 
pag. I7p. Bernardus Aldrete irt Antiquitati^ 
bus Africae & Hifpanise , Hifpanica lingua 
vulgatis p. 207. Antdnius Bynaeus de NataK 
CHRISTI p. 102. & Olaus Rudbekius T.J. 
Atlantica pag. 731. feq. Ad dialeftum Ara» 
snaeam refert Georgius Henricus Saphunius in 
commentatione erudita ad Plauti Punica, quam 
cdidit Lipfiaj 1713. 8. Vide Afta Erudito- 
rum T. V. fupplemènti pag. 421. Specimen 
divinationum fuarum in Ppenolum Plauti me* 
morat Thomas Erpenius Epiftola ad Cafau- 
bonum , quae inter Cafauboni Epiftolas pagi' 
661. legitur edit. nova in foL Linguam Ptf- 
nicam in hodierna Mclitenfi fupereffe , fpeci- 
minac lingua Punica ,Marpurgi A. 1718. g. 
edito demonftratum ivit exquifita eruditionis 
& pragclari ingenii vir Jo. Henricus Majus , 
filius, humaniorum litterarum inGiflenfi Act:^ 
demia digniffimus Frofcifor. 
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Rudentem^ Anna Daceria , quae eleganti \U 
lam fabulam vefte Gallica induit , infcrìbit 
Felix naufragtum . £am e Diphilo PlautUS 
tranftulit, fortaflc ex ejus «Jy^ra^o/iAiVwj , ' 

Trinummum ex Philtmonis Comici ^ Grseci 
^vffojpùi expreflum conftat . Henntngi Succovii 
commentarius in Trinummum vidit lucem 
Francof. 1^43* S* 

Inter deperditas Plauti fabula$ ex Terentii 
teftimonio referuntur Commorientts ^ & tamen 
hanc quoque Varrò videtur Plauto abjudicaf- 
le. Vxo Leones Gtmtnì ^ funt qui legunt lenom. 
nes. PoiTent 8c catalogo deperditarum inferi 
iParafitus ( fiipra , Medicus .• ) Patina fivc Po* 
tlnarlaj (nifi eadem hasc fuerit cumCafina:)* 
Phafna ( nifi eadem cum Moftellaria ) & 
iSlfennarla ( nifi falfa leélio Camerarium de* 
ccperit . ) 

Veteribus Grammaticis quonim monumcn* 
ta Plauto illuftrando deftinata non tulerufnt 
«tatem, addendus etiam Q.Terentlus Scaufu$. 

Plauti Comoedias XX. primum e MS. Fio» 
rentino in lucem Georglus Menala Alexandria 
BUS Statielenfis protulit, Venetiis 1471. fol. 
opera & impendio Joannis de Colonia Agrip* 
j^fienfis & Vindelini de Spira: & Tarvifii 
1482. fol. opera & impcndio Pauli de Fer*r 
nirìa atque Dionyfìi de Bononia . Sed anno* 
lamenta ejus &Plautin8e quas promlttit quas* 
JHones dubito an vidtrint lucto;! • Corneliut 

Vi. 
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Vitellius de obfervationc dierum , menfium , 
aonorumque ad Pyladem Buccardum Brixia- 
mim.* Habeo fexcentos Ó* amplius errores ipjtu$ 
{ Merulae ) ex commfntarsis Juvenalls & Ora* 
tioHÌs in Ltgariuvn ac emendatione Plauti , £0- 
lumellay Catoni s Cen forti , &* Varronis colle* 
&0S , quos jam edidiffem , nifi exfpeSiarem ipfius 
quasftiones Plautinas, quas Jam decem annti 
im utero geftat y & adbuc ( A« 1481* ) non 
modo non pariti fed ne parturit quidem , cum 
ti opus fit recantare , qua in toto Flauto de* 
pravavit . Confer Diariutn Venetum , Gior* 
naie deMctterati d* Italia T. XVII. p. 2^7. fcq. 

Poft Merulam recognifas Plauti ComcedÌ9 
ab ejus difcipulo funt Eufebio Scutario , Vcr- 
cellenri ) Mediolan. i4po.foI. in officina egre- 
gii mancipis Ulderìci Scinzenzeler , ipfius & 
magidri Joannis Legnani opera 8c impcndio. 

A Jo. Petro Valla , cum cujus commenta- 
rio & Bern. Saraceni ^{ìnt anni nota Plautum 
habeo editum Venetiìs , fol. ut omittam edi* 
tionem hujus Comici Venetam A/14P5. 4. 

A Pylade Buccardo Brixiano , Brixiae 150^* 
fol. qui Plautum termille amplius erroribus 
a Saraceno & Pio corruptum queritur. 

Editionibus Venetis A, 1499. & I5ii.prac- 
ter Bernh. Saraceni Veneti & Jo. Petri VaJ- 
las Placeiijfini notas , additi etiam commenta* 
rii Jo. Bfi^tflie Pii Bononienfis . Sed caftiga- 
tiones &s retra^atione^ notarum fuarum in 

Plau- 



testimonia; «v 

"Plautum Plus fubjecit commcntariis fuis m 
Lticretium editis Bonon* 1511. fol« & Parif, 
15 14. fol. 

Plauto cxpoHcndo prsBterca fum infudavit 
%Molpbus MultnguSy Argcntoratcnfis A 1508. 
In Parmenfi vero editione An, 1511. fol. pnc- 
ter Pfladis Buccar di hvxxi^m fcholia in quin« 
que prìores Com(sdias,occurruntUd undecim 
fequentes & principìum Rudentis , hypomne* 
mata Tbaddaì Vgoleti/ commentarli Francifei 
Marti Grapaldf ^ & iq reliqua Ceorgii ^/fnfeU 
mi Epiphyllidcs . In ParificnG Anno 151 J» 
quam cìxvzvìt Simon Carpcntarius ^^nxrìum edU 
tum ed fupplementum Aululariae quod deinde 
Gryphius , Meurfìufque valgaverunt • Aldina 
editio A* 1522* 4* in ti tulo ipfo carmina Plau^ 
ti magna ex parte in menfum fuirni reftitut» 
promittit, Se Francifcus Afulanus in prarfa- 
tìone profitetur fé exemplar ab Aldo & Erafl 
me caftigatum typographis eKfcribendum prò- 
pofuiflfe • Joachimus Camerarius de Plauto in* 
primis prasclare meri tus, ufum fé effe te(la« 
tur merabranis antiquis l^iti Ferleri Francr ,' 
quem Lipfiar Comcedias Plautina» interpre» 
tantem audiverat / quamquam vero privile^' 
gium Friderici I. Imperatoris , quod in quin«« 
quennium accepit Camerarius prò editione 
Kriptorum fuorum quorumcumque ad humt« 
nipres literas fpe£tantium , jam datum eft An- 
no 1538. %ó» Novembr. in quo Plautinanua 

etiam 
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ctiam ememlationum fit mentio , nihìi tamen 
ex illis lucerà videtur vidifle ante A. IS4S* 
quo Lipfis in 8* ex officina Valentini Paps 
Camerarius edidit a fé recenfitas illuftratafque 
Amphitruonem , Afinariam / Curculioncm , 
Cafinam atcjM Ciftellariam : Nifi quod jam 
A. 1S36. 8. Magdeburgi , edente Geot^io 
Majore, prodiere Captivi, Aulularia , Miles, 
MenaBchmi, Moflellaria & Trinummus , emea» 
dati & numeris reftituti ab eodem , ut noa 
dubito, Camerario, licet nomen fuum prodi* 
fum vetuit • Quod itaque in Catalogo BibL 
publicas Leidenfìs novifiimo p, 271. mentii 
fit Comcsdianim Plauti viginti per Joachi^ 
inum Camerairium editarum Bafileas An.isgS» 
9. putem ego errorem effe prò 1558. 

Àpb. Stephanì editio Alducn fecuti prodiit 
Parif. IS^P- fol. 

Piautus ciim variis Le£l. ex Lambini & 
stiorum variorum obfervatione adfcriptis. Li^. 
àpiid San£landreanum« IS^?* 8. 

Lamòino notas fuas in Plautum retra^anti 
manus injecerunt fata , cum per veni ffet ad ter* 
tiam ilecimam comcediam . Cetera peregit Col* 
kga ejus J^cobus Helius^ Grsecarum litcrarum 
Kegius Profeffor. 

Plautum a fé emendatum promifit in pu* 
blicum emittere elegantiffimus Muretus pag. 
1.78, b. notis ad Terentium . Gabriel FaSmut 
quoque qqi ia reftituendo Plauta multa Ca^ 

me* 
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merarii laboribus accepta Ubenter retulit: & 
Latinus Lattnius^ opera etiam Longolii «djil- 
tus. Vide Latinii Epiftolas Tom. %. pag.43« 
Etiam ^ntanius Panormitanus fui in Plautum 
Commentarii memiait in Epiftpli^ fuis pag. 
ig. %%. 51. 99- &c. «IN 

Jani Gruteri editio caftigata td Codiccs Pai» 
latinos Anno i$pi. tanto minus prastereuni» 
da, quod illa prima ed in quaComcediar £n» 
gute a£libus Se fcenis , verfuumque numeris 
magno leélorum commodo diftinguuntur. Gru* 
fero iniquior ]©• Philippus Pareus , de qua 
Tuo quondam difcipulo Gruterus queritur Epift. 
221. 122. poft Gudianas .* nec Pareo parcit 
in fcriptis fuis Gruterus. quam miferam vi* 
rorum doélorum certantium invicem maledir 
£lis conditioncm merito dolet Michael Pic* 
cartus literis ad Jo- Kirchmannum , poft Gu« 
dianas pag. z60' atque acerbo nimis^ novif^ 
que maledi£fcis exagitat Jac. Gretferus lib. l. 
rerum variarum , Ingolftad. 1^28. 8. capite IX* 

Plautus cum non cootemnendo indice di* 
£lipnum & phrafium excurusG>rhenìsi^i& & 

Editionem Plauti Taubmannianam A. i6%l. 
minus emendatam effe moa^t etiam Tho.Cre- 
nius parte. XVL animadvcrf. Hiftorico PhiÌQ« 
logicart pagf 221. 

Editio Plfiuti P4re0na quas Spirai 1^19.4^ 
prodiit , a Jo: Gravio coiiata cum MSS. & 
paflim caftigata fuit in Bibl. Jo.Mori Eiien- 
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fis in Anglia Epifcopi • 

Jb. Frlderlcum Gronovium in Plauto , fenfti 
riorum vcriuum rationem non fatis habuift 
perlptA^im , arguit Rich- Bentleius V. C ia 
emendationibus ad Menandri reliquias pag.54. 
cut facile fuerìt loca illa monftrare , at^ue ita 
le^ores fibi obftringerc. 

De Corporc Poctarutn Latinorum GenevCi 
Logduni & nuper prasdantiffimo viro Michae* 
le Maittaire curante Londini edito , in qui 
8c ipfe Plautus obvius, dixi infra lib. IVt 
cap. I. 

Jac9bus Operartus * qui Plautum in ufum, 
Delphini vulgavit , teflatur fé ufum fuift 
ineditis notis Jacob! Corbinelll Fiorentini , al 
oras editionia Plauti a Sambuco faélae, mam 
auftoris adfcriptifi. Lttuìni Torrentii notas & 
caftigadones ex Codice illius qui erat in BiUi 
Gudiana, fervo adfcriptas buie in ufum Oel* 
phini publicatas editioni manu prasciad viti 
ft amici Jo. Chriftiani Wolfii. 

Ad Janum Hautenum de verfione ipfius BtU 
gica alìquot Piauri Comocdiarum, hendccafyt 
labosjufti Lipfii habes in ejus poematis nAf. 

NovifSme binas metaphrafes amoenas Plau* 
ti na£li iumus fermone Gallico profano , ai* 
teram H. P. Ltmlerii ^ pluribus aliis fcript» 
ik JUudovici XJY* Galliarum Regis hiftoria 

eia» 

f CiornéJi dcUettirmi di Rms^ A. i^Jp-p^g^ìf» 



testimonia; xitx 

«lariffimi , qui Captivos ex Coftei , AmphN 
truonem , Epidicum & Rudentcm ex Dacerìa 
iflferpretatione ferva vit, notafque adjunxit •* 
Stichum vero 8c Trinummum totidem verfi- 
fcusGallicis reddidit.Hasc verfio Latinis Plaii* 
ti ex adverfo pofitis lucem virfit Amfteloda* 
xnì 1718. 12. decem Voluminibus. Alteram 
tiebemus ex Beaedidino celeberrimo GueudeviU 
^io^ cujus verfionem Moriae Erafmi & diflèr* 
Tationes Atlanti Hiftorico infertas aliaque in* 
Jgenii monumenta habemus. HujusPlautus cir« 
tra idem tempus fumtu Petri vander Aa pro« 
diit Leovardias ofìo Voluminibus, in quo & 
dramata qux Cofteus & Diceria vertcraot ex 
nova Gueudevillii interpretatione comparcnt , 
& notas (ingulis Comoediis ab interprete funt 
adjun£las; Qui utramque translationem inter 
fé & cum Latino Plauto conferente (t) .fzttm 
buntur illam Limierii ad(lri£liore ac mode^ 
fttore toga : hanc Gueudevillii fluxa magi» 
inagifque Comica vefte incedere. In utraque- 
nonnulla notant ASa Eruditor • A. lyi^* 

(h)JoMrw4Ì, ìSfi^ffiquf Amft. 171^, Jan. pag- 19. il 
femble que Mr. XJmiei^ s'i^ttache d'avantage à foA 
originai , & qu^ il' en fait mieux fentir le veritable 
caraAcre: & que le Sr. Gueudeville ed plus badin» 
plus vif, pluf jbouflbn . Comfer Aets Brmd. A. 171$^ 
pMg. 3J5 JournaL literMÌre Tom. IX. pag. 485. Hr/loA 
te crhique èie ia Rep. des lewes Tom. X^, pug. ^p6. 
Bihlìotbeqne étifiemi Cr moderni de Mr. U CUf€ T-XL 
p. aio. Ó'r. 



t ^ TESTIMONIA. 

Loca in quibus Ciccronem cum Tcrenrio^ 
Terentium cum Plauto comparat Gaudentiut 
Morula in dialogo , petiit magnani partem'e 
Camerarìi commentario ad lib. I. Tufculana* 
rum difpp. Ciccronis , ut notav/t Antonius 
IMajoragius in Apologia contra Merulam p.28. 

Loca Plauti qu» imitatus vidctur Tereum 
$ius\ linguHs paginis fmgulari Audio annota* 
ift funt in editione nitida Terentii, quam 
adornavit Mairtinus Hugenius Amft. 1710. 8. 

Jo. Philippi Pareì defila Plautina perftrin- 
guntur in libro qui infcribitur v4fini Cumam 
ftaterculus ex Plauti eleSlis eUBus per Eufta- 
thium Svvartium. i($i^* 8. Rcineri NeuhuGi 
defila Plautina ac Terentiana prodierunt Am» 
ftdod. 16^6' 12. 

Benedici Fioretti Apologiam prò Plauto CX 
ejus progymnafmatis pocticis * petitam La« 
fine ex Italico fermone convertit Janus Pa- 
ntlius Midddburgenfis, Philippus vero Pareus 
.eam fubjunxit commentario fuo de particuU9 
làtinaB linguas. francof. 1^47. X2. 

Plauti editionem adornare voluit Jofepbui 
Scaligera ut notatum Clariff. Almeloveenio 
in Bibliotheca promifla & latente pag* $X. 
Notas quafdam Scaligeri MStas , quemadrao- 
dum & emendationes Salmafii fervat Biblio* 
thec» publica Leidenfi$, in qua praeter Aulu- 

la- 

• Uu pfogymnafmata hnlice edita Florentia i6jfk 
4. quin^ue VQluminiBus^ Cf aceejfwnes A. 1661. 4^ 



TESTIMONIA. li 

lanam in membraneo Codice cutn Variis Le£L 
ex Codice Pithoei, obvìi etiam tres Codiccs 
membranacei Comcediarum o£lo , & alius ia 
charta* %yfntomus etiam Clementlus , Plautuoi 
recenfere inftituit, ut difces ex Epiftola IX. 
Merici Cafauboni A. i6$y. ad eum fcripta • 
X). Cafparts Era/mi Brochmandi prasIe£liones 
inedita? in quafdam Plauti Comoedias , Hafni» 
'adhuc a/Tervantur. 

Bafiltae ex officina Hervagiana per Eufe*- 
bium Epifcopram 1568. 8* prodiit Volumeai 
hoc titulo.* Erudi torum aliquot virorum de 
Comoedia & Comicis verfibus commentatio- 
nes , itemque in Piautum annotationes & aliA 
quibus totus fere Piautus explicatur* Io hoc 
continentur Lilii Gyraldi ex diaiogis de poe« 
tis excerpta diatriba de Comcedia eju/que ap« 
paratu, p. i. & Julii Caf. Scaligeri de Co« 
moedias origine, & de comicis verfibus , ex 
ejus opere de Poetica.* p.ja* %Andr€a Sciati 
de Plautinorum carminum ratione p* 71. fc 
Lexicon breve vocum Plautinarum ^J^g.Joacb. 
Camerarii de Comicis veriibus pag. iió* & 
in Plauti Comoedias annotationes ab ìpfo aa- 
tore correftag & auftae pag. 153* Caroli Lan* 
gii Variae Leftiones ex tribus Codicibus Plaii^ 
ri MSS. pag. 301. ^dr. Turncbi in Plautum 
obfervationes ex libri* Adverfariorum.p. 333. 
Jiadr. Junii p. 33^. Calii Secundi Curionis 
Plautinse Leéliones p.340..«. 343: & 3$5«v 
di 3^4* 



ui TESTIMONIA. 

^^4* Loci ex XLL amiffis Comoediis citati 
P^g* 344* L^^^ ^ Comoediis quas exftant «• 
ikti qui ìa noftris Codicibus non reperitinturt 

P- 35*- 355- . .. ' 

Ex Bibiìotheca V.C. Marquardi Gudii ae»n 

cepi editionem Plauti Doufianaoi, & alteiMt'^ 

Seb* Gryphii A* 1549* 12. utramque inntt- ; 

meris locis Jofise Merceri & alterius viri do« . 

Ai manu caftigatam e MSS. Codd. &.varìit^: 

obfervationibus. Plauti Codex infigni^ meni* ' 

branaceus, qui olim fuit Hieronymi Surits « 

Cxfarauguftani , podea pervenit ad illuftreni 

Prid. Adolphum Hanfem ab Ehrencron» Vide 

Gatalc^um ejus Bibliothecx p. 420. 

Suba£lius judicium jam requirit leflio PIau« 

fina , ut mircr in traftatione fcriptorum La« 

tinorum adolefcentibus comtnendanda Plautum 

Terentio praelatum efk a Scioppio in Epifto- 

la de compendiofa Linguai Latinae exaflius 

^gnofcends ratione , quas ejus lucubrationi de 

arte Critica praemittitur . Confcr Morbofium 

IIL 4. Polyhift. pag. 6i^. feq« Ccteroqui ncv 

runt omnes , proprictatis & leporis lingua La^ 

tinse Magiftrum rlautum effe utique egregiuin. 

• Plenus ingeniofis diftis ac facetiis cft hic 

Comicus jocifque , non de illis pertraélatis 

Jam loquor , fed de amcenis & bonetto ho* 

fnine haud indignis. Itaque iliuttri(IìmusCa]> 

dinalis Henr- Nvrifius Johannem Harduinum>^ 

& Francifcum Macedo» cutn ab illis impeti- 

tw 



TESTIMONIA. ini 
fiuflet, ìnfultus utriufiue Plautinis ferme 
Icaicntiìf vel repreffit vd dufit. Vide Nori* 
dj paranefin ad Hardubum & Annibalis Cor» 
rklini' Veronenfis (quo fub nomine idem No» 
rilìuos latet ) Thrafenem feu militem Mace* 
ionicum Plautino iato perfriAum • Amftelodl 

Non contemnendam quoque pulchranun fenJ 
^entianim & prudentium monitorum Plautut 
Luppeditat copiana , ex' quibus unicum hoc lo; 
to adfcribam ex Perfa A£l. IV. Scen. 4. 

Satiff ^tbtnm tibi vifét fortunata s$pié 
épiparét ? . 
Vir. Si fn€9la beni funt mutati ^ fuìcin mmi 
nhas énrihror j 
Perfidia ^ ptculatus ex urbe & ay^ritid 

fi exfalant^ 
Quarta invidia y quinta ambitio, feaìé iiji 

treBatio , 
Septimum perjurium^ o^ava indiligen^iép 
Nona infuria : decimwn quod pejpmwm ag^^ 

grejfu fietus» 

Hac nifi inde aberunt y centupìex mumi^ 

rebus fervandis parum efi • 

Hermanni Bufchii decimationes Flautinai 

Parif. iS^i* 4* editx fententias e Plauto cU 

:erptas cum fcholiis in tironum ufus conti« 

aent. Et Robertus Stephanus A. I53d«8.edi«* 

lit feftivum deleftum fentcntiarura & prover* 

kiorum ex Plauto, Terentio^ Virgilio, Ovi« 



f.iv JESTlM<>NfA. 

^10, Horatio, Juvcnale, Perfk), LuctfiO, i 
neca, Lucretio, MartialCt Sìlìo italico, S 
^o, Valerio Fiacco, Catullo ^ Propcrtio^l 
bullo & Claudiaao, ciuH indice fententi^n 
k prpverbiorum « SpeSUt huc etìam Sapiens 
Iceiur RomanaB, cum Botis nuper edita a 
C. Chriftoph. Augufto Heumanno , Ittm 
l^ijdf.!}. Vide A£la £r4KÌ. illius anni p.^^ 
^ Georgii Fabricii ieqteatidrum e Plauto 
X^reotio ^ecèrptarutn libri duo prodiere I 

. Qi^e^di auéloretn non. eflfe Gildan^^ ipfe • 
inde Pareus a Reinefìo moiutus agnovit • ^ 
^ R^ncfii Epift. XXXIX. ad BoGum p 
175, Gildse liber de excidio Britanni^ occ 
lit etiam in Tomo VI. I. Bibliothec» Patri 
cdit. Lugdiinenf. pag. 707- De ilio libro ; 
l^^placet Jac, Uflerii Aotiquitates EccleCar 
Britannicarum cap. XIV. & de Gilda Ta! 
saai^uim ad Plautum pag. 14^8. Cavei H 
litefw* Script. Ecckf. , ad A- 581- & A 
Sanftor. T. z» Januar. pag, ^52. fcc[. 
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fosrAj./iroii/. 
Mercuri US • 

JUPPltER . 

Alcumei^a« 



AMPHITRUa. ♦ 

Thessala, anelila l 
Blepharo , gubemdHfl 
Bromia , ancilla » 



ArGUMSNTUM. 
t . ■' 

IN ftfciem vorfdf %^mpbi$ra<mts Juppiter ^ l 
l)x»i»f ^/iim gerertt eum Teleboìs boftìbus^ 
%4lcmenam uxarem cepit ufurarìam. 
Wbmurius formam Sofiac fervi gerh 
^ftntis . bis %4lcumena decìpitur dolis . 5 
'Pófiquàm pidiere verij ^mpbitruo &* Sojia^ 
Utèrque luduntur dolis mirum in modum • 
Mine fufgium^ tumi4tus^ uxori & viro . 
Donec cum tonitru voc^ miffa ex aetbere , 
igdulttrHm Je Juppiter confejfus efi • iff 



L' ANFITRIONE 
DI M. ACCIQ PLAUTO 

PERtONAGOI. 

So9M , f(?rvo. J Anfitrione. . 

IMeR CURIO* 
ClOVE. 

•Alcumeka « 



Tessala, fantefct. 
Blefarone, nocchier^f 
Bromi A, faatefca* 



A&GOKEKTO» 

TRasformatofi Giove nel femlwnte 
D'Anfitrione, in tempo che coft&u 
Sta vali guerreggiando co' Teleboi , 
Pigliò a ufufruttare la Tua moglie 
Alcumena • .Mercurio trasfi^urau -. 5 

Nel fervo Sofia , il qual' er ^che fuori ^ ; 
La povera Alcumena refta prela 
Da un agguindolo tale. Ritornati 
Che furo i veri Anfitrione, e Sofia> 
Son aggirati entrambi ftranamente* t9 
Quindi nafcon contratti , e tafferugli 
Tra la moglie , e '1 marito , fin che ufcita 
Una voce dal cielo con un tuono, 
Giove alla fine fi 4i^bu>^^ adultero* 



Tom.!. A ^ 



A A M F H I T R U O. 

Aliud. 

A Mure captus ^Alcumenas Jupplter ^ 
tltutavtt fé fé in ejus formatn conjugis^ 
Pro patria Jftnpbhruo dum cernit cum Aa« 

fllbus ; 
Jla&ftu Mercursus et fubfervlt Sojiae . 
Is adv9ttienteis , fervum ac dominum frm/ha 
babet . 5 

Turbas uxori ciet %^mpbitruo : atque itrwcem 
Raptant prò moecbis . ^lipbaro captùs arbiter^ 
Vter Jit non quit xAmpbitruo decernere. 
Omnem rem nofcunt .* geminos jflcmena eni^ 
titur. 

P R 0% G U S. 

Mercurius. 

UT vos in vojìris n^oltis merci moniis (i) 
Emundff vtndundifque me laetum lucris 
u4fficere ^ atqne adjuvare in rebus omnibus: 
Et ut tes » rationefque ijejirorum omnium 
Bene expedire voltis , peregrique & domi , $ 
Bonoque^ atque ampio au£lare perpetuo lucro 
Quafque incoept/lis res , quafque 



tn^ 



(0 Genio parflcol.ire di qnefto aiitnrf , di cui cre- 
do ch«^ il popolo fi èletrafTc,^ lo infilzare fpeiTo più 
parilo "priacipianti Si un'iftcffa fillaba; o lettera. 



Altro Argomento. 

INvaghitofi Giove d' Alcumcna , 
Si cambiò nel fembiante del marito 
Anfitrione , mentr* esli era a oftc 
Combattendo i nemici della patria ; 
Il dio Mercurio in abito di Sofia 5 

Sta al fuo fcrvigio . egli , in venendo il fervo, 
E'I ver padrone, li fa cdrnamufa. 
A^fìtrion fa un chiaflfo colla moglie; 
E fi malmenan, un chiamando adultero* 
L'altro. Blefaron prcfo per arbitro xo 

Non fa difcerner quale fia de* due 
Il vero Anfitrione. Finalmente 
Chiarifconfi di tutto/ e AlcumetVa 
Partorifce a un corpo due bambini « 

PROLOGO. 

Meucurio. 

COme volete voi, ch'io di buon animo 
Vi dia guadagno ne' traflfìchi voftri , 
£ in vendendo, e in comprando, e ch'io 

vi ajuti - 
In tutte le faccende, e che fpedifca 
Bene i negozj anche di tutti i voftri 5 
In cafa, e fuori, e vi aumenti di onefto 
E groflb lucro continuamente 
E gli aifari intraprefi, e quegli, i quali 
A a Fa- 



^ Amphitru q\ 

ìncoeptabhts .• 
Et ut! bonts vos voflrofqi^e omnis nunti'is 
Me afficere vuhis:ea afferam^ ea ut nuntiem^ 
Q^iae maxime in rtm vofifarn gommunem 

fient : io 

Nam vos qusdem id jam fchif cónccffum 

datum 
Mihi effe ab dttf altts ^ nuntiss prdtfìmfi^ 

lucro: 
Haec ut me vuUts (i) approbare^ annhier^ 
itucrum ut perenne vqHs femper fupp^at : 
, Ita buie facietis fabulae filentium^ 15 

Itaque aequi0'jufli btc ^rltìf omnes arbitri. 
Nunc cu/US juffu venìo , & quamobrcm ve* 

nerim , 
Dicam: Jimulquf ipf^ ^loqu^r nomen meum. 
Jovls juffu venlo : nomen Mere uri i e/I mthi. 
Pater bue me mifit ad vos oratum meus ^ %0 
Tametji prò imperio , vobis quod diSum foret^ 
Scibat faCfuros: quipp^ qui intellexerat 
Vereri vos fé & metuere , ita ut aequum efi^ 

Jovem : 
Verum profeto bpc petere me precario 
f/f yobis jufftt hnit^r diSlis bonis . 13 

£tfnim ille cujus bue juffu venio^Juppiter^ 



Non 
(0 E come «tuM, e come nezcan» de' contratti* 



! L^ A ti FI T RIO ti t^ y . 

Foflc per intraprendere, e ch'io diavi 
Novelle buone per voi, e pe*voftri, io 
Arrecando, e annunziando dette cofe 
Utili fpezialmente al ben comune 
( Poiché fapete , che dagli altri dei 
Statò fon dcftinato a prefcdere 
Al guadagno, e alle nuove; or, torno a dire^ io 
Siccome tutti voi dcfiderate, 
Che quefte cofe io approvi, e promuova 
Con tutto il mio potere, acciocché abbondi 
Maifemprc a voftro prò perpetuo il lucro: 
Così all'incontro fi dovrà da voi xj 

Preftar a qucfta favola un perfetto 
Silenzio, e aflTiftcr tutti qui da giudici 
Giufti , ed indifF. Tenti • Ora dirovvi 
Per comando di chi , per guai ragione 
Io qua mi fia condotto , e nel mcdefimo ^O 
Tempo io fteffo dirovvi il nome mio. 

10 vengo qua per comando di Giove , 

11 mio nome è Mercurio . Qua mandommi 
Mio padre a fupplicafvi di una grazia , 
Scbben egli fapciTe, che vo'arefte 55 
Fatto ci^ò ch'e' v'aveffe comandato, 

. Sapendo ben , che voi lo venerate , 
E lo temete, come fi conviene 
Temere, e venerare il fommo Giove: 
Ciò non oflante egli ha voluto eh' io 40 
Con placide maniere, e colle buone 
Vi dimandaflì ciò per grazia ; avvegna 
Che Giove fteiTo, pel cui cenno io venni 
A 3 Qua 



6 A M P H I T R U O. 

Non mìms quam vojlmm quhh fnmà 

tnalum .* 
Humana matre natus^ bumano patrCj 
Miravi non eft aequum , /ibi fi praetimet 
^tque ego quoque etiam , qui Jovis fum 

lius , 
Contagione mei patris metuo malwm 
Propterea pace advenio , & pacem ad 

afferò . 
Juftam rem & facilem effe, oratum a 

volo . 
Nam jufle ab juflis jujlus fum orator dati 
Nam tnjujia ab jujiis impetrari non decet : j 
Jujla^ autem ab in juflis petere , infipientia ' 
Quippe mi iniqui jus ignorant , neque tenei 
Nunc jam bue anìmum omnes ea quae loqi 

advortìte . 
Debetis velie quae vellmus • meruimus^ 
Et ego & pater de vobis & republica. 40 
Nam quid ego memorem , ut alios in tragoediii 
Vidi^ Neptunum^ Vìrtutem ^ VtSloriam^ 
Martem » Bellonam , commemorare quae Jfoni 
Vobis feciffent? 



qpfté 



.L' Anfithione^ 7 

Qui , nulla meno- che ciafcun dì voi , 
Teme del male; né bifogna farrene 45 
Maraviglia ^ s'egli ha qualche piura, 
Eflìendo nato di padre, e di n.adre 
Terreni ; e io medefimo , che fono ' . 
Figlio di Giove, per la «qualità 
Terrena di mio padre appiccaticela , 5é 
Del mal temendo , vengo qua con pace , 
E ad arrecarvi pace. Sicché io 
Vengo per ottener da voi una cofa 
Facile, e giuda infieme: imperciocché 
Giulio oratore io fono ftato eletto, jj 
E con giuftizia, e da perfone giufte. 
Giacché non li convien dimandar cofe 
Ingiufte alle perfone giu/le; come 
Sare' pazzia, il chieder da perfone 
Ingiufte cofe giufte; imperocché 66 

Color, che fono ingiufti, non un mai 
Quello , che fia giuftizia , e non V oflervano • 
Orsìi , qua tutti , ftatc attenti a quello 
Ch* io dico : il dover voftro è , che vogliate 
Quello , che noi vogliamo; giacché tanto ^j 
Meritati ci fiam mio padre, e io 
Da voi, e dalla voftra patria; né 
Io ftarò a rammentarvi qua* favori 
Ufato V* abbia mio padre, ficcome 
r ho veduto già nelle tragedie 7;^ 

Degli altri dei ^ come dire Nettuno , 
La Vittoria , il Valor , Marte , Bellona , 
^Rammentar quanto bene v* abbian fatto : 
A 4 Del 



. S A M F R T T R U è» 

quis be^efaBis meus pater ^ 
DeoTum regnatar ^ arcbhedus omnibus. 4$ 
S§J mos numqusm Ulte fuit patri mto^ 
Vt exprobrartt quod bonis factrtt boni. 
Gratum arbhratur effe ìd a vobis fibì^ 
Meritoque vobis bona fé facere qmae facit. 
Kunc quam rem oratum bue tieni , primm 
proloquar^ 5( 

Pofi argumentum hujus eloquar Tragoedìae 
Quid contraxìfits frontem ? quia Tragoediam 1 
Dixi futuram bane ? deus fum : commutavem 
Eamdem banc , fi voltis •• facsam ex Trsgoedla^ ^ 
Comoediaut fit^ omnibus iìjdem verfiÌus.%'^ 
Vttum fit^ an non^ voltisi fed ego fiultìor^ 
Quafi nefciam vos velle\ qui divus fiem. 
TeneOj quid animi vojlri Juper bac re fiet. 
Facsam ut eommixta fit Tragicocomoedia: 
Nam me perpetuo fèscere ut fit Comoedia , 60 
Reges quo veniant &* dli , non par arbitror. 
Quid igiturì quoniam bic 



/"•- 



Jkl qual bene, per altro , il padre mio 
Cli è r autore, ficcome Re de* nomi: 75 
Ma mio' padre non i mai ftato folito 
' Di rinfacciai^ qiieito, che abbia fatto 
Di bene a chi Tel merita , anzi giudici , 
Ch« rifteflb giovarvi fia un piacere, 
Ch'egli da voi riceva ; ond' è che crede Sé 
Ben gìufto di/penfarvi quelle grafie. 
Che vi difpeofa* Adeflò in primo luc^ 
Voglio parlarvi di quello, di ehe 
Son venuto a pregarvi , indi di quefta 
Tragedia fpiegherovvi 1* argomento. gj 
Percnè faccfte ceffo? perchè forfè 
Vi ho detto che quefta farl^ Tragedia? 
Io fono un nume, la faprò fcambiare. 
Se pur volete, e faprò far per modo. 
Che di Tragedia, con tutt'i niedefimipo 
Verfi divenga Una Commedia. Orsi 
Siete contenti , o no , che ciò fi faccia ? 
Ma io fon pur tondo a farvi tal dimanda, 
Come s' io non fapeflli , eflendo un nume , 
Che voi ne Cete pur troppo contenti . ^5 
Io (o qual fia il fentimcnto voftro 
Sopra quefta faccenda* Io farò sì, 
Che fi mefcoli 'nfieme Tuna, e l'altra, 
£ venga a farfi una Tragicommedia^ 
Poiché volere ch'ella fia continua- lOO 
mente Commedia, dove e Numi, e Re 
Intervengono , a me non mi par proprio « 
Che s'ha a far dunque? giacch' egli vi ha partt 

• • Ali* ' 
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fervus quoque parteis iakt^ 
Faeiam fit^proìnde ut dlxi ^Tragicocomoedlà 
tfM€ hoc me orare a voòis jujfit Jupphér 
V$ (onqutfitores Jinguli in fubfeUìa , ^ 
Sant per totam caveam^ fpeSlatoribus ^ 
Si cui fautores delegatos vlderint , ^ 
Vti bis in cavea pignus captantur togae. 
Sive qui ambìffent palmam bìflrionibus ^ 
Se» cuiquam artifici , feu per fcriptas littà 

Sive qui ìpfi ambi ffenty feu per internuntim 
^Sive adeo aedi Ics perfidio fé quoi duìnt ^ 
Sirempfe legem jujfit effe Juppiter^ (i) 
Quafi magiflratum fibi alterive ambiverit 
yirtute dixit vos viffores vivere^ 7; 

Non ambitione^ neque perfidia, qui minus 
Eadem bìflrioni fit lex , qu(e fummo viro 
Virtute ambire oportet^ non favitoribus. 



(i) Similem te #>/>• * 



jAncora il fervo, farò, come diffi. 
Che ella da una Tragicommedia. J05 
Ora Giove mi ha impofto di ottenere 
Da voi un favore, ed è, che per ogni ordine 
Di fedili , vi ila una ronda , che 
Vada attorno per tutta la platea 
A fpiar còfa fan gli fpettatori/ |x^ 

E vedendo che alcun de' recitanti 
Abbia affegnati i partigiani fuoi. 
Nella fteffa platea vengan gravati 
Nella toga; o pur, che un faceife pratica 
Per proccurar la palma agriftrioni^ 1x5 
O a qualche profeflbre dì Teatro, 
O per biglietti, o da per loro fteffi^ 
O veramente ancor per imbafciate. 
Né it^ ciò s' abbia riguardo anche agli Edili, 
Se daranno la palma ingiuftamente; 120 
Perchè Giove ha ordinato , che tal pratiche 
Sieno contro la legg,e, al modo illeflo. 
Che fé alcuno faceflc per fc, o pure 
Per altri , brogli , e maneggi , col fine 
D'ottener qualche uficio , o qualche carica 1 25 
Nel pubblico governo. Col vd^^^^ 
Ha detto, che dovete divenire 
Vincitori, non per vìa di maneggi; 
O d'ingiuftizia. Perchè non ha a effere 
La medefima leoge per un Comico, x^é 
Che per un uomo d'alto affare? ambire 
Si debbono le cariche, e gli onori 
Col valore, non già co' partigiani . 

NOA 



ì» 'A ki ip H I t ti u e 
Sat babet favttorum fempér^qul rette facti: 
Si illisfides ejl ^quìbus e/I ea resin mann. 80 
Hoc quoque etiam mìhi in mandatìi dedit , 
Ut conquifitores fierent hiftrìonibus , 
£)uì fibi manda ffent y delegati ut plaudirent; 
Quiue , quo placetet alter , fevjfent , minus^ 
Mis ornamenta & corium uti concfderent ^S^ 
Mirar i nollm vos , quapropter Juppiter 
Nunc hijlriones curet . ne tniremìni ,* 
Jpfe hanc a^uru fl Jupphtr Comoedianf. 
Quid admirati eftisì Quafi vero novum 
Kunc proferatur ^Jovem facere hiftrtoniam . go 
Etiam hiflrìones anno cum in profcenio hic 
Jovem invocarunt , venìt : auxilio eis fuit . 
Praterea certo prodit in Tragoedia . 
tìànc fabulam , inquam , /jic Juppher hodit 

ipfe aget. 
Et ego una cum ilio, nunc animum advor* 

tite 95 

Dum hujus argumentum eloquar Comóedtae. 
Haec urbs efl Thebae: in illlfce habitat ae* 

dibus 
^mphitruo , natus u4rgts ex ^Argo patre ^ 
Unicum yilcumena eji nupta Eleùìri Jilia . 



Ts 



L' Anfitrionie, if 

Non ma/ìcan partigiani a chi ben opra. 
Quando quei , che govern^ino fon giufti , 1 3 j 
Queft' altra comoìilfione ancor mi ha dato, 
Che fra' comici ^irin delle fpie, 
Se alcun di loro avefle mai commeffo 
A' partigiani fuoi , che gli faceflero 
Plaufo; ovvero anche aveffe fatto pratiche 5' 
Per jfca vallar T altro; in queftq cafo X40 
I Gli fi fcamati T abito, e la pelle. 
I Non vorrei che voi vi raaravigliafte , 

Perchè Giove s'intrighi ora co' comici • 
I Non vi maravigliate , perchè Giove 145 
I Steffo in quella Commedia debbc fare 
La ftia parte . E cosi i che maraviglie , 
Fate? quafi fia quefta cofa nuova. 
Che Giove di ftrion profefli V arte . 
Pur or fa V anno gfi ftrioni qui 150 

In quefto palco , invocarono Giove , 
Ed ei ci venne , e Jor pref^è foccorlp . 
Nella Tragedia poi , fenza alcun dubbio^ 
V interviene • Oggi qui Giove in pcrfontf. 
Vi torno a replicare, in quefla favola Ijjj 
Reciterà , e ig inCem con lui . 
Or attendete mentre eh' io vi efpongo 
Pella Commedia npftra T argomento^ 
Quefta, che voi vedete, è la Città 
pi Tebe : in quella cafa , che è lì , abita 160 
Anfitrione, nato in Argo, e figlio 
Di padre ancora d*. Argo: al quale è unita 
In matrimonio Alcumcna. che^ ^ figlia 

Pi 
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Isnunc ^mphhruo prasfeSlu fi legiontbus. lÒQ 
Ham cutn Teleboh bellum e/i T hebano popl$^ 
Is priufquam bine abiit ìpfemet in exerchum, 
Grav'tdam ^Icumenam uxorem fech fuam .. 
UatH ego vos noviffe credo jam , ut fit pa* 

ter meus .• 
Quamitberharum rerum multarumjiet {i): 105 
Quantufque amator fiet , quod complachum efi 

fernet . 
Jr amare occoeph %Alcumenam clam vi rum ^ 
Ufuramque ejus corporis ceptt /ibi , 
Mt grav'tdam fecit is eam compreffu fuo . 
Nunc , de ^cumena ut rem teneatis reclius , 
Vtrimque efl gravida ^ ^ ex viro y & ex 

fummo Jove . IH 

Et meus pater nunc ìntus blc cum Illa cubat: 
JjSt btec ab eam rem nox efl faBa longtor j 
Dum ille qua eum volt voluptatem capìt . 
Sed ita ajfimilavit fé , quafi %/fmpbìtruo 

fiet. irs 

liunc ne btme ornatum vos meum admiremini^ 
i^od ego hucprocejfi ftc cum fervili fchema^ 
Veterem atque antiquam rem novam ad voS 

. proferam : 
Propterea ornatus in novum inceffi modum^ 
Nam meus pater 

' in* 

(0 Nofcem multi voli plurima fatta Jovis . CatulL 
Si y^de da questo luogo, che la parola liber trae nel 
fuo fignificato qualche forza dal verbo libet ; come fi 
fcorgc anche nella parola Ubere nella fcena fegucnlc 
V- 17» 



Di Elettro.. Anfitrione ora è al comando 
DcJr armata ;* perchè , come fapete, lói 
r Tcbani hanno guerra co' Teleboi • 
Prima eh' egli marciaffe per T efercito , 
Ingravidò Alcumena (uà moglife • 
Io credo, che oramai Tappiate, come 
Sia vogliolofo, e sfrenato mio padre i^é 
In così fatte novelle , e in che modo 
Vada a 'mpaniare, veduto ch'egli abbia 
Qualche vifino , ch^ gli piaccia . Ei duhqUt 
Si dette a amar Alcumena nel tempo , 
Che 'l marito non ci era , ed a goderfela , 1 7^ 
Sinché l'ingravidò. Ora perchè 
•Meglio intendiate il fatto d'Alcurhena, 
Vo' dovete fapere ch'ella è gravida 
Di due, cioè del marito, e di Giove. 
E mio padre con lei fi giace adeffo tSo 
Qui dentro , e quella è la ragion perchè 
Quella nottata è (lata- tanto lunga, 
Perch' egli fi follazza con chi ama • 
Si è fatto così firn ile, che pare 
Anfitrione ifteflb* Or perchè voi rt| 
Non vi maravijgiiate di quell'abito, 
Ch'io porto, e perchè io fia co5Ì vcftito^ 
Con divifa fervile ufcito fuori: 
JSappìate eh' io farò per arrecarvi . 
per nuovo un fatto vecchio , e molto antico . 
E perciò appunto fon venuto fuori ipa 
Abbigliato cosi in nuova foggia • 
£ per quello I ecco qu^, mio padre iftelTo 
. ^ Ciò* 
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intus nunc efi (i), ecGum^ Juppiter/ 1X9 
fu u^nfpkhrfionis vorth fefe im:igtnfiin y 
Omncjque eum effe cenfent fertfì , qui vìdcnt^ 
Ita verfipellem fé facit^ quando lubet » 
Ego fervi ftsmjì Sofiae mihi iinaginem ^ 
QiaI cuw tAmpbìtruone abiit bine in exerchum.* 
V^ praefervire amanti meo poffem patri .* i%6 
^tque ut ne y qui ejfem ^ familiares qi^étrerent^ 
Ver fari crebro bif cum viderent me domi . 
ijune ciénp effe eredent firvum , & confervum 

fiéum , 
fjaud quifquam quaeret^ qui fiem ^ aut quid 

^enerim . l go 

Pater nunc intus fuo animo mo/tm gerit .* 
Cubat complexus ^ cujus cupient maxume efi. 
Qiiae Hit ad legionem faSa funt ^ memorst 

pater 
Meus x^sumenae # illa illum cenfet 'ulrum 
Suum effe , quae cum moecbo eji « ibi nunt 

meuf pater Ijj 

MLemorat^ iegiones bofiium ut fu^averit^ 
jj3ba paSiò Jìt donìs donatuf plurimìs . 
Ea dona ^ quae illic t^^npiitruoni funt dati^ 
yfbfiuUmi^s: facile meus pater quod volt facit. 
fiunc iodio ^mpbitruo veniet ifue ab exef 



(t) Aacaiu&do la «afa di fivAtxìow i 
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f3ìOve (la dentro lì, ed ha fcambiato 
Anch' ei la fua figura in quella appunto ipf 
D'Anfitrione; tutti i fervi credono 
Ch'egli fia quello, il quale all'apparenza 
Lor fi dimoftra/ tanto fi travifa 
Quando gli pare. Io poi tolta ho l'immagine 
Del fervo Sofia, che fi andò di qui 200 
Infieme con Anfitrione al campo, 
Per poter così meglio al padre amante 
Afllftere, e far sì che de'domeftici 
NeflTun vada cercando eh' i* mi fia , 
Vedendomi così continuamente aoj 

In cafa bazzicare* onde credendo. 
Che un fervo io uà, anzi un compagno loro ^ 
Nefiuno mi dimanderà chi io fia. 
Che fia venuto a fare» Ora mio padre 
Si foUazza qui déntro, e in letto tiene 210 
Fra le braccia colei , che ama si forte • 
Tutti i fuccefli della guerra adeflb 
Le racconta mio padre, ed ella crede , 
Standofi coli' adultero , che quello 
Sia fuo marito. Intanto va mio padre 2t$ 
Contandole in che modo egli abbia pofto 
I reggimenti de' nemici in fuga, 
E com'egli abbia avuto in guiderdone 
Tanti gran doni, e quelli doni appunto ^ 
Che furon colà dati ad Anfitrione » %%9i 
Noi li furammo : a fhio padre rìefce 
Facile ciò eh' e' vuole. Anfitrione 
Oggi dunque verrà qua dall' cfercito 
T(fm.J. B Con 



rS Amphitruo. 

Ep feruus j cu/us ego banc fero imaglmm* 
Nunc ìnternoffe ut nos poffitis facìltus ^ i 
Ego bas babebo bic ufque in petafoptnnìdasÀ 
Tum meo patti autem torulus inerit aureut\'i 
Sub petafo : id Jìgnum ufmphitruoni non er/>,|S 
Ea fig^^ nemo horum familiarium 14^;^ 

Videre poterti : verum vos videbìtis • 
Sed t/fmpbiiruonis illic efl fervus Sofia , 
^ portu illic nunc cum laterna advenit . 
t/Tbigam jam ego illum advenientem ab aedibus . ' 
^defi : ferit : operae pretium bic fpeSlantU \ ^ 
bu$ (i). 151 >< 

Jovem atque Mercuriutn f acero btflrìoniam. ^ 

^CTUS PRIMUS SCENyf h ^ 



1 



Sofia , Mercuri US. 

Qui me alter efl audacior bomoì aut qui 
me confidentior ? 
Juventutis mores qui fciam , quìboc noSis 

folus ambulem? 
Quid faciam nunc , y! Trefviri me in cav* 

cerem compegerint ? 
Inde cras e promtuaria cella depr^mar adfia^ 
grumi 
^Ntc caufam liceat dicere mibi^ neque in Af- 
ro quidquam auxii^i fiet e 5 
M ^ Nec 

(i) Leggo » ftccmdo Giano Palmieri , adefie: érit 
ofetm Cv. 
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Con quel fervo , del quale io fo figura • 
Or io, perchè poffiate voi diftinguermi ZX5 
Meglio^ porterò fempre 'fte pennine 
Su la berretta; e fotto la medcfima , 
Uoa trecciera d' oro avrà mio padre • 
Anfitrione quefto contraffegnò 
Non a vera, uè quefti fegni alcuno 230 
Potrà /corger di quefti famigliari ; ^ 
Li vedrete però voi . Ma ve' là 
Appunto Sofia, il fervo d'Anfitrione, 
Che fé ne vien colla lanterna in mano 
Dal porto a quefta volta . Io vo* , in che arriva 
Difcacciarlo dall' ufcio • Eccolo qua • 23^ 
A voi; che è cofa degna d'attenzione. 
Veder Giove, e Mercurio far da comici. 

ATTO PRIMO SCENA I. 

So/ia , Mercurio 

SI da un altr' uomo plìi ardito di me ? 
Si da più temerario, che, fapendo 
Il coftumc de' noftri giovanaftri , 
Vò camminando folo sì di notte ? 
Che fare' io fé i Tre or mi cacciaflero 5 
Entro d'una prigione, e diman poi 
Tratto dalla difpenla fofli mai 
Dato in confegna a un buon gafiigamatti? 
E va eh* io potrei dir le niie ragiopi , 
O fperar qualche ajuto dal padrone • is 






§e »ii>'i# T fu u o. 

tiec quSfjMm fit qmiié me nmes $p d^ 

dipm$ntz ita ^' 

^afi hcmkm me mijkmm bomiwu f^t* i 
adi ceJàm rifa ' 

1Nmgf9 éuhemiens bofpìriopuUieitus 
Maec beri Immódèjiia coegit^ me qui bei 
"VeBis è per$u iugratts exchavh • 'li 
JfMIkè idem bec ìuei me mhtere pcemìtf 
Opulente bamini bec fervitus durm efi^ ' 
Boe mugis mffer efl divìtis fervei. • 
f iMefque diefyuè affidue fefis fuperqm efi^ 
Hlpifi^e aut diSh éukfi epus , quietus uéfis. i] 
ùfr d^miuuf dives eperis^& taberis exptrSi 
Qied eum^ bémimt aeeidit Ubere ^pefferehm 
f Atf u em effe putut •* neu reputat tubéris quid^/hì 
Kec , aequem anne iuiquem imperet ^ cegitabh 
firgo im/eewtdte{i) expetum multa iniqua: 20 



(1) Frcquciitiflimo prefh di- Plaute Ib Pufo dcBif 
pikroia exp tefe ^ in vece di aaìderc , G UÌTOlta ttàf 
dbr». Vcd ttto À. iS»i.y.33* 



Non vi faret^bc^uQ can, che non diccflc 
Ben gli (la. Così io povero tapino^. 
Pedo nel mezzo a ott' uomini gagliùtf 
Sarei benbeoe fonato a martello , 
Nqn altrimenti ch'io foffi un'incudine* 15' 
£ in tal maniera venendo di fuori 
Sarei con grande onore ricevuto 
IScì palazzo del Pubblico- E a quifta 
L' indiicretezza del padron mi ha tratto^' 
Che vivendomi defiato a malincorpo 26 
Mi ha voluto fpedir dai porto a un ot& s 
Di notte SI avanzata • Non poteva 
Per quel^o fteflb mandarmi dì giorno? 
Per qatìf è duro il fervire un uom ricco^ 
Per quefio un fervo di un ricco padrone %% 
E* più infelice, che non fono^'^gU altri. 
£ notte, e giorno non ci niancan mai 
Cofe a bizzeffe, e da fare, e da dire 
Senza un ripofo, fempre v'è occafione 
Da fiar in moto . Un tal padrone poi [yi 
JMel mezzo a una calca di faccende 
Standoti fcioperato , qual (ia cofa 
Che gli caggia in capriccio, la fuppone 
facile a efeguirfi, fanta , e giufta; • 
Né riflette cornicila è faticofa, 3J 

Né confidererà giammai fé fia 
Doverofo sì, o no, quel che comandi ^ 
Quindi è che accadon poi mdtti fervizf 
Indilcreti, ed ingiufti . Ma che tia % farfi ? 

Mi Ci 



ta Am^hitruo. 

Haiendum &ferendum bo^ onus efl cum laicrt, 

yL^Saùus efl mequeriillo modo fervitutem bodic^ 

Qui fuerim liber{i)y€um nunc pottvitpam\u 

Servìtutis .• bìc qui verna natus e fi , querhur, 

i Sum vero verna (2) verberp* Sof. (3) W«- 

mero mibi in mentem fuit^ 2$ 

Dis advenientem gratias prò meritis agert^ 

atque alloquì. 
^a illi adepol , fi merito meo referre fludeant 
gratias , 
^é/fliquem hominem allegent^ qui mi advenien* 
ti OS occi/let probe : 
Quoniam bene qua in me fecerunt'^ ingrata es 
babui , atque irrita . 
Mere. Facit ille quod vulgo baud fotent ^ ut 
quid fé ^fit dignum fciat . 30 

SoH Quod numquam opinatus fui , neque alius J 
quifquam civìum 
Sibi eventurum , id contigit , ut falvi poti* 

remur domum . 
ViBores vìElis hoflibus legiones reveniunt do* 

mum , 
Duello exfìinClo maxumo , atque internecatis 
bofiibus . 

Quod 



(ij) Cio> compotem fecit fervitutis. 

(2) Onninamente dee Icggerfi . Sitm vero verna ver* 
io: cìóh n^m te\ fed verbo. 

(^) "Numero : nel lìgnifìcato di optume , opportune 
^c, \ frequcntiflìiao preflb Plauto ; ma qui leggo •* 



Ci vuol pazienza , quefta Tè uni foma 49 
Che s*ha a portare per quanto Ma gravi . 

IdcY. Meglio e' fare', che lamentaflim' io 
A quel mo'del fervire, che oggi fo, 

' Quand'era io prima libero: mio Padre 
Mi ha fatto or icvvo fuo,Còfl:ui,che nacque 45 
Schiavo, fi lagna: io folo in apparcnzf 
Son« fimile a lui . Sof. ve' fé ho penfato 

V Di far motto agli dei , e ringraziarli 
H^^lf^ro benefizi, nel mio arrivo? 

' O a'ft,chc fc e* voleffer ' render grazie Jo 
Adeguate al mio merito ,^ovrèbl}bno 
Mandare qualchedun , che a prima giunta 
Il mufo mi peftaflc in buona forma , 

• Giacch'io ho difgradato, e.^^to a vile 
Tutto quel, che di bene mi Hinno fatto.. 55 

Mev. Colui fa cofa, che comunemente 
Non fi fuol fare, cioè di conofeerc 
Quello, che gli fta bene. Sof. Or quel, che toè io^ 
Né alcun altro farebbefi cteduto, 
'Che fani, e fa Ivi tornaflimo a cafa, 60 
Ecco è avvenuto. I noftri reggimenti 
Vittoriofi tornano alla patria, 
Superati i nemici , e dato fine 
A una guerra grandiffima-^ con molta 
B 4 Stra« 



num Vito , coir interrogazione in fine del v. feg^ient«. 
E così coda bene il fenfo di quel che fkgut uremia 
ectima cbt devcrao fctodccoe gli dei. 



24 Amfhitruo. 

Qu§d n^lta Tbebano popuh acerba oijeck 

funera^ ... 3$ 

Jd vi a^ virtute militwn viSum atque ex» 

pugnatum opptdum eft ^ 
Imperlo atque aufptclo beri mei %4mpbitnm 

nts maxime. . 
Jhada atque agro adoreaque affecit popularts 

fuos^ 
Regique Tbebano Creontl regnwm JUbiìkA 

fuum . 
JMr a portm prétmijìt domum , «l bdf^'mmm* 

tiem mxori J[uét : 40 

Vt gefferit rempublicam duBu^ imperio^ M». 

fpicio Juo . 
J£a nune meditabor , quo modo UH dicam | 

quum it^*^advenero » 
Si dixero mendacium , folens meo more fecero • 
I^am quom pugnabant maxume , ego fugie* 

barn maxume. 
Verumtamen , quafi affuerìm fimulabo ^at^m 

audita eloquar. 45 

Sed quo niodo O* verbis quibus me deceat 

fahularier , 
frtus ipfe mecum etiam volo hic meditare 

fic hoc proloquar. 
Principio 



9f 



\ Sfrage di loro. Quel caftcllo, che 6$ 

- Avez recato tanti acerbi lutti 
Al popolo Tebano, fu efpugnato 
£ prefo colla forza, e col valore 

^ Deirefercito noftro, e fpczialmente 
Col cornandole i'aufpizio del padrone 70 
'Mio Anfitrione, il quale di bottino 
JDi terreni, e di gloria militare 
Ha arricchito i cittadini fuoi, 
JE aificurò a Creonte Re di Tebe 
Il trono fuo. Ora dal porto a cafa 7$ 
£gU mi manda a ragguagliar fua moglie 
Com'è* fi fia portato in qòefta fua 
Spedizione a util della patria , 
Colla condotta fua, col fuo comando ^ 
Colla fortuna fua . Ora io mifl^'yo 80 

Andar facendo un tantino di efame 
Com'io le abbia a dire quando io fia 
Giunto 'n cafa. Se io dirò bugia , 
Io farìj quello, che foglio far femprcT 

, £ in ciò farò fcufabil , perchè quando Sf 
Eran que'nel fervore della mifchia, 
£r' anch' io nel fervore del menare 
Lo Spadone a due gambe. A ogni modo 
Farò moftra di effermi trovato 
Lì prefcnte,e dirò quello, che ho 'ntefo.jpò 
^a prima da me a me voglio anche un poco 
l^rovarmi qui con che termini, e come 
Sia più conveniente ch'io micfprima. 
JM' introdurrò ooA. Sul bel\f rincipio 

Quau^ 
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Ut ilio adwnimus ^ ubi primum 

terram tetìgimus , 
Continuo ofmpbitruo deltgit viros primorum 

principe! : 
Eos legati Telebois jubet fententiam ut dlcant 

fuam • 50 

Si firn vi & fine bello veline rapta &f0pt^ 

ree tradere j 
Si 9 quìt afportaffent , redderent ;| fé etttnu 

tum extemplo domum 
JXeduBurum , abituros agro jfrgiv9s , pace» 

atque otium 
^Dare illis . fin aliter fient animati , nèqus 

dent qua petat : 
Sefe igitur fumma vi vìrifque eorum oppi* 

dum fé/btgnaffere . ^ JS 

Hac ubi Telebois ordine iteraruntj quospra* 

fecerat 
\Ampbitruo j magnanimi viri freti virtute^tf 

viribus • 
i Superbi , nimis ferociter legatcs noftros incru 

pant • 
Refpondent , bello fé & fuos tutari pojfe : 

proinde uti 
fropere de fuis finibus exercitus deducerent. 60 



tfaeé 



\ 



L' A Nf ÌTRIONE. ' Vf 

Quando giugnemmo 1& , fubito che 05 

Ponemmo il piede in terra, Anfitrione 

Sceife fra* fuor rfi agnati que' piti degni \ 

E gli fpedi ambafciatori , ordinando 

Tbar d'intimare i fentimenti fuoi 

A'Teleboi cosi: che in cafo eh' eglino joo 

Volèfier coJJe buone, e fenza Tarnli 

Confegnar tutto ciò, che avean rapito, 

'Con que'jche aveffer fatto la rapina: . 

Se voJeflTero render tutto quello, 

Che avcflcr via portato, eh* egli (abito to$ 

Avrebbe ritirato le fue tnyppe, 

Averebbono i Greci fgoriiberato 

Dal loro territorio, e gli averebbono 

Lafciati in pace nella loro quiete. 

Ma in cafo ch'effi foflTer di 4ìverfa \i% 

Sentimento, e vòlefler non ridare 

Quello eh* e' dimandava , ch'egli allora 

Con tutte le fue forze, e colla gente 

Sua averebbe cf pugnato la lor Terra • 

Efpofto ch'ebber in quella maniera 115 

Ogfli cofa a'Teleboi que'noflri. 

Che Anfitrione avea prefcelti a ciò, ""* 

Uomini coraggiofi, confidati 

Nel valor, nelle forze, baldanzoli 

Color, con alterigia fenza pari, lip 

Lor fanno una bravata, rifpondcndo: 

Baftar.lor ben le forze a cuftodirc 

E difender fé fteffi ; e che pertanto 

Pcofafler fenza indugio a ritirare 
4 ^ Pa^ 
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Baec mU legati pertuhrc ^ ^mfbitmo cafitis 

illkó 
producif amnem exerchuM « contra TtleÒM 

ex opptdo 
i^giones educunt fuaSj nlmis fulcbrU '^$jmls 
• prmdhas . 

Teflqusm utrim^ exitum e/I maxime cù^ì^ 
Difperthi viri^ difperthi ordinesi 6$ 

Kos nofiras more noftf & modo ixfifuximt 

legtones : 
Jfem hofles cantra legtones fuas imflniemi: 
J)etnde utrìque imperatores in medium axotmt 
Extra turbava ordinum *^ colloquuntut fimut. 
Convenit j viSi utri Jint eo praelio , 70 
Vrbem , agrum , aras^ focos , feque uti dednntt • 
^fojlquam id aBum efi , tubìè utrìmqua -ea», 

nunt : centra 
Confonat terra: clamorevn utrtmque efferunti 
Imperator utrimque bine & illinc Jovi 
Vota fufcipere^ bortari exerchum: 75 

. Pro fé quifque id quod quifque potejl & valetf 
Edit ; ferro ferit e tela frangnnt . boa$ 
^alum fremitti 






Da'Iof confini Tefcrcito. Subito 12 J 

Che ^riferiron ciò gli ambafciatori , 
Anfitrione traffc dalle tende 
Noftre tutto Tefcreito ; all' incontro 
Eftrafler i Teleboi dalla terra 
Le truppe lor, mirabilmente adorne 1^9 
Di belliffime armi. Ufciti che 
Furon in campo dall' un canto , e T altra 
In moltitudin grande, e ripartiti 
Gli ufiziali, e le fchiere ; noi fecondo 
I*' ufo ,c'l coftume noftro, in ordinanza 135 
Ponemmo ì noftri reggimenti, come 
Air incontro anche pofero i nemici 
In ordinanza i reggimenti loro. 
Efcono in mezzo entrambi i condottieri 
Fuor della calca delle fquadre*infieme 146 
Vengon a parlamento, e fi conviene, 
Che chiunque mai reftafle perditore 
In quel combattimento , deffe all'altro 
In potere la terra, le campagne, 
I lor Tempj, le cafe, e le perfone. 145' 
Fattofi ciò fonarono le trombe 
Dall' una banda , e dall' altra : rintrona 
Ripercoffa la terra: alzan al Ciclo 
Gli uni , e gli altri le ftrida • I condottieri 
Di qua, e di là fanno de' voti a Giove, 150 
E incoraggian V efercito loro . 
Ognun dal canto fuo fa quelle prove 
Di valore eh' e' può; ferifce, rompe 
L'afte, il Cielo rimbomba dal fracaffo 

De' 
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njìràm : exfpiritu atque an-belitté 
Uebula conjlat .• cadunt vulneris vi & 'oìrìum. 
DeniquCy ut volmmus^ no/ira fupeyat mahus: So 
Hofies crebri cadunt : nojlri cantra ingruunt . 
yicimus , vi feroces . i^ 

Sed fugam in [e tamen nema convortttur ^ ì^ 
2Jec recedit loco ^ quin (i) flati m rem gerat.^ 
jfaimam omittunt , priufquam loco demi**, 

grent: 8j i 

Q^ifque , uti fleteraty jacet , obtinetque ord/nem, -^ 
Hoc ubi %/fmpbitruo herus confpicatus efty 
litico equites jubet dextera (a) tnducere . 
Equites parent citi,* ab dextera maxumo 
Cam clamore involante Impetu alacri p3 
Faedant & proterunt boftium copias jure in- 

jufias . 
9ilktC4 Numquam etiaw quidquam adbuc verbo* 

rum efi prolocutus perperam . 
Namque ego fui illic ir» re prafenti , & 

meus , quom pugnatum efi , pater , 
Sof- Perduelles penetra nt fé in fugam . ibi no* 

firis animus additus ejl : 
Vortentibus Telebois telis complebantur corpora* 



Ipfuf. 

(i) Statim^ avverb. tratto dal verbo y^^f^ : così ap- 
preso in quefta fteffi fcena: fiatim ftant Jignm 
(0 Leggo : imruere . 
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De* combattenti ; fi forma una nebbia 155 

Da' fiati ^ e dagli aneliti denfiflima. 

Dair impeto, e dal ferro ftramaixati 

Cadono molti, finalmente giuda 

I voti noftri ^ Veda fuperiore 

La parte noftra . A mucchi vanno a terra i^a ' 

I nemici: all' incontro i noftri incalzano. 
Vincemmo con valor la lor ferocia • 
Non per quefto però v' è alcun di loro. 
Che rivolga le fpalle, o che abbandoni 

II pofto fuo, e non voglia vederfela 16$ 
Ivi a pie fermo . Lafciano la vita 
Anzi che'l pofto* Ognuno, come fi em 
Situato , così giace diftefo , 

E mantien l'ordinanza. Allor che vide 
Tal cofa Anfitrione il mio padrone, 170 
Subitamente comanda, che l'ala 
Dedra de' fuoi cavalli dia l'attacco» 
I cavalli ubbidifcono in un attimo. 
Si avventano con urli, e grida orrìbili, 
E con impeto ardente, (guanto giafto, 17$ 
L'ingiufiiffime fquadre de' nemici 
Difertano, ftramazzano, e calpeftaoo* 

Mer. Finora non ha detto niai parola 
In fallo ; perchè allor che combattevafi , 
Mio padre d io ci trova vam prefenti. 18^ 

fof. I nemici fi cacciano a fuggire; 
Allor i noftri prefer piìi coraggio, 
Enel voltar le fpalle, ch« facevano 
I 'JTckboi, coprivangli di freccif • 
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Jpfufque ^mfhitruo regem Vterclam fua oB» 

truncavh manu . g6 

Hac illk ejh pugnata pugna ufquc a man^ 

ad Tjefperum • 
Hòc adeo hoc commemini magts , quia Uh, 

die impranfus fui . j 

Sed protlium id tandem diremit nox interdi 

ventu fuo . ! 

' Poflridie in caflra ex urbe ad nos veniunPl 

fientes pvìncipes r IO(H 

(l) Velatis mantbus 9rant , ignojcamus peu 

catum fuum : 
Beduntquefcy divina humanaque omnia ^ uù 

bem & llberos , 
In dittonem atque in arbltYatumy cunBi^ Tbei 

bano poplo . 
Poji ob virtutem hero ^mphitruoni poteri 

donata aurea efi , 
QiAÌ Pterela potitare rex folitu ft . biec fio 

dtcam berét . 10$ 

:Nunc pergam beri imperium exfequij & M 

domum eapeffere . 
Mere, ^tat! HI se bue hurusejl : ibo ego ili! obvtaml 
Nffjue ego buHC hominem hodie ad éfdis bai 

Jinam umqrsam accedere.* 
Quando imago efi bujus i» me , tertum tfi 

bon»ìnem eludere. 

£té 

(i) Ptaftrimf manibus vittaSf & verba freeamtmi^ 



k Lo fteflfo Anfitrioti di proprii fntno 
Ammazzò il Re Ptcrela. Tal battaglia 

^ l>urò dalla mattina fino a fera. 

£ di ciò tanto più ben mi ritordo, i^ 

^' Perchè quel giorno io fletti' fenza pranzo* 
La notte fopraggiunta al fin divife 
La mifchia.^^i giorno appreflb dalla Tenni 
Vcngon a noi piangendo i barbaflbri 
Co' lor veli alle mani , fcongiurandoci ipf 
A voler perdonare il loro <»ore, 
£ fi dan tutti colle loro robe 
Profane , e fagre , la Città , i lor figli 
A difcrezion del popolo Tcbano. 
Dopo di ciò, pel valore moftrato acx> 
Dal mio padrone Anfitrione, gli 
Fu regala/to un nappo d'oro, in cui 
£ra folito bere il Re Pterela. 
Quefte cofe cosi racconteroUe 
Alla padrona mia» Or vo' avviarmi 205 
A efegutre i comandi del padrone, 
£ a ricovrarmi 'n cafa . Mere. Airerta, all^erta^ 
E' fé ne viene: io vo^fartiiegU 'incontro , 
fih mài permetterò, che eoftui og^ 
S'accodi a quella cafa . E giacché io ho »IQ 

. La fua figura, io fono rifoluto 

"^ Pi cuculiarla; perciiè avendo tfiunto 
Tom.L C E 



Virg. Encid. Lib. vii. v, ajx. Per diraqftrar^ air 
ippareazà anche di hmtàìii» , (M 11 sttiirà con >iiir 
■lo^^i pregare , e di chieder ]^ace . 
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^tenfm V9r$ quoniam formam cefi Aujuì i$ 

me & Jlatum^ ito 

Decet & f^ifa mQrefqm bujus habert m^ 

mslef hem . 
Jta^uc m^ inalum effe aportet ^ cailiikmf 

aflutum ad^odum , 
%/ftque bunc telofuo fidi^ malitta afdribùs pflUru 
Sed xfuid illuc ejl ì caflum afpe^at .* oAferva» 
, ' bo ^ quam rem agéU , 
Sof. Cert^ adefHfl feto , fi aliud qt$idquam t\ 
quod gredamy aut certo fcism^ Il 

Credo ego hac ffio5f(4 fJo^i^mum <édormivi\ 
ebr!t4m f 
, J^am neqtte fé Septemtrìgnef quoquam in ci* 
lo com^ovent , 
Neque /f hHn4 quo^uam mutat , jnque uù 

exoYta ejl fernet , 
Uec Jugula^ neque V^fperugo^ neque Verì^ 

lìae occidunt . - Ij 

Ita flatìm fiant figna ,* neque m^ quoquan 

concedi t d'tff ^ 120 

yi^Perge^poi^ym occoepijlhgere patri moremwto 

Optimo opplme Qppimam operam das : dat0 

^ : puhbre focas ^ 

Sof. iNeque egq bac noBe longìorem me vtdiffe cenfe9t^ 

Nifi item fénam , verberatus quam peped 

perpetem . 
Eam quoque adepol ettam multo bac via 
longitudine . lij 

Credo aedepol eqaidcm dormire foìem , 



V AnfitrioimiV ^95 
E la forma, ed i getti di coftui, 
Devo inaitarlo ancora ne'coftumi, 
Peròx:onvien eh' io fia fritto , fcaltrito , 2i j 
Attuto foprammodo, e in tal maniera 
Coli' armi proprie fiie cacciarlo via 
Dalla porta . Ma che ? OfTerva il ciclo ! 
Vediamo un pò che faccia , Sof. Se v' è cofa 
Ch' io fappia con certezza , e di ficuro , 220 
Senza fallo una è quetta, che Notturno^ 
Per aver prefa jerfera la monna , 
Sta flotte legò V afino ben forte ; 
Poiché né r Orfa grofla fu nel cielo 
Si muove punto, né la luna muta %%^ 
Quella iìfua;&ione , che pigliò 
Allora , <:he comparve ; né tramontana 
Vener , le Gallinelle , i Mcrcadanti ; 
Così ttan &t€ lì nel cìel le ftelle, 
Né al dì cede la notte il campo libero». %^o 

Mere. Seguita f o Notte , come hai eommciaoqi 
Dà piacére a mio padre t Tu ben pretti 
L' opra tua , buona Notte , a prò d' un buono. 

S^f. Non credo aver veduto alfUna -nottp^hi 
Mai piti lunga di ^uett%.£» oon Mk 2j$ 
Pur quella, in cui appefo ad um traV4 
La vegliai tutta 'ntera a /«^ i)À b^Sc « 
£ pure ancora quella é fuperata 
In lunghezza da quetta grandemente , 
Credo bene che il fole Ip la dorma 240 



C 2 Crei- 
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afque appotum proht. 
Mira funi j nifi invitavi^ [e fé in ioena plt^ 
fculum. 
Mcrc.w4/»* wro^ verterci deos effe tui fimiles putasì 
JEgopol te iflis tuis prò diSis Ù^ mahfaBts, 

furcifer y 
ytcespiam. modo fis , veni bue : invenies in* : 
foYtuntum. 130 i, 

Sof* Ubifunt ifti fcortatores , qui foli inviti cubanti \ 

Héec noxfcita^Jl exercendo f corto conduBo male^ 
Mere. Meus pater nunc prò bujus verbis reBc 
Ù' fapienter facit , 
• Qi$i complexus cum %Alcumena cuba$ amans » 
animo obfequens . 
Sof* Ibo ^ ut ^ berus quod imperavif ^ ^Alcume* 
nae nuntiem • 135 

Sed quii bic efl bomo , quem ante aedeis vi» 
deo boc noBis ? non placet . 
Mere. Nullus efi boc meticalofus acque. Sof» quem ì 
in tnentom vcnit ^ 
IlUc boc bomo denuo volt pallium detexere. 
Mere. Timet bomo i deludam ego Uhm • Sof* perii 
dontes prurìunt . 
Certo adveniontem p^ bic bofpitìo pu^ne oc* 



frt^. 
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Al^rracciato ben bene: gran fatto t 
S' e* non toccò la vetriola a cena 
Vn tantin piii . Mere. Ah manigoldo , credi 
Che gli dei s^aflbmiglino a te? a fé , 
Trifto aflafino , io ti voglio trattare 34) 
A proporzion che meritan le tue 
Beftemmie , e V altre tue fcelleratezM • 
Vieni pur quh , che troverai *1 malanno. 

Sof. £ dove fono quefti fcapigliati , 

Che mal volontier dormono ^n ca(a ! 2$0 

O bella notte per vederli bene 

Di un letto thal pagato . Mere. Al coftui dire. 

Fa molto ben mio padre, che fi giace 

Infra le braccia d^Alcumena fua^ 

Cpn darli del buon tempo. «fi^/.Andrommen'ora 

Ad avvifare ad Alcumena quello, %%6 

Che m'ha impofloil padrone; ma cpftui, 

Ch*io veggo innanzi della noftra cafa, 

A queft' ora , chi domin mai farà ? 

Queflo negozio non mi piace punto . zòo 

Mere. Non u può dare altr* uomo s\ paurof» 
Come coftui • Sof. Chi farà ? ora mi 
Sovviene •' Egli farà qualcuno , che 
Ara intenzion di fcardaflarmi ri fajò. 

JMerc. Già gli vien la caca ja. Voglio dar^i z6^ 
Un pò la berta. Sof. Mi prudono i den^^ 
Certo coftui avrà qualche intenzione 
Di darmi alloggio , come foreftiero 
In una baru&vole ofteria • 

C j Ctc<i 
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Credo mtfericors eft: nunc prapterea ^9Ìmt 

meus btrus 
Fecity utvigrlaremy btc pugnts faciet Mie^ 

ut dormiam • 
• Oppido inferii . obfecrù bercle quantus & 

quam validus eft ! 
Mere* Clare advorfum fabulabor . btc attfctdttt 

qua loquàr. 
Igitur magis modum in majorem infefe conm 1 

clpfef metum • 14S 

jigìte , pugni , jam diu ^fl quod ventri v/- 

Bum non datis : 
Jampridem videtur faBum^ beri quod borni- 

nes quatuor 
Infoporem collocaflis nudos . Sof. formìdo male, 
Uè ego bic nomen meum commutem , & 

Quintus fiam e Sofia • 
Quatuor vtros fopori fé dediffe btc autumat: 
Metuo ne numerum augeam illum . Mere- hem! 

nunc jam ergo: fic {i) colo. 151 

Sof. Cingitur , certe expedit fé . Mere, non feret 

quin vapulet , 
Sof. Quis homo ? Mere quifquis homo bue 

profeBo venerit , pugnov edet . 
%o(,Jfpagey non placet me boc noBis effe: coi* 
' navi modo .• 
Proln tu iflam ca^nam largire ^ fi fapis y efu- 

rientiius • I S 5 

Mere. Haud malum buie efl pondus pugno, 

Sof. perii y pugnos ponderat . Mer» 

(i) Leg. vohy gjufta il Lambino. * 
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^ Cntdo e* farà qualche uom com]paffiónevolc^ 
Il qual , poiché it padron femmi vegghiare , 
M' addormenterà a furia di garontoU « %jz 
Sono bello e fpacciato. Deh vedete 
Com* egli è grande ^ com* è nerboruto ! 

^erc. Parlerò forte ìt\ modo ch'egli Tenta 17^ 
Tutto ciò. eh* io dirò) perchè in tal moio 
Concepirà paura maggiormente 4 
Pugni miei, a voi : è un pezzo ^ che voi ùtt 

. Starmi vota la pancia , e parmi un fecolo 
Quel che facefte jer, che ripiegafte aSo 
Quattro p^rfone, e le mandafte nude 
A ripofar per Tempre. Sof. T Ho Uri gran timore 
J>ì non cambiar qui adeflb il nomei mio, 
£ da Sofia 4 ch'io (on^ divenga Quinto* 
£' dice aver mandato a ripófare 2i8$ 

Quattro perfone; chi ^a che ora lo 
Non aveffi ad accrefcerè un tal numero 4 

Mere. OrsU , vo^ far così * Sofé Si Ila legando 
La fafcia affianchi. Segno evidenttffimo 
Ch'c*s* ammannifce-riHerc. Non potrà fuggire 
ChVnon tocchi le fue-Jo/.E chi?Mer', Chiunque 
Verrà qua mangerà de* be* frugoni # lp% 

Sojé Diemene guardia non ho piacere io 
Di mangiar a quefl* ora : adefTo adeflb 
Ho cenato , ficchè cotefto pafto 4pS 

Se hai giudizio , potrefti regalarlo 
A qualchedurto , cne aveffe appetito • 

Mete. Non ha cattivo pefo qucfto pugno^ 

S0J. Oimè , e* pefa i pugni l Mere. Non farebbe 
C 4 Be« 
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Mere. Quid fi ego Hlum trsBim tangam , 
dormiat ? Sof. fervaveris • 
Nam eontinuas bas tris noBes pervigilavi 

Mere, pejfumum eft 
Facìnusìnequher ferire malam male difcit mmm l 
otlìa forma effe oportet quem tu pugno legmu 
Sof. Illic homo m$ interpolabit , meumpe h 
finget denuo m I^I 

ÌJl'Exoffatum OS effe oportet j quem probe percufftrìSi 
Sof» Mirum , ni hic me quafi murenam exo^é^ 
re cogitata 

Vitro iflunc qui exoffat bomines. perii j firn 

afpexerit . 

Mere* Olet bomo quidam malo fuo « Sof. bei' 

numnam ego obolui? i5$ 

Mere. .Atque baud longe abeffe oportet. verun 

longe bine abfuit . 
Sof. Illic bomo Juperftitiofus efl. Mere. gefHuii(\ 

pugni mibi . 
Sofi Si in me exerciturus , quafo , in parieten 

ut primum domes. 
Mere. Vox mibi ad aures advolavit . Sof. ^ 
ego bomo infeltx fui y 
Qui non alas intervelli .• volucrem vocem geftiio* 
Mere. Illic bomo a me fibì malam rem arct^i 
jumento fuo . 171 

Sof. Non equidem ullum babeo Jumentum • 



Mere; 



Bent cVio*! tentennaffi t (coffereHe, 30» 
A fin d' addormentarki ì Stf. Ok , tu daraftum^ 
So dir , la vita , perchè in quelle tre 
Nottate, fono (lato fempre defto. 
; àkrc. Non andiam punto bene, (lenta a apprendere 
l La mano a fganafciare le mafcelle. jd^ 
ft Chi pel tuo pugno dedinato avrai ^ 
\' £' de* cambiar figura • Scf. Sta a vedere 
eh' e* vorrà racconciarmi, e a tornar» 
A foggiare daccapo il vifo mio • 
Mere. C)gni mufo da te colpito bene 316 
Deve rcftar diffoffato. Sof. Gran fatto ^ 
S' egli non ha 'ntenzion di difibfTarmi j 
{' Come morena. Alla larga da uno, 
L II qual diffoffa gli uomini . Guai a me ! 
f Son bello e morto s'e'giungne a vedetmi^^ 
. Mere. Sento Todor del malanno d'un uomo . ^16 
Sof. O me diferto] aveffi olezzato io? 
Mère. E' non dev' elTer lungi ; ma però 

Lungi è (lato« Ji/.Coftai gli è certo un zingàno« 
Mrrv. Mi barberano i pugni. X. Se per cafogzci 
f^ Tu avefli a efercitargli fu di me, 

Ttt mi potrefti far la carità 
r Di ammanfirli 'n un muro un tantlA prima I 
IsMerc^ M*è volata agli orecchi certa voce, 
if Sof, O come fono (lato fciagurato , jz5i 

Che non le tarpai l'ali. La mia voce 
j Sarà voce volatile. Merc^ Colui 

Cerca da me il malan col fufceUino; 
Sof^ Io non ho in mano fi^celUao alcuno; 



/ 



4» A M P H 1 'T K tf O. 

V Mere, ùner^ndus efi pn^nis proie^ 
^Sof^Lajfus ftm btrcU e navi ^ ut wBms bue 
fum r ttiam munc naufeo.p 
Vlx incedo inanis , ne ire pojfe cum onere exi* 
fiumes^ 
Mere. Certe enim bic nefiia^quis loqultur. Sof. ! 
fal'zjùs fMm^ non me wdet • *7S " 

Nefcfo quem loquì autumat / mibi certo no* . 
men Sofia efi . ■ - % 

Mere* Htne enim mibi dextera 'Uok suris , «t 4 

vtdetur^ verberat* - ' ^ ■ - 

SoC Metuo^ vocis ne vice bodie bic vapulem^ 

qua bunc verberat* f 

yittz^Optume eccum incedit ad me* Sof. tìmeo: 

totus torpeo « •ìà 

tJon adepol nunc ubi terràrum firn , fciù , fi 

^ quis roget : 180 

Ueque mtfijr me commovete poffum pne forr 

midine • 
Ilicet manù^ata beri perierunt , una & Sofia. 
. Verum certu fi confidenter hominem contfy , 
colloqui^ ; 

Igitur qui pofiim videri buie f Ortis ^ a me ut ]^ 
abftinea$ manum. 
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^erc. Biloba caricarlo beo di pugna • jja 
V. Che caricare? Io Mcora fono fianco 
Del lungo viaggio , che ho htto per mare «r 
Tengo ancora lo ftomaco in tcmpefta. 
A grande (lento poflb camminare 
A quefto modo icarico, e leggieri; 33^ 
Or vedi on pò a' egli faria pc^ihile 
Di farmi camminar col pefo addoflb. 
fere* Senz'altro qualchedilno paria qui. 
f. Sono a cavallo: e' non mi vede: dice^ 
Che parla qualcheduno: il nome mio 346 
£* Sofìa 9 non mi chiamo qualcheduno • 
ere. Perchè da quefto lato dcftro fembra 
Che mi percuota rorec!chio una voce. 
f Temo, che in vece della voce mia,- 
Che ha percoflo coifui^oggi non abbia 345 
A ^effer chioccato io . Mere . Eccolo apffunto 
Che fé ne viene a mc.Sof^ O che pauraJ 
Mi fento tutto infughcrito « Se 
Qualcun volefle faperef da me 
Dov'iofia adefToyio non lo faprei dire. 3^9 
O difgraziato a me j fon refo immobile 
Per la paura ! Ecco andate in malora 
Le commi filoni del padrone mio^ 
E Sofia ancora nel!' ifteflb tempo . 
Ma ne venga però quel che ha a venire , 35 J 
Io fono ril'oluto di parlargli 
A tu per tu con tutta la franchezza . 
Almen cosi io mi farò vjcdere 
Vomo di petto , ond' egli non mi tocchi ; 

Merft 
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Mere. Quo amhuhir^ tu qui vuhgmum im tm 

nu comlufum gerisi 185 

Sof. Quid id exquifis , tu qui pugnis •$ ixof- 

fms huminibus? 
Mere Stfvus efm , m libtr ? SoC u$cimqf$ 

Mimo cóllibitum ofi meo. 
Mere. u#iV veroì Sof. àjo onirnvero. Mere* tm 

boro . Sof. mentiris nunc Jsm • 
Mere. .Ai Jam fseiam ut verum ScéH dicm^ \ 

Sof. quid eo eji opus? 
Mere* Pojfum fcin, quo profeSus^ quùjus ^ 

sut quid vonoris? i^ 

Sof. Huc eo : beri fum fervos. numqmd mmff 

es certiorì 
Mere. Ego tibi ijlam bodie feeleJUm eomprmm. 

linguam • Sof. baud potete 
Bene pudiceque affervatuté MttC. pergim* 0^ \ 

gutarier ? 
Quid apud hafce étdis negotii efi tibi} Sof. 

immo quid tibi V? ? 
Mere* Rex Creo vigiles noSutnos fingulos feu^ 

per locat. 19$ 

Sof. Bene factt : quia nos eramus peregri , ^ 

tatù fi domum . 
u4t nunc ahi fané , advèniffe familiares dicito. 
Mere. Nefcio quam tu famtliaris fisi mfi aSih 

tum bine abis y 
Farailiaris acctpiere faxo baud familiariter* 
Sof. Rie , incfuam , babito ego , atquo borunc 

fervHS [um. ; 

Mere. 
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WerC'Oft Vii tu, che porti lì rinchluro g66 
Vulcano dentro a uà corno ? Sof. E t te che 

importa , 
DifTolTator degli uomini co' pugni? 

Herc. Se^ tu libero, o fchiavo? S^f Io fono quello^ 
Che piace a me. Mere» Sì eh? Xo/.Tanto benino» 

tferc-O fpallacce da pertica * i*^/* E' bugia • ^5 

tferr* Or farò confeiTarti eh' e' fi» vero. 

*é/Eh via.-che ferve? Merc.Ci è modo d'intenderò 
Di chi fei , dove vai , ed a che fare ? 

Td/I Io vengo qfoà, e fon fervo del padrone J 
Se' tu or ben informato ì Mere. E che si, eh' io 
Ti chiaverò cotefta lingua fracida 371 
Dentro la bocca , che non parli pili « 

To/. Nm ti riufcirà perch'io la tengo 
Ben cuftodita , e con onoratezza • 

kfrrff- Non la finifci d'arzigogolare? $7$ 
Che faccende hai tu attorno a queAa cafaif 

Tu/. Che faccende vi hai tu?. Mere. Il ReCreoater 
Ogni notte vi tien la fentinella. 

7ùf- Saviamente. Sapendo, che no' altri 
Stavamo fuori , ci guardò 1a cafa • 38<| 
Ma or te ne puoi ire francamente 
Ad avvifargli , che ci fono giunti 
I domeftici • Mere* Io non fo nulla io 
Quanto tu fia domeftico , fo folo 
Che fé non sbratti tofto via di qu\, 38^ 
O dimeftico mio , io ti farò 
Un'accoglienza non troppo dimeftica^ 

1*0/ ridico^ eh' io qui abito, e fon fervo 
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Mere, ^r fM qti0modoì aoQ 

Waclam ego bodte te fuperbum nifi bine aiis. 

Sof. quonain modo? 

Mere, buferete , non abibìs ^fi ego fuflem fumfero . 

Soù Quin me ejfe j^ujus famili^ fafniliaftm 

pradico. 
Mere. Videfis , quam mox vapulare vts , nifi 

aButi^m bine sbis • 
Sof. Tun^ domo probibere péregre me àdvenìenm 
tem poftulas ? aÒS 

^àxccììaeccine tua domufli SoLita^inquam^ 
« Mere, quis berus eft tgitur tibi ? 
Soi, ^mpbitruo , qni nune praefeSlufi Tbeia* 
nis legionibuf • 
Qulcum nupta pjl %Alcumena p" Meft. quii 
ais? quid nomen tibi e/?? 
So(.SoJiam Tjocant Tbebani^Davo prognatump^ttve* 
M. Nae tu ifiic hodie malo tuo^ compojttif mendaoiis 
•AUvenifii^audaciae columen^ confutis dolis. in 
Sof. Immo equfden$ tunicis cpnfutis bue guhe" 

ntpy non dolis . 
Mere. ^At mentiris etiam : Qerto pedibus f non 

tunicis ventf f 
Sof. Ita professo. Mere, nunc profeta vapuU 

ob mendacium j 
SoH Non aedepol volo profeBo. Mere, at pel 
^' P^ofeSio ingratiis . 3»*5 

fioc quidenf profeto certufi^n^n e fi arbifrsriiim. 

i Sot 



Di coftoro , Jtferc, Sai -tu come U va ? * 
Se tu non tocchi vìa, io ti farò ^^o 
Diventarci uomo nobile, e faftofo. 

Uf. E come? Mere* Io farò si , che tu non vada 
Co' piedi tuoi , ma ti farò portare 
In quattro , s' io do di mano a un baftonc. 

^oj* E ri dico che io ibno un de'domeftìci ^f% 
Di qqefja cafa < Merc^ A te fta quando vuoi 
Toccar le buffe, fé non te la batti, 

^of f^ t« pretendi di non farmi entrare 
In cafa adeffo cV io vengo di fuori ? 

Mere. E cot^fta è tua cafa ? Sof^Q^rto % M^rc. E chi 
E* dunque il tuo padrone? i'o/l, Anfitrione, 
Che ora è generale dell'armata 40% 

Tcbana, ed è marito di Aicumena. 

Mere. Come di' tu ? e '1 ti|o nome qual è? 

Scf' l Tebani mi chiaman Sofìa di 405 
Davo', M^i^<^* Ci capitaci oggi innial punto, 
Furfante, temerario, con cotefte 
Carote preparate, e con cotefti 
Ben teflfuti tranelli, Sof. Nonfi^nore, 
Io non porto tranelli tefTqti io, 4UI 

Ma teffuta è la giubba , con cui vengo • 

Mere. Seguiti a dir menzogne, Ti| venifti 
QuJt co* tuoi piedi , non già con la giubba ♦• 

ir. Oh, non ci è dubbio, M.E giacchi^ non ci è dub* 
• Toi quefto pugno per Ja tua bugia., (kio, 

J*<^ Oh, affolutan^ente io non lo voglio. 4 1(^ 

ìàsrc^ E i' iffolut^fnente voglio dartelo ^ 
A forza: così ha a effer aflbiuta» - ^ 
miàr^. Non iftà a te il dir di npt 

Sof. 
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foC TM^n$ fihm oifecf0 . Mere. »fii»* U auìti 
S^fiam fjfe dicerc^ 
Qui ego fnm ì SoC ferii . Meo:, pmrum etiam^ 

ftm ut fptmmm tfi^ pfadieas 
Quojns nuHc es ì Sof. tuus • nam^ pugfii 

mfufecijii tuum. 
fro fidi Tbebani eives! Mere, efiétm clamm^ 
carnifex ? 420 

Etoquere , quid venifli ? Sof. ut effct qutm 
tu pugnis caederes. 
Mere. Cu/US esì Sof. ^mphitruonit ^ inqjumu^ 
Sofia . Mere, ergo ifloc magis , 
Quia vaniloquus , vapulaiis : ego fum , mi 
tu j Sofia « 
Sof. Ita dii faciant , n^ tu potius fis ^ atqut 

ego^ te ut verberem ^ 
Mere Ettam muttìsì Sof. jam taeebo. Mere 
quis tibi beru fi? Sol.quem tu voles. atj 
Mere. Quid igitur ? qui nunc vocarc ? Sof. ne» 

fno^ nifi quem jujferis . 
Mero ufntpbitruonìs te effe ajebas Sofiam* Sof. 
peccaveram : 
Nam ^^mpbitruonis focium nae me effe volui 
dicere . 
Mere. Scìebam equidem nullum effe nobis^ nifi 
me^ Jeriìum Sofiam. 
Wugit te ratio . Sof. utinam ifluc pugni /è- 
ciffent tui . Z|0 

jMerc. Ego fi$m Sofia ilio quem tu dudum effe 
0Jebas miài. 
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Sof. Perdano. per pietà . Msrc^ Chq ardire è il tuo 
Di dir eflfer tu Sofia, il qual fon io? 421 
Sof. Son dilerto ! MercSin ora non è nulla ^ 
A petto a quello, che farà. Di'adelTo: 
|3(ÌxhÌ. ft* fervo ? Sof. Sono cofa. tua, 
Percliè a forza di pugni n'acquiftafti 4x3 
L'ufo* O Tebani, i|iiei concittadini. 
A voi mi raccomando. Aferc* E alzi ancom 
La voce, manigoldo? Parla, di'. 
Che fei venuto a fare? JT^/. Perchè tu 
Aveffi un da poter garontolare. 436 

Aferc.Chi fei? chi fervi? Sof, Io torno a dirti. Cono 
Sofia t e fon fervo d' Anfitrione • Mere» Tanto 
Più dunque , perchè fegui a dir paftocchio 
Avrai k buffe. Sofia fono io, 
Nootu. J'o/.Voleffe il cicl,che foflitu,43S 
Ed io foffi colui , che ti zombafTe « 
M. E ardifci ancor d'aprir la bocca? S. Or taccio • 
Mere. Chi è il padrone tuo . Sof Chi piace a te* 
Mere. OrsU, di' or come ti chiami . Sof Io 

Non mi chiamo, fé non chi vorrai tu . 440 
Mere. Dicevi d'efTer Sofia d'Anfitrione- 
Sof Feci errore, io voleva dir allora 
Di effer focio d'Anfitrione. Mere. Orbh, 
Sapeva io ben , che niffun altro fervo 
Chiamato Sofia era qui , fé non io . 445 
Sei difcofto dal vero. Sof II ciel voleflfe. 
Che difcofto da me fodero andati 
I pugni tuoi. Mere. Quel Sofia, cbe tu 
Teftè dicevi d' effer tu, fon io* 
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Sol. Obfecro ut per facem liceat te alloqui , ftf 

ne vapulevn. 
Mere. Immo inductae parumper fiant , Ji quii 

. vis lo qui • 
SoH No» loquar nifi pace faBa , quando^^;^is 

plus vales • 
Mere. Diclto , fi quid vis : non noceto . Sof. 

tu(e fidei credo? Mere, meae. 23$^ 

Sof. j2«'^ , fi falles ì Mere tum Mercufìta\ 

Sofiae irattfS fiet . 
%qIL xAnimum advorte : nunc licet tnibi ììben, 

quidvis loqui . 
^mphhruonss ego futn fervus Sofia • Mere. 

etiam denuoì 
SoLPacem feci jfoedus feci, vera dico. ÌAtrcvapuU 
Sof. Ut lubet , quid tibi lubet , fac ^ quoniami 

pugnis plus vales • 140 

Verum , utut es facìurus , l!;oc quidem berdt 

haud reticebo tamen . 
Mere, Tu me vlvus Mie numquam facies^\ 

quin firn Sofia. 
Sof. Certe aedepol tu me alienabis numquam^ 

quin nojìer fiem . 
JNec nobis praeter med alius quifquam efi 

ferviis Sop.ay 
Qui Cam ^4mphltruone bine una iveram in exercitu 
Mere. He bomo fanus non ejl . Sof. quod mibi 

pvaedicas vitUim , id tibi ejl . 24^ 

- Ì2,^id, malum ? non fum ego fervus %Ampbt» 

truonis Sofia} 

Non* 



V- Pace, per carità, ficchè mi fu. 450 

Permeflb di parlar fenza mazzate. 
4erc. No , piuttofto fi faccia un pò dì tregua, 
S' hai da dir nuila . Sof. Oh , io non vò parlare 
Se non fatta la pace, giacché tu • 
Puoi più di me co* pugni. Mf Parla pure, 455 
Di quel che vuoi, che non ti farò male, 
^. Mi fìdo in tqa parola . Mere. In mia parola • 
»/. E fé poi mi tradifci ? Msrc, In qucfto cafo 
Provi Sofia lo fdegno di Mercurio . 
5C*Or feriti : ve' eh' io adeflb poffo dire 4Ó0 
Con liberta qualunque cofa t Io fono 
Sofia il fervo d' Anfitrione , Mere. Siamo. 
Ancor da <:apot Sof. V ho fatto Ja pace, 
I* ho fatto i patti ; quel che dico è vero . 
f. To' dunque » S.K piacer tuo , fa quel che vuoi. 
Giacché co' pugni vali più di nie- i{66 
Ma fa pur quanto vuoi, che afFededdio 
Quefta è una verità, ch'io dirò fempre* 
hrc. Tu non avrai '1 piacere in vita tua 
Di far in mò eh' io non fia Sofia . J.E io 47Q 
Ti giuro a fé che non riufciratti 
Di ftraniarmi dalla cafa polirà. 
Che da me in fuori non ci è altro fervo. 
Che fi addimandi Sofia in cafa noftra , 
Il quale in compagnia d'Anfitrione 47$ 
Era partito per ire aUa guerra . 
&nr.Co(lui ^ pazzo, SQf.W bue dice cornuto 
All' afino. Che domini non fon io 
Sofia l'antico fervo d'Anfitrione? 

D % Non 
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JJonneiac no^u nojlra navts ex portu Perjlcp 
V^nitf quae me advepthì nonne me bue bu 

fus mìfit meus ? 
Henne ego nunc bìc fio ante aedes nofiras} 

non mibi eft laterna in manu ? 250 

iVtf» loquor ? non 'vigilo ? nonne bic bome t 

do me pugnìs contudst ? 
Tecit hercle. nam etiam mifero nunc malae deknnii 
Quid igitur ego dubito ? aut cut non ìntn 

eo in noflram domum ? 
Mere. Quid ^ domum vofiram ì Sof. ita eniai 

vero. Mere quin^ quae dixti modo ^ 
Omnia ementitus. equidem Sofia yémpbitru^ 

nis fum. 25$ 

l^am noBu bac foluta ejl navis no/ira f fw* 

tu Perfico.^ 
Et ubi Pterela rex regnavit , oppìdum expih 

gnavimus : 
Et legiones Teleboarum vi pugnando cepimus* 
Et ipfus v/fmpbitruo obtmncavit regem Pte* 

reìam in proelio . 
Sof Egomet mibi non credo , quum illaec autu* 

mare illum audio • %(a 

Hic quidem certe , quae illio [unt res geftai^ 

memorat memoriter . 
Sed quid ais? quid ^mpbitruoni a TtUbii 

datum eft ? 

M. Pterela rex qui potitare folitus e/?, patera aurei^ 
SoUElocutus eji. ubi patera nunc eftì Mi r. i» cijlnh, 
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fìon è ella venuta quefta notte 486 

La nave noftra dal porto di Negro* 
ponte, su cui venn'io? nòti mi fped\ 
Qua il mio padrone? non fto ora innaoù 

' A cafa noftra ? non tengo ora in mano 
Quefta lanterna? non parlo? non veglio ? 48$ 
Non mi ha pefto coftui benben co' pugni ? 
Oh! J' ha fatto perdio, perchè, mefchino 
Me, mi dolgono ancora le mafcelle. 
Che dubbio adunque ho io? perchè non entro 
In cafa noftra ? Mere. Che? in cafa voftra? 490 

S. Tanto ben , noftra. M. Quanto hai detto adeflb 
Tutto è bugia , perch* io fono quel Sofia 
Servo d' Anfitrione ; e quefta notte 
Dal porto di N^roponte fé vela 
La noftra nave , ed abbiamo efpugnato 4^5 
La città, dove regnava Pferelà; 
£ col valor del noftro braccio , abbiamo 
Ridotte, combattendo-, in poter noftra 
Le truppe de*Telcboi; e Anfitrione 
Steftb uccife in battaglia il Re Pterela . 50^ 

Sof. lo fteflb a me non credo , io fentir aite ^ 
A colui quefte cofe • Egli racconta 
Speditamente tutte quelle cofe, 
Che fuccedetter là. Ma, dimmi un poco? 
Che cofa regalaron i Telcboi 505 

Ad Anfitrione? Mere. Certa coppa d'oro^ 
In cui foleva bere il Re Pterela . 

Scf. L'ha detta fpiattellatamcnte. Ed ora 
Dove fta quella coppa? M Dentro a un piccolo 
D 3 Pa. 
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t/fnìphttruonis obfignata figno eft . Sof. Sig 
die quid efiì li 

Mere. Cum quadrigls fol exériens • quid \ k 
captas , carnufex ? ì 

Sofi ul'rgumentis vincit .^ n/;»^ npmen quam s[. 
^ww e/I mi&i.* 
Nejcio , «»^^ ifr/^ecr hic fpeSavit • /tfw ^ 

èunc decipiam probe. 

Nam quod egomet j'clus feci * nec quifq»^ ' 

alius affuit I 

II? tabernaculo , /^ quidem bodie num^tU I 

poterit dicere . 2) C 

5*f ^f« i'o/i^ ej , leghnes quom pugnabant maxun < 

Quid in tabernaculo feciftìì viBttsfum^dixtii '. 

Mere* Cadus erat vini : inde impievi bimeOi ' 

Sof. ingreffu fl viam • 
Mere, Eam ego , ut maire fuerat natum , vii 

eduxi meri . 

Sof.Mirafunt^ nifi Utuit intus illic in illac birnH 

FaBum eft illuda ut ego illic vini hirntsx 

ebiberim meri. if 

Mere* Quid nunc ? vincon argumentts te »« 

effe Sofiam ? 
Sof. Tu .negas med effe} Mere, quid ego ni tu 

gem^ qui egomet fiemì 
Sof.PerJovemjufO med effe: neque mefalfumàtctÀ 
Mere, ^t egù per Mercurium jurOytibi ]oiÀ 
non crederei 2.81 



ÌJam 
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Panerino marchiato col fuggcUo 510 

D'Anfitrione. Sof. Di fu,quarè l'imprcfa? 

hlerc. Il fol nafcente colla fua quadriga • 
Mi ci vorrcfti coglier , manigoldo ? 

?of. Egli mi vince in prova ho a proccurarmi 
Un altro nome . Io per me non fo donde $ 1$ 
Ha potuto /piare quefte cofe- 
Or glie ia barbo bene , perchè quello , 
Che feci 10 folo dentro della tenda , 
Né v'era altri prefente, in neflun modo . 
di verrà fatta di poterlo dire. 3x0 

Ora, fé tu fé' Sofia, dimmi quefto: 
Quand' erano nel forte della mifchia 
I due cferciti , allora che facefti 
Tu dentro della tenda ? Se lo dici , * 
Mi do per vinto. Merc.V'era un botticino 525 
Di vino • io di la n' empiei un fiafco . 

Tof. Si è pofto per la via . Mere. Mei tracannai 
Vergin com' era ufclto dalla madre . 

?of. Quefta è una cofa da trafecolare . 

Se non vogliamo dir eh' e' foffe ftato $30 
Appiattato là dentro di quel fiafco. 
Egli è vero pur troppo eh' io mi bebbi 
Dentro la tenda un fiafco di vin pretto. 

JVferc. Ora che ne di' tu: ti vinco in prova 
Che non fé' mica Sofia? Sof.Tadì', S3S 
Che non fon io? Mere. E perchè non l'ho a dire. 
Quando quello fon io, né in ciò mentifco. 

jMerc. Ed io giuro per Mercurio , che 
Giove a te non ti crede, perchè io fo 
D 4 Ch' 



$6 A ufji f T n u o* 

Nam injurato feto' pius credei mìbi | quttm 

jufoto tibi. 
Sof* Quis ego firn fahem , fi non fum Sofia ? 

te interrogo • 
Mere. Ubi ego Sofia nolim effe , tu efto fané Sofia •« 
Nunc quando ego fum , vaptdabit , ni bin^ 

abìs y ignobitis • 
Sof. Certe aedefol quom Uhm contemplo , & 

formam cognofco meam^ 28$ 

Quemadmoium ego fum ( faepe in fpec$$lum 

infpexi ) nimis fimiP eji mei. 
hìdem kabet petafum , ac wflitum •* tam 

confimiT efi atque ego. 
Sura^ peSy flatura^ tonfus^oculi^nafum^ ve! ìakra^ 
Malaty mentum^barba ^ eoUum^ tatui! quid 

votbis opu^ftì 
SitergueicatrieofÙ^ nibil hoc fimili efififuiliusTm 
Sed quom cogito ^ equidem certo idem fum qui 

femper fui. 2^1 

Novi berum: novi aedis noftras . fané fapio 

f!^ fentio . 
Non isgo illi obtempero quod hquìtur / puL 

tabù foris . 
Mere. Quo agis tei Soù domum. Mero quai 

drigat fi nunc infcendas Jovis, 
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Ch' e* crede meglio a me fenza ch*io giuri, 54CÌ 
Che a te allor quando giuri . Sof* Famm' ìa« 

tendere 
Almeno chi fia io, sMo non fon Sofia/; 
fere Quando non voleffi effer Sofia io , 
Potrcfti pure cfferlo tu; ma adcflb, 
Che lo fon io y fo dir, ne toccherai ^j^ 
Delle tue, fé non trucchi via ben tofto 
Da quelle parti , melTer non fo chi . 
/- Per dio, che quando ofTervo ben colui ^ 
E a confronto efamino la mia 
Figura , che ho , a me nota per effermì 55© 
Veduto più d'una .volta allo fpecchio, 
E' fi affomiglia moltiffimo a me. 
Tale quale ha il Cappello, e il veftire: 
S'affomiglia sì a me, com'io Hfvedefinio* 
La gamba, il piede, la ftatura , la 555 
Capellatura, gli occhi, il caio, infino 
Alle labbra, la barba, il mento, il collo: 
Tutto in fomma ; che occorre : fc ha le fticn« 
Butterofe , non può mai darfi al mondo 
Un ritratto , di lui più Spiccicato ^ 5^0 
Air incontro Tacendovi fu i miei 
Difcorfi , veggo ben d' eflfer V ifteflb , 
Che fempre fono ftato infino a ora. 
Conofc6 il mio padrone, io riconofco 
La cafa noftra , io ragiono, io fto in fenfi. 5^^ 
Eh , eh' io non vo' badare a quel ch*c'^icc. 
Ve' picchiar Tufcio. Mere, Dove t'incamminij 
/. A cafa • Mir^^ AQCO):chè tv montaffi adeffo 

In 
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. t/itque bine fugias , ita vìx fouris effugm 

iPifortunium . ip$ 

Sof. Nonne berae nieae tluntiare quod beruf meusì 

jujfit ^ lìcetì I 

!Merc. Tuae fi quid vis nunttare .• barn nofttm 

adire non finam . 
tlam fi me initaffis , bodie lumbifraglum bini 

auferes , 
Sof. Jfbeo potius .*' Di immortales ^ obfectù v9* 

flram fidem ! 
Ubi ego periti ubi immutatus Jumì ubi tff 

formam perdidi ? 30O 

^Ah egomet me illic reti qui , fi forte obi itus futi 
islam btc quidem omnein imaginem nteamA 

quae antehac fuerat^ poffidet . j 

Vivofit^quod numquam quifquam mortuo fa*\ 

ciet mibi . \ 

Ibo ad portum , atque baec uti funt faSa^ 

bero dicam meo. 
Nifi etiam is quoque me ignorabìt i quodiU 

le faciat Juppiter ! 30J 

Ut ego bodie (i) rafo capiti calvus capiam 

pileum . 

(i) Ne! tempio della dea Feronia , dea de'Libcr- 
ti, faceafi la funzione di tagliarfi i capelli , e darfi 
a pileo a* fervi manomeffi . Dice Nonio Marcello, 
che la ricifion de'capegli pe' Liberti , era un fimbo- 
Jp di efTer fcampati dalla tempera della fcbiavitìi; 
qtiod imitarctur naufragorum ultimum votum . Petron* 
Arb, pag. mihi do. Fed. Strvio , all' otravo Hi. dell' 
JEmid. V* 5Ò4. 



L' Anfitrione.' ^p 

In fui cocchio di Giove , a mala pena 
Anche cosV potrefti fca polare 579 

Dal malanno * Sof. Sicché non mi è pcrmcflb 
Di andar a dire .alla padrona mia 
Quel, che ordinommiM padrone? Mere. Se vuoi 
Dir qualche cofa alla padrona tua 
Puoi ben farlo j ma alla padrona noftra J75 
Non ti farò accodar mica io « Che fé 
Itfi fai faltai* il mofcherino al nafo. 
Ne riporterai '1 mal del dilombato . 
To/. Piuttofto che t'incomodi di tanto, 
Men^ anderò via io * O dei immortali ! 5 80 
Soccorretemi* Dove mi fono 
Mai perduto io ? dove mi fon fcambiato ? 
Do%^e ho perduto la fembianza mia? 
Non foiTe mai , che per dimenticanza 
Io mi foffi lafciato là? perchè 585 

Senza fallo coflui fi pigliò tutta 
Quella figura, che prima avea io. 
Ma' è fatta una in vita^ che nemmeno 
In morte potria farmela ni uno* 
Men'andrò ai porto, e narrerò al padrone Spo 
Tutto queflo fucceffo* Seppur egli 
Ancora non mi aVefle a difconofcere . 
Che voleffelo il cielo ; acciocché oggi 
Tofato, mi bufcafU la berretta. 
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jfCTUS PRIMI SCENA IL 
Mercurius • 

BEne profpereque hoc bodie operls procejfit mlVk • 
jfMovt a fori bus maxumam molefitam , 
Patri ut iiceret tuto ìllam amplexarier . 
Jam ille illuc ad herum quom Ampbitrmonm ^ 

advenerit j 
Narrabit fervom bine fefe a foribus So/iatn J 
u4movijfe • ille adeo illum mentiri Jibi 
Credet : neque credet bucprofe&um , utjujferat. 
Erroris ambo ego illos & dementiae 
Complebo^atque omnem %A'mpbitruonisfamiliaM: 
^deo ufque fatietatem dum capici pater IO 
lllius quamamat. igitur dentum omnes fcientf 
Quae faSa . denique %Alcumenam Juppìter 
jRediget antiquam in concordiam conjugis . 
Nam t/fmpbitruo aButum uxori turbdi conckt ^ 
^tque infimulabit eam probri . tum meus pater 
Eam feditionem in tranquillum conferep. i6 
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ATTO L SGE^JA U. 

Mercurio • 

Enc^ e felicemente m'è riufcito 
C^gi quefto negozio. Ho allontanato 
I taccolo grandiiiìmó dairufcip^ 
rchè con tutra fìcurezza , e quiete 
pptefle mio padre dar buon tempo. 5 
colui in arrivando dal padrone 
L narrerà come il fuo fervo Sofia 
abbia cacciato dall' ufcio di cafa • 
crederà ch'ei gli conti una favola, 
che non fia venuto qua, com'^li io 
i aveva comandato • Sicché io 
rò lor prender granchi groilt^ quanto 
la balena, e dar nelle girelle, 
)n quanti fono della lor famiglia, 
ntanto che fi fazj ben mio padre IS 
*ir amor di coftei , ch'egli tanto ama. 
Ila fine verranno in cognizione 
utti quanti del fatto, come e' vada, 
opo di quefto , Giove ridurrà 
Icumena alla priftina concordia 20 

on fuo marito; perocché, fappiate, 
he Anfitrion darà fubito all' armi 
bntro fua moglie , e accuferalla come 
^onna rea. Ma mio padre finaliaeAte 
'atte quefte difcordie calmerà. %$ 

Or» 



iz": Amphitruo. 
JJunc de ^A^citmcna , dudum quod dtxi nimtts^ 
Hodie illa pari^t fitios gemlnos duos : 
^ter decumo / o.Ì menfe nafcetur puer 
Quam fcminatus ; alter menfe feptu^o . 20 
Eorum %Arnphhruonts alter eji , a/ter Jovis. 
Verum minori puero major efi pater , 
Minor majorl * jamne hoc fcttis quid fietì 
Sed uitcumenae bujus honoris g^^^^^ y 
Pater curavìt uno ut foetu fieret ; zj 

lino ut labore abfolvat aerumnas duaSy 
Et ne in fufpicione ponatur Jlupri ^ 
ÌEt dande/lina ut celetur ( i } fufpicio . 
Quamquam , ut jamdudum dixi , refcifcet fame» 
ofmpbitfuo rem omnem . q^uid igìtur ? nemo 

fd probro 30 

Profeto ducet uftcumenae . nam deum 
Non par 'uidètur facere , delictum fuum 
Suamq^e cui pam (2) exp etere in mortai em ut 

finat , 
Orat'tonem comprtmam : creputt foris . 
^aiph'ttruo fubditiv^s y eccura^ exit foras ^^ 
Cum %/flcumena uxore ufuraria • 

Ora^ 

(i) Ottima \ la congettura dello Se loppio , che 
deibi qui le^gerfi invece ài fufptcioyconfuetioi rap- 
portandofi da Jonato negli Adelti quello verfo così: 
& clund'fiìna ut cetst^r confuettAdo i la qua! parola 
confuetudo non comportandoci dal metro , ed allo'n- 
contro dice-idofi daFelt) che Plauto usò la paròla 
confuetÌQnem^ in vtzt^àì confucii4dtnem ^ \ natnralifll- 
m^ che tanto m Plauto, quanto in Donato fi legeifc 
prima con fuetto , 

(2/ Cioè, recidere . 
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Ora fcifdgnerk eh' io vi racconti 
Quello, di che finor non feci motto 
Intorno alla perfona d'Alcumena. 
Ella partorirà oggi due figli 
Gemelli : V un de' qua' nalcerà dieci 30, 
Mefi dopo concetto: e l'altro fette. 
Uno di loro è figlio d'Anfitrione, 
L' altro di Giove ; ma il minor di loro. 
Ara padre maggiore, ed il maggiore 
Ara padre minore. Avete intefo? 35 

Ma mio padre a riguardo d'Alcumena, 
Ebbe penìiero di diTpor le cofe 
Per modo, che quantunque i feti foflec® 
Concetti in tempi diverti, mandategli 
A luce rutti a un parto , acciocché ella 40 
Con un dolore folo fi fpacciafle 
01 due travagli, e infien» per non cfporla 
A far creder di lei finiftramente, 
E fi tenga celato ogni fofpctto 
Oi qualche lavorìo dì ftraforo . 45 

Benché, come già diflì. Anfitrione 
Poi tutto rifaprà; ma che per quello? 
Meffuno certamente attribuirà 
3otefto a difonore d' Alcumena,» 
Pcrch' egli non farebbe convenevole $0 
Zhe un nume permetteffe , che la colpa 
[5*un fallo fuo, cadefle fu cìi un uomo.. 
Via zitto . Ho 'ntefo T ufcio • Ecco vien fuori 
[1 noftro Anfitrion pofticcio, infieme ^ 

Con Alcumena fua inoglie d'affitto. 5$ 

AT- 
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^CTUS PRIMI SCEN^ III. 

Juppiter, Aleumcna, Mercurius. 



BEnevalcj uilcumena: cura rem Cfimmuwmur 
quod facfs . M 

^tque imperce^ quaefo.* menfes jam ttbì $ffiv 
aHos vides . l 

Mìhi nectffe ejl ire bin(f .• veruna quod eiit^ 
natum , tollito • 
'Ale. Quid iflud ejl , mi vir , negotii , quod U 
tam fubìto domo 
\Abea5 ? Jup. ofedepol , baud quod fui me^U\\ 

qut^domi dìftaedeat : $ 

Sed ubifummus imperator non adefi ad exercitum^ 
Citius , quod non faBo^ fi ufus ^ fit ^ quam 
quod faBo^ fi opus. 
Mer. Nimis bic Jcitus eft fycopbanta , qui qui* 
dem meus fit pater . 
Obfervatote^ quam blande mulieri palpabitur. 
Aìc.Ecaflor^ re experior^ quanti facias uxorem tuam. 
Jup. Satin* babes , fi feminarum nulla fi quam 
aeque diligam ì II 

Mere, yfedepol nae illa fi ifiis. rebus te fciat 
operam dare , 
Mgofaxim te ^mpbitruonem effemalis^ quam 
Jovem • 
^AX^*Experiri ifiuG mavelhm me^ quam mime^ 
mrarìer * 

Pms 



ATTO I. SCENA Ut 

Giove j %4lcumena^ e Mercurio» 

■^^Onfervati Alcumena, e abbi cura ^ 
1^^ Come già fai , degl' intereffi noftri l 
£ rìfparmiati , cara • tu già vedi » 
Ch'ai compiti i tuoimefi. Io men' ho a ire»' 
Ma ti ricordo d'allevare il parto, %m, 

Qualunque e' fia , che ne verrà alla luce . 
7c.Che cofa è quella, o caro mio conforte| 
Che così tofto te ne vai di cafa? 
W. Non è, ti giuro, perchè mi rincrefoi 
Dite, o della cafa: ma alior quando xq; 
Non fi trova prefentc neirefercito 
Il generai comandante, piuttofto 
Si fa ciò, che non devefi, che quello, 
Che fi de' fare. Mere Che fantin di garbo 
Ch'egli è coftui, per efferc mio padre! ijr 
Ponete mente un pò con quanti vezzi 
Le ligierà la coda. ^c. È' ù par bene 
In fatto, quanto conto fai di tua 
Moglie. G/(^.Che vuoi dipih? baftiti, che 
Non v'è femmina al mondo,cn'io tanto ami, ^o 
Quanto te. Mere. Io ti giuro, che fc elbt 
Sapefie che tu fai di quelli giuochi » 
A fé , che tu farefti piii contento 
D'effer Anfitrione, che non Giove. 
U. Meglio amerei fpcrimeatar co' fatti %% 
Tm.L '"^ 1^ Co- 
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Prfus abìs quam leSlAs^ ubicubuìfli^ conc$» 

luti Uc¥S . -^ 15 

nere veni/li media noBe^ nunc abls: bocQu\ 

ne placet? 
idcrc, ^ccedam^ atque hanc appetì abo ^ &fuf* 

parafitaior. pam . 
Numquam aedepal quemquam mortalem tnil^ 

ego uxorem fuam^ 
Sic effltBim amare ^ proinde ut bic te effii^in 

deperii . . ' 
5ap* Camufex , non ego 'te novi ? abin* e (M« 

fpeBu meo} W 

Qiiid tibi bane curatio efl rem^ vertero ^iwt 

muttitio ? I 

Quoi ego jam bocfcipione • Ale ab/ mti 

Jup. muttito modo. 
Mere, Neqùiter paene expedtvit prima parajitath* 
Jup* Verum quod tu dtcìs , mea uxor , non U 

mlhi ira/ci decet . 
Clanculum abii a legione : operam hanc /nr- 

tipui tibi : )J 

lEx me primo prima fcires^ rem ut gejjiffeni 

publicam • 
Ea tibi omnia enarravi, nifi te amarem pli^ 
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Von facerem . Mere, facitne ut dixi ? tim- 
dàm palpo percutip. 



Jup. 



L* Anfitrione. 6^ 
efto , che tu di* , che aveffi a dirmelo . 
1 che fo io gli é che tu te ne vai 
na chc'l fito, ove giacerti, aveffc 
[iato caldo. Tu venirti jeri 
mezza notte, e te ne vai adeffo; 30 
ti egli buono? Metc.yiX voglio accortare 
jirie qualche cofa, e far peduccio 
tantino a mio padre. Io non farò 
creder mai , che pofla darli al mondo 
altr'uomo, che fpafimi cotanto 35 
more per fua moglie, quanto fpafima 
:ui per te. G/o. Ah*, manigoldo! credi 

io non ti conofca bene a fondo? 
i mi ti togli d' innanzi ? che entri 
à mefcolarti 'n querti fatti , o aprirvi 40 
ca ,. furfante ? Non fo a che i* mi tenga 
con quarto baftone ... ^c. Ah no, non fare. 
Dn fiatar pih. Mere. Preflb che poco di 
no han fatto i miei primi piaggiamenti. 
Ta per querto , che di' , non è dovete 45 
;Iie mia eh' entri 'n collera con me • 
li parti' nifcofto dall' efercito, . 
ai per te quefto poco di tempo, 
:hè tu foffi la prima a falere 
bocca mia , in che maniera 10 avefit $• 

governato gì' intereffi pubblici , 
i ho contato già tutto. Se io 
\ ti voleffi grandiflimo bene, 
I avrei fatto ciò! JVfer^. No* tei difs' 10? 
i proccura di racconfolarla SS 

£ z Li» 
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Jup. iJunc j ne legto perfintifcap , ciani 11^' 
redeundum eft tnibi^ V] 

Jie me uxorempraevortiffe dicant prae tepumir^ 
Ale. Lacruma^tem e?c abhu cmcinnas $ù IimI 
ufcorem . Jup. tace. w^ 

Ne corrwnpe oculos ; redìlni aButum.AlcP^ 
aButum dtu ft . 
Jup. firn ego te blc lubens relhqu0 , 
abeo abs te» Ale* fentia. 
Nam qua noBe ad me venìfti , eadem 

Jup, CUT me tenesì 
Tempuft. exrre eie urbe^ priufquam lucifcat^ 
J<Junc ttbi banc pateram , quac- dono mi 

06 viftutem data fi ^ 
Pterela rex qui ppthavtt , quem ^go m$a 

cidi manu , 
%Akumena^ ttbi condono. Ale» fach u$ 

res [oles. 
Ecafior eondìgnum donum , quali *ft qui 
num dedit • 
Mcj;c.Immo fic condignum donum ^ qualVfièX, 

dono datu fl . 
Jìxi^, Pergin" autem ? nonne ego poffum^ furai 

te perdere} 
fikt Noli amabo , ^mpbitruo ^ ira/ci S9j 
€aujfa mea^ 
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sigiandola a quel mò. Gio. Prefcntemcatc 
ti fogna eh* io ritorni di foppiatto 
il campo , acciò che non fen' avvedeffero 

foldati^ e diceflero, che io 

vefli preferito T affezione 6ó 

ella moglie a' negozj dello dato» 

Abbandonando la conforte tua 
u la riduci a piangere • Gh. Deh , taci : 
bn guadar que* begli occhi : fra momenti 
> tornerò • .^c. Ah , qucfto fra momenti 6$ 
un fec<!^ per me. Gh. Credimi pure 
he io non ho piacere di lafciarti, 

difcoftarmi da te. ^c. Già fi vede^ 
oichè venifìi quefta notte ^ e quefta 
[otte ftcfla ti parti . Gio. A che mi tieni ? 70 
gli è giunta già V ora : io voglio ufcire 
i città prima, che fi faccia giorno. 
ra, Alcumena mia, ti fo un prefente 
i quefta tazza, ch'ebbi regalata 
à ftiori in guiderdon del mio valore , 75 
ella quale beveva il Re Ptcrcla, 

quale io uccifi di mia propria mano* 

Fai fempre da tuo pari • In verità , 
ono ben degno del fuo donatore. 
• Anzi ben degno di chi lo riceve • 80 

E fcguiti anco, furfante? Sicché 
[i dovrò contener per amor tuo 
h' io non gli rompa il capo ? uflc- Anfitrione 
io, non voler per me prenderti collera 
queflo lyo' eoa Sofia . Gio. Giacché vuoi 85 
É 5 Così 



7© Amphitruo. 
Jup. Factam ita ut vis • Mere, ex amore Ile 

admodum quam faevUs efi! 
Jup. JNumqid vis ? Ale. ut quom abfim , « 

ameSy me tuam abfentem tamen. 
Mere Eamus , ^mphttruo : lucijcit hoc jam 

Jup. ^bi prae^ Sofia.'' • 

fam ego fequar. numquid vis? Ale. etim 

ut aSlutum advenlas. Jup. Hcet . 
Prius, tua opinione hic adero : bonum animm 

habe. » 

Nunc te y noxj quae me manjfftt^ mitto^m 

cedasdìe^ 
Ut mortale! s inlucifcas luce darà & candiàn^ 
u4ique quanto noxfuifti longior bacproxuma^^(^ 
Tanto brevior dies ut fiat Jaciam , (l) «^ 

aeque difparet y 
Et dies e noBe accedati iboj & Mercurium 

fubjequar . 

^CrUS SECVNDUS. SCENDI 

Amphitruo, Sofia. 

A Gè y i tufecundum . Sof. fequor , fubfequor te. 
Atnph. Scelejliffimum te arbitrar* Sof.nof» 
quampbrem ? 
Amph. Quia id quod neque efi , vteque fmty 

neque 

(0 Legge li ?Hìoxìo:ff: ne^ue dìfpareKf> dies # 
9i9X ac€ida$^ 



• L* ANFITUtOm. 71 

Così tu, così fìa. Mere. Vedi Pamort 
Come lo ha refo brufcò', e be diale! 
'0- Vuoi tu nulla da meP^c, Altro io non vo^^Uo 
A riferba che tu nli vogl ia bene , 
EpenfichMo fon tua, fé bben lontana, go 
ere. Anfitrione, andianftné , che ormai 
Gonnincia ad albeggiare il dì. Gtà. Va innanzi» 
Che ora ti feguo . Vuoi tu nulla ? t^c. Orbe : 
Quello eh* io voglio è , che tu torni torto. 
9. Bene io farò qui prima , che non credi • ^| 
Statti pare coli* animo pòfato. 
E intanto, o Notte, tUj c^e mi afpettaftt 
Infino a ora, or ti liceMÌó/a fine 
Di dare luogo al dì, e illuminare 
Di^rifplendente , e chiara'luce il móndo • 109 
E quanto fofti tu piti lunga della 
Nottata antecedente, tanto piit 
Farò io, che fia breve h giornata, 
Per mantener così la proporzione 
Del tempo nelle lor difuguaglianze ; lOS 
E il giorno fia una eiunta della notte • 
Or me ne vado per &guir Mercurio.; 

ATTO II. SGENA t 

•Anfitrione y Sofia • 
i Te, vienimi dietro. SofV ti feguo ioi 
jL Ti fono alle ca 1 cagna . ^nf Io credo , che 
fu fia un ribaldaccio in chermisi. 
E perchè ? ^nf. Perchè tu mi vai contando 
* ^ E 4 Co- 



jjl A M P H ì. T R U f). 

metlm futurum efl ^ 
Mihi praedicas . Soi. eccere ! jam fuatim 
^ Facisy ta tuis nulla apud te fit fides. 5 
^Amph. Quid eftì quo modo} jam quidembetm 
de ego tibi iftam 
Sceleftam , fcelus , linguam abfctndam « SoC 

tuus fumi 
Proinde ut commodum efl &lubetyqutdque facUsì ' 
Tamen ^ quln loquar baec uti faSa funt bicy 
Numquam ulto modo me potes deterrere • IQ^ 
Amph. Scelefitjpme ! audes mibi praedicare H 
Domi te effe nunc , . ^i bìc ades ? Sof. vera dke. 
Amph. tdalumì quod tibi dti dàbunt , atfifi 

ego bodie dabo* 
Sof. ijìuc tibi efl in manu : nam tuus fum • 
Jàmpfi.TfiyiW, verberOy audes berumhdificariì 1$ 
Tun id dicere audes quod nemo umquam homo 

antebac 
Vldìt\ nec potefl fieri ; tempore uno 
Uomo idem duobus locis ut fìmul fit ? 
Sbf, ProfeSa , ut loquor , res ita efl • Amph. 

J^PF^^f^ ^^ P^rdat • 
Sof. Quid mali fum^ bere , tua ex repromeritus ? 20 
Amph.Rogafne^ improbe^ et iam^ qui ludosfacis met 
So{.Mwtomaledicasmibi^ fi id ita faéum efl* 
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)fe| che non fur mai^ né poflbn eflcre • 5 
Per dio! eccoci al folito far tuo, 

non creder mai nulla alla tua gente. 
Che ? come ? manigoldo : in fede mia 

ti voglio tagliar cotefta lingua 
adicia marcia • Sof. Io fono fchiavo tuo, io 
de puoi far di me come ti aggrada; 
)pi però che mai non mi potrai 
^mentare a non dire il che , e il come 

quelle cofe, che fon fuccedute. 
l tu, furfantonaccio hai tanto ardire, 1% 
andar dicendo a me, ch'ora ftai'n ca£a 
:ntre fei qui? SoJ. Dico la verità. 
Tu dì '1 malan , che dio ti dia , e che 
rotti anch'io. Sof 4 Cotefto fta a te^ 
che fon cofa tua. «^n/. £ tu , faccaccio a6 

baftone, hai Tardir d'infinocchiare 
, che fon tuo padrone ? Hai tu il coraggio 
affermar una cofa, che da che 
mondo è mondo , non ci fU perfont i 
: r aveffe veduta , e eh' è impoffibile 25 
fatto; come a dir che un uomo ifte& 

nel tempo medefimo io due luoghi? 
\ i'ti giuro, ch'egli è come dico io. 
: il fiftol, che ti roda. Sof Che mai t'ho 
toio, padrone, eh' io meriti quello ? 30 
E ardifci ancor di dire , fciaurato , 
e mal ti ho fatto ? tentando di farmi 
;^ir per tuo zimbello? J'tf/. Oliando feflt 
»ì^ avrefti ragion di caricarmi • 
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i t^en§m baud mentioTj refque uti faSla^dico, 
Amph- Homo bic ebrìus eft ^ ut opìnor ; Sof. utu 

nam ita. ejfemf 
Am^h. Optas quae foBà. Sof •egoneì Am^ht0 

ifiìc . ubi btbifti? 
SoC Nufqusm equidem bibi • Amph* quid hoc 

fit bomtnìs! 
Sof. Equidem dectes dixit 
Dèmi ego fum , inquam^ 
( Ecquid audis ?) & apud te affum Sofia idem . 
S atifi hoc piane ^ JO 

SatifiC diserte , bere y nunc wdeor tibi locutus 
Effe} Amph* 'uab ! apage te amo. Sof* quid 
efl negotìi? 
'Axnilh^ Peflis te tenet . Sof. nam cut ifiue dicis} 
' Equidem valeo^ &faìvosfum reSle^ Uìnpbitruo. 
Amp. ytt te egofaciam hodie^ proinde ac meritus es, 
Ut minus valeasy & mifer fis^ ^6 

Salvos domum fi tediero . jam 
Sequerefisyberum qui hdificas diQisdelirStibur. 
ip«i qumiam herus quod imperavit^ neglextfii^ 

perfequi ^ 
Nume venis etiam uhro irrifum dominuf» • 
fp$ae neque fieri 40 
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Ma ì'non ti pianto mica una carota: 35 
Ti dico il fatto fchietto, come va. 
%4hf* Coftui , quanto credo io , farà briaca^ 
Sof. Dio '1 voléfle , ch'io '1 foffi • ^nf. Tu dcfidcri 
Qucllo^ch'è già J'o.Io,eh?v/».Si tu.In che luogo 
Bcvefti tu ? Sof. Ti giuro eh' io non bcbbi 40 
In neflun luogo, ^nf Chi domine ha a eflTere 
Dunque coftui ì Sof Vuoi fcntirla , sì , o nò? 
Io t'avrò detto già ben dieci volte 
Che colui, che fta 'n cafa, fono io; 
£ quello (le fio, quel Sofia medefimo, 45 
Soa anche qui innanzi a te. Parti egli 
Ch* or io mi fia fpicgato chiaramente 
£ ben pulito ? ^f. Doh ! fcoftàti via 
Di quìSofChc ci è di nuovo?.^w/.Se*appeft8ta. 
?of Per qual ragione tu mi di' cotefto? 50 
I* ilfii fento bene io ^ e fio perfetta- 
niente £ano, padrone. %4»f E ti farò^ 
Conforme tu ti meriti, che tu 
Non ti fenta gran fatto bene, e fia 
Ifur il malarrivato, fé il cìel famnni 5^ 
I^a grazia di tornare a cafa vivo» 
Animo, andiamo, temerario indegno^ 
.Che vuoi tener sa la gruccia il padrone 
Col tuo farneticare • Io già t'intendo. 
Tu avendo trafcurato di efeguire 60 

Quel tanto , che t' impofe il tuo padrone , 
Or te ne fei venuto a bella pofta 
A uccellarlo in credenza , sborrando 
Cofe Arane , impofllbili , non ni^i 
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fé0mi , me^e famh umfMom secepU ^f. 

I^JU l^g^ MU i» ttfgÈ fgxo ifta expcumi 
ÌSó[*yfmpbitm0f mìferrima ijhec mi/tris efifer^ 



yfjffudìmum qui vira tp^itur^ fi ìd vi tr« 



fum vmchur. 



Amfii*QM ìd^ maimm^ paSo p$tifi {mamnk* 

€nm érgumentis pufs*) * 4$ 

Fieri , nunc mi tubUfisàr dmni l id dki voto. 

SoLSmm proftao & àie f!r Ulte . he euivis 

mirmi. Mette 
NafNf tiU {fiuc mirti magiì vtdetur^ qmm miti, 
iit^i^- Qji» modo} Soùuièilo^ inquam^ mrmm 

^^gie fUi ifii$e qumm mìbi. 
Voqmo , ita me dii ammit ^ eredeiam primo 

-mibimet Sojìae ». i ^50 

Donec Sofia y illc egomee , fech fibì ufi crederem. 
Ordine omne nti quidque aSum efi^ dum apud 

boflos fedimus y 
Bdiffertavtt : tum formam una abfltUit eum 

HomtffOm 
Veque he laSi magis eft fimile y quam itte 

ego fimilis eft mei. 
Nam ut dudum ante lueem a porta meprm» 

mififli domum . ' 55 

^iLmph» Quid imitar ì Sof. prius multo auto 



ae^ 



Sentite al mondo, faccia d'aflaffino. 6i 
Ma i' farò che cotefte fanfaluche 
Vadan oggi a piombar fu le tue fpallc. 

SoJ. Quefta è la piii difgrazìata difgrazia^ 
Che avvenir pofla a un fervo onorato, 
Dicendo al padron fuo la verità , ycji 

Che quefla refti opprefla dalla forza. 

An§* Come, domin, può effer quefta cofa^ 
Ragionianla un po' infìeme, che tu ora 
Sia qui , e in cala ? ia qucfto vo* fipere. 

J^/. Ora tanto è : io fon qui, e li. e facciane 75 
Chi vuol le maraviglie ^ S' egli fembra 
Strano a te, credi pure, che non meno 
Strano fembra anche a me ^Anj. Come ? 

jt)/* Io ti torno 
Adire, che fé a te pare un miracolo, 
E'non par manco a me. e da principio, 80 
Io ti giuro, ch'io non credeva al Sofia 
Me , fmdi^ il Sofia colui , queir altro io , 
Fece per modo, che io gli credeifi. 
E' mi diede un ragguaglio ben diftinto. 
Di tutto quello, che fuccefle al campo, 8$ 
Mentre eravamo là, e ti fo dire. 
Che infiem col nome egli fi prefe ancora 
Tutta la mia figura, e la luchera; 
Kon fi affomiglia tanto il latte al latte. 
Quanto q^ueirio fi raflbmiglia a me^ 90 
E fta mattina quando innanzi giorno 
Tu mi fpedifti avanti a cafa noftra 
Dal porto . . . wrf»/. E ben , che avvenne ? Sof. 1% 
mc4to prinui Di 



y8 AMPHrTft.tJO. 

aedis fiabam ^ quam ilio adveneram • 
Awph. Qì^^^ 9 malum , nugas ! fatin tu fanut 

es ? Sof. fic fum ut v'tdes . 
Amph» Huic homiài nefcio quid efl mali mald 
ohjecfum manu j 
Poftquam a me abtit. Sof, fateor. nam fum 
ohtufus pugnis peffume. 
Amiph. Óì*is te verberavitì Sof. egomet tnemet^ 
qui nunc fum domi. 6o 

Amph. Cave quidquam , nifi quod rogato u^ 
mibi refponderis. 
Omnium primum , ifle quifit Sofia , hoc dici volo. ] 
SoC Tuus efl fervus. Amph. m/'/fri quidem uno \ 
te plus etiam eft quam volo: 1 

Neque poftquam fum natus , habui nifi te ' 
fervum Sofiam. 
Sòf* ^t ego nunc , ^mpbitruo j dico * Sofiam 
fervum tuum 6$ 

Praeter me alterum , tnquam , adveniens fa^ 

ciam ut offendas domi ^ 
Davo prognatum * patte eodem quo ego fum : 

forma ^ aetate item 
Qua ego fum . quid opu^ fi verbis ? geminus 
Sofia Jbic faSlufi tibi . 
'Atniph^Nimia memoras mira, fed vidiftii^uxOm 

rem tneam i 
jSk)f« Huin introire in aedis numquam lichnm 
</!• 70 
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L' Anf.itrioke» ff 

Digiugner là, (lava già innanzi airufcio. 

^/•Che, domili, mai di fcerpelloni! aveffipj 
Mai tu dato di volta? Sof. ^ccovdx qui: 
Vello pur tu • ^nf. Qualche malia gli debbi 
Effere ftata fatta dopo ch'egli 
AndofTene dame, per man di qualche 
Stregone. J. Così è, perch'io fui tocco lOO 
Di mala forma, e m acolo ben bene 
Da certi pugni . ^nf. E chi ti ha mai battuto ? 

o/.Iofteflfo, che or fto in cafa , io chioccai me ^ 

fnf. Sta in cervello di non rifpondcr nulla , 
Fuor di quel tanto , cV io dimandcrotti . 10$ 
Prima di ogni altro io vo' che mi fi dica 
Chi fia. cotefto Sofia Sof. E' il fervo tuo. 

inf. Io certamente con aver te fole 
Ne ho anche più di quel, ch'io non vorrei. 
E da che io nacqui^inai non ebbi un altro 
Servo chiamato Sofi^, come te. Ili 

of E io adelTo ti dico ; che allor quando 
Arriverai tu'n cafa , troverai 
Oltre di me , un altro fervo Sofia 
Figlio di Davo , cioè di mio padre 11^ 
Ifteflb; deirifteffa mia figura; 
Di queir ifteffa età, di cui fon io. 
Che fervon ciarle? quefto Sofia tua 
Si è duplicato . u4nf Tu mi conti a ft 
Cofe troppo ftupende . nya v^fti I^ 
Tu ig mia. donna? Sof .- S' io ti dico, chif 
Non ci fu ordin mai d' emtrare- in cafd. 
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Amph. quis te problbuhì 
So^* Sofia file quem jamduium dico^ is qui m 

càntudh . 
Amph. jgffiV iflic Sofia eflì Sof. ego^ inquam 

quoties dicendum eft tibiì 
Amph.i'eJ quid atsì num obdormtvifll dudum 

Sof* nufquam gentium , 
Amph. Ibi forte iflum fi vidijfes quemdam l 

fomnis Sofianf. 7 

Sof.Non folco ego fomniculofe beri imperia perfeq» 

Vìgilans vidi ^vigilans nunc te video ^ vigilai 

fabutor : 
Vigilantem Uh me jamdudum wgilans fi 

gnis eontudit . 
Amp^. Quis homo ì Spf. Sofia , inquam , e^ 
' ** ^ille. quaefoy nonne intelligis ? 
Amph. Qui , inalum\ intelligere quifquam fi 

tìs eft ? ita nugas blatts . 8 

SoLVerum aButune nojces» Amph. quemì So 

illum nofces fervum Sofiam. 
Amph. Sequere hac igitur me : nam mi iflu 

primum exquifito eft opus. 
Sed vide ex navi efferantur quae jam impt 

favi omnia. 
Sof. Et memor fum & diligens , ut quae im 

perei eompareant . 
Non ego cumvinofimìtu ebibi imperium tuum 
Amph. Utinam di famnt , infere diBa re ève 

nìgnt tual %i 



»/.E chi tei* impedì. Jo/. Quel Sofia ^ ch'Ioì 
Ti fto contando qui da tanto tempo: 
In fomma colui fteflfoychemi ha pefto.ixj 
f. Chi è cotefto Sofia* SofSoti io, dico» 
E quante volte T hai a fentire ? ^nf Dimmi: 
Ti foffi allora addormentato? Jo/. Oibò. 
if. Dico io , fé mai fc^nando ayelfi tu 
Veduto un cotal Sofia. Soffio non fon ufo 
D' efeguir fonnacchiofo le faccende, 131 
Che m'ordina il padrone . Quel eh' io fidi. 
Il vidi defto, e dello or vedo te. 
Dello io difcorro, e dello allor colui 
Mi forbottò co'pugni • u4nf. Chi ? Sof. QuelK© 
Sofìa, per dio non T intenderai tu? 136 
rf. Come, damin, alcun ti può capire, 
Tattamellando a (lo modo? Sof. Ma toft» 
Ti chiarirai . *//»/. Di chi ? Sof Ti chiarirai 
Di quel tal fervo Sofìa, u^nf. Giacché è quefto. 
Seguimi , perchè io prima di ogni altro 141 
Vo' chiarir quefto tatto. Ma (la attento. 
Che fieno trafportate dalla nave 
Tutte le cofc, che ora ti ordinai. 
r.Io ha buona memoria, e fono attento 145: 
Per renderti buon conto d'ogni cofa, 
Xa qual tu mi comandi. Io non mi fo^o 
Bevuto infiem col vino i tuoi comandi. 
nf. Facciata gli dei , che le parole tue 
Abbian in fatto a rìufcir, bugie. i^c^ 
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jtCTVS SECUNDI SCEN^ IL 
Alcumena^ Amphitmo, Sofia, Theflfala. 

SyAin* pérva res eft voluptatum in vha, 
jttqite in aitate agunda^ 
JPrsequam ìjuód molefium ejl. itacuiqut cm^ 

paratum 
Mfi in aetate bomtnum; 
Ita dis pladtiém ^ voluptatem ut maeror com 

comfequatur .• $ 

Quin imcommodi plus mali^ue illieo affiti io* 

ni fi ttbtigit quid. 
Nam ego id nunc experior domo^ atqu0 ipfi 

de me fcio , cui voluptas 
Parumper data* fi ^ dum viri mii mibi pùU* 

fias videndi fuif 
VoBem unam modo: atquo is repento abìltt 

me bine ante lucem. 
Sola bic mibi nunc videor , quia ille bine abejl, 

quem ego amo praeter omnes • io 

plus aegri ex abitu viri , quam ex advent» 

voluptatis cepi. 
Sed boc me beat faltem , quod perduelles vi* 

citj Ó* domum 
/Laudis compos revenit .• id folatto efi • ^i^ 

fit ; dummodo 
laude parta domum recipiat fé • 

. /^: 



V ANrrTR.iO"N,Ei. 8^ 

ATTO IL SCENA II. 

Ifkumena^ uéhfitrione^ Sofia, Teffala. 

BEn poca parte hanno i piaceri al mondO| 
E in tutto il corfo della noftra vita, 
A confronto de' travagli . Il deftino 
Degli uomini quefto è, così è piaciuto 
A dio, che Tempre venga appreflb unita ^ 
JJ amarezza al piacere ; e dato il cafo 
Che lia fortito ad uno qualche bene, 
Tollo gli viene addoffo qualche fconcio i 
E qualche mal più groffo. Quefta è una 
Verità , che da me li fperimenta io 

In cafa mia , e nella mia perfona , 
Avendo avuto un poco di piacere 
Per una notte fola, in cui mi fu 
Permeflb di vedere mio marito, 
Che tutto a un tratto fé n andò poi via, 1$ 
Partendofi da me prima di giorno* 
Ora mi par d'effer rimafta fola, 
perchè mi veggo lungi da colui , 
Ch'io amo fopra tutti, è piU il dolore ^^ 
Ch'io'ntefi per la fua partenza, che ^^ 
Il piacer , che provai quando egli vemie . 
JPur, fé non altro, mi fento contenta 
Ch' egli vinfe i nemici , e torn^ a cafa 
Gloriofo : quefto almen mi racconfola . 
Guardimi '1 ciel di fare mai '1 contrario . 2,5 
JTorni'n patria gloriofo, e fon contenta. 
F a Con 
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feram & fefftram uf^m 
Jibhtm ejMf mimo forti atque obfirméiàoi U 

modo fi mercedìs ij 

pBtmr mHi^ nr mous viBor vir belli cimati • fatis 
usiti offe daeam. Virtus praemium eji oft$mom . 
Virtus omnibus rebus anteit frofoSo. 
Libertas^ faluSj vita^ res ^ parentes^ 
Patria & prògnati tutantur^ feruanturx io. 
^ Virtus omnia in fé babet.* omnia affunt k^ 

na^ ^m penes efi virtns» 
^mph. %^depol mo uxori exoptgtum eredo oU. 

venturum domum^ 
Qnae me amat •* quam contrà amo r praefth 

tim re gefia bene ^ 
ViBisboftibuSi quosnemopoffefgforariratuft. 
Eos aufpieio meo atque duBu , primo cM 

vicimus.* ;aj 

Certe enim me UH exfpeBatum optato veniva 

rum feto. 
Sof. Quid ì me non rere exfpeBatum amica 

venturum meae? ^ 
Ale. Meus vir bic quidem efl. Amph. feqm^ 

bactume. Ale. nam quid itle revortiW} 
Hui dudum properare fefe ajebat ! 
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Con petto forte, e faldo in ogni tempo 
Coftantemente farò per foffrire, 
E comportar di buona voglia, eh* egli 
Parta da me , purché i* abbia in guiderdone 30 
Solamente Io aver un tal marito 
Debellator gloriofo de' nemici . 
Qiìefto mi ballerà folo . Il valore 
E' il maggior pregio, che fperar fi po{ra« 
Il v^lor, lènza dubbio, in quefto mondo 35 
Si debbe preferir a ogni altra cofa. 
Quefto è q^uel, che difende, e che mantiene 
La libertà, la falyezza, la vita, 
La roba, i genitor, la patria, i figli. 
Tutto il valor contiene in fé • Colui , 40 
Che poffiede il valore , ha tutti i beni • 
'^nf. SoB ficuro di giugnere a mia moglie 
Defiderato , volendomi bene, 
Come all'incontro le ne voglio anch'io^ 
Maffime dopo i fucceflfi felici , 4$ 

Dopo aver vinto que' nemici , che 
Neffun credea poterfi fuperare. 
E pur fotto la fcorta, e la condotta 
]Mia , noi gli abbiamo vinti al primo incontro^ 
Tanto è: fon certo, ch'io le arriverò 50 
Afpettato- con tutta T anfietà ^ 
^of. E io , che credi , che non giugnerò 
Defiderato alla mia amica? ^Ic Or ve*, 
Ecco qui mio marito ! %Anj. Vienmi apprcflb. 
f/^.Cofafarà eh' e' torna indietro, quando 55 
£' diceva poc'anzi d'aver frettai 

F 3 P 
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an ilU me tentat fctens? 

uftque id Ji volt expertri , fuum abltum ut 

dejìderem j 30 

Ecajior med baud invita fé domum recìpttfuam. 

So{.u4mphitruOy redire ad navem meliu^jlnos. 

Amph. qua grafia ? 
Sof. Quia domi daturus nemo efi prandium -àd^ 

venientibtts. 
Amph. Qui tibi nunc ifluc in mentem venit? 

Sof, quia enim fero advenimus . 
Amph. Qtii ? Sof. quia o4tcumenam ante aedis 
flare faturam intetlego . 35 

Amph. Gravidam eg^ illanc bìc reliqui quon% 

abeo . Sof. bei perii mifer ì 
Amph. Quid tibi efi ? Sof* ad aquam praebtnm 
dam commodum adveni domum j 
Decumo pofl menfe , ut ratlonem te diBare 
intellego , 
Amph. Bono animo er . Sof. Scin quam bono 
animo ^fìm ? fi fiiulam ceperù . 
Numquam aedepol tu mibi divini quidquam 
credptis pofl hunc diem , 40 

Ni ego illi puteo , fi occepfo , animam omncm 
intertraxero . 
Amph. Sequere hac me modo . alium ego ijli 

rei allegabo , ne time . 
Ale* Magi s nunc meum offióium facere^ fi buie 

eam advorfum , arbitror . 
Amph. tAmpbitruo uxorem f aluta t laetus fpt* 
ratam fuam^ 

Quam 
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O eh* egli a bella pòfta vorrà fare 
Pruova di me ? S' e* vuol fperimentare 
Come mi fpidccia la fua lontananza , 
E' vedrà in fede mia , che il fuo ritorno 6o 
Non mi dilgufta . Sof. Padrone , V è meglio , 
Che noi ce ne torniamo ora alla nave. 

%/f^f. Perchè? Sof, Perchè neffuno or che arriviamo 
Ci darà da pranzare, i/fnf Come mai 
Ti cade quefto in mente ?i^o/. Perchè noi 6$ 
Siam giunti tardi. ufnf.E perchè? Sof.?ctdìè io 
Veggo fuori di cafa la padronr 
Con lo Stefano pieno . Sfnf. Io la lafciai 
Gravida, quando io mi partii. Sof, Oimè/ 
Son guai per me. t///i/.Cos'hai?X.Io fono giunto 
In tempo a cafa per far la provvida 71 
Deir acqua , eflfendo cord i nove mefi , 
Al conto , che mi fai . u4hf Sta di buon animo* 

Sof. Che buon animo? Sai come la va? 
S'io mi ci metto, e prendo'n man la fecchia, 75 
Tienmi d' ora in avanti in tutte le 
Operazioni mie, per un ribaldo, 
Un trifto , uno fpergiuro , s* io non traggone 
L'anima da quel pozzo. i/f/i/.Orsìi, vien meco. 
Non dubitare, che penferò io 80 

Di commetter ad altri tale incarico. 

/^/c. Credo ch'io farei meglio il dover mio 
Se andafs* io ad incontrarlo, t/fftf. Ecco Anfi-» 
Che colmo di contento riverifce (tirione, 
La cara fua defiderata moglie, 85 

J^a qual egli fra quante fono donne 

F 4 la 
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^uam omnium Thebts vir unam effe opttmam 

dijudicat^ . 45 

Quavnque adeo clvesThebani vero rumificant 

proSam. 
Valuìfltn ufque ? exfpeclatujne advenh ? Sof- 

haud vidi magis 
ExJpeBatum : eum falutat magis band qi$tfm 

quam^ quam canem. 
Amph. Et cum te gravidàm^ ^ cum pulcbre 

plenam ajpicioj gàudeo\ 
Ale. OhfeQYO ecaJloY , quid tu me deridtculì gratis 
Sic falutaSj atque appellas quafi dudum mm 

videris , 5 1 

Quajìque nunc primum recipias te domum 

bue ex boJlibuSj 
à/ftque me nunc proinde appellas ^ quafi muU 

to poft videris ? 
Atnph. /wwo equidem te ^ nifi nunCybodie nuf* 

quam vidi gentium . 
Ale Cur negas ? Amph. Quia vera didici di* 

cere. Ale. Haud aequum facit ^ 55 

Qui quod didicit , id dedifcìt . an periclitamini 
Quid animi habeam ? fed quid bue vos rr- 

vortimini tam cito ? 
Jin te aufpicium commoratum efi ì an tenu 

péftas contìnet ? 
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L* Anfitrione; . Sp 
In Tebe » crede V unica perfetta 
Per bontà, per coftume; e tal giuftizia 
Le fanno ancora quefti cittadini , 
Decantandola tutti per modello pjjì 

D^ una vera oneftà • Sei (lata tu 
Sempre bene ? mi ftavi tu afpettando ? 

S^of. E in che maniera I Io non ho ancor veduta 
Incontro di perfona pih gradito. 
Gli fi fa quello accoglimento iftefTo, p5 
Che fi farebbe a un cane . u4hf. Io mi rallegro 
Di vederti ancor gravida , e ben groflst. 

^Ic. Deh, caro, perchè vuoi così la berta 
Del fatto mio , facendomi co tedi 
Saluti nuovi , e coteftc dimande , lOO^ 

Come poc'anzi non mi avefli vifta, 
£ come foffe ora la prima volta 
Che tu ti ritirarsi 'n cafa tua 
Dalle terre nemiche ? Perchè mai 
Mi fai quello parlare, come fé LC^ 

Non mi avefli veduta da gran tempo? 

«^/. Afe, che d*ora in fuori io non tilio mai 
Oggi veduta in nefliin' altra parte. 

»^/c. Perchè negar così? •//»/• Perch'io 'mparai 

. A dir la verità. ^Ic.E' fa pur male HO 
Chi difimpara quelk), che ha'mparato. 
Forfè volete così far cimento 
Deir animo mio ? ma ditemi un poco ,' 
Perchè fietc tornati così tofto? 
T'ha trattenuto forfè qualche augurio,, 115 
Q ti rattierìo il rnsu^e tempcftofo? 

Per. 
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Qui non àbiifli ad legiones , ita uti dudum 

dixc^as ? 

Amph. Dudum ! quam dudum ifluc faBumefi l 

Ale. t^ntas . Jamdudum , pridem ^ mod^. 6^ 

Amph. J2f ^ iftuc potis efi fieri y quaefo^ut di 

cis , jamdudum , modo ? 
Ale* Quid enim cenfes ? te ut deludam coiiM 
hforem meum , 

Qui nunc primum te advenijfe dicas y moj9 
qui bine abierisì 
Jiiù^h'Haec qùidem deliramenta loqmtur. Sof. 
paullifper mane^ -i 

Dum edormi fcat unumfomnum. Amph. qumne 
vigilane fomniatì Sy. 

AIc. Equidem ecajlor vigilo , & vigilans ti ' 
quod faBum efl fabulor . 
Nam dudum< ante lucem & ijlunc & te vi* j 
di. Ampli, quo in loco? j 

Ale. Hic in aedìbus , ubi tu habitat • Amph. \ 
numquam faSlum efl. Sof. tton taces ? 
Quid fi e portu navis bue nos dormientis 
detulit ? 
Amph. Etiam tu quoque affentaris buie . Sof. \l 
quid vis fieri ? 70 

Uon tu fcis , Bacchae baccbanti fi velis d* 

verfarier , 
Ex infana infaniorem facies / feriet faepius: 
Si obfequare , una refolvas plaga • 
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PciX&è non te ne andarti tu aircfercito^ 
Siccome mi dicefti poco fa? 
%Anf. Poco fa ? quando fu quarto ? t/^c. Tu vuoi 
S^rimentarmi . fh buon tempo fa, 120 
Poco prima , ora . %Anf, Se ti guardi 'I ciclo, 
Come può ftare quefto, che tu di'? 
Ora , buon tempo fa ? ^Ic. Penfalo tu. 
Così fo per celiare anch' io con teco , 
Come fai tu con me, con voler darmi 125 
A intendere, che qusrta è la tua prima \ 
Venuta, quando or or te ne fei andato. 
^nf. Cortei , per dio , farnetica . So[. Sta un poco 
Sin eh' ella faccia il primo fonno. j4nf. Forfè 
^ Ch'ella fogna vegghiando? *///.Io fon pur defta, 
E defta conto quello, eh' è avvenuto, 13 1 
E per querto ti dico, che dianzi, 
Prima di giorno io vidi e te, e cortui . ' 
4nf. Dove? ^c. Quì-n cafa dove abiti tu. 
4nf. Cotefto non fu mai . Sof. Non dir così . 13$ 
Non potrebbe egli darfi , che la nave , 
Mentre ftavam dormendo , là dal porto 
Ci avefle trafportati qua ? ^nf. Tu ancora?; 
Ribadifci ? Sof. Ma che s' ha a fare ? forfè 
Non fai tu, che volendo rintuzzare 140. 
Una baccante , mentre forfennata 
Va à fparabicco , da pazza eh* ella è 
La fareft'ire ifnaggiormente in furia, 
E ti raffibbiercbbe piìi pccciate? 
Quando all' incontro , andandole a piacenza , 
JU'impattererti alla prima picchiata. 14^ 



jp2i Am^httruo. 

Amph. at poi quin certm res 
Banc efi objurgart , quae me badie advenien\ 

tem domum 

Uoluerit [aiutare . Sof. irrhabìs crabr^nesl 

Amph. tace . yj 

^Icumena ^ unum rogare te volo. Ale* quid 

vis rogare ? roga . \ 

Amph. Num tìbi aut fiulthia acceffit , aut fum 

per/tt fuperjbia ? 
Ale. Qui ifiuc in mente efi tibi^ mi w, percontarietf 
Amph. Quia /aiutare advenientem me foleias 

antidbac .* 

appellare itidem ut pudtcae fuos viros , quae 

Junt , folent . go 

Eo more expertem te faBam adveniens offen* 

di domi. 

\^ìc.Ecafior equidem te certo beri advenientem illico 

Et [aiutavi y &^ valui[[e[ne u[que y exquifi'vì 

Jimuly 
Mi vir: & manum prebendi & o[culum te^ 
tuli tibi . 
Sof. Tun beri bunc [alutavifli ì Ale. & te 
quoque etiam , Sojìa . 85 

Sof. ^mpbitruo , [peravi ego ifiam tibi pari* 
turam filium : 
Verum non efi puero gravida • Amph. quid 
igitur ? Sof. in[ania . 
[jIUc* Equidem [ana [um y & deos quae[o , 



^ 



L' Anfitrionbì. P^ 

\^n}' Sia pur come fi voglia , io le vo' faro 
Una lavata di capo , perch' ella 
Non m' ha voluto fare i convenevoli 
Accoglimenti in arrivando a cafa. * i$tf 

Sof. Stuzzicherai *1 vefpajo , fo dir io . 

Anf. Zitto tu. Alcumena, io voglio farti 
Una dimanda. %Atc' Gofa vuoi fapere 
Da me? dimanda pure quel, che vuoi .* 

i>^»/. Ti venne qualche ramo di pazzia I5j|f 
Per avventura, o che prefe rigoglio 
SU di te la fuperbia? *Alc. Come mai 
Può cadérti *n pender, marito mio. 
Di farmi tal dimanda? i^«/, Perchè prima 
Eriufa, fempre ch'io tornava a cafa, ii$Q 
Di darmi '1 benvenuto, e farmi motto , 
Come coftun^an con i lor mariti 
Tutte le mogli onorate, e fedeli. 
Ora , al mio arrivo in cafa , ti ho trovati 
Scevra di tal coftume. %/ìlc. Io certamente ió$ 
Jeri in vederti, allora, che arrivafti. 
Marito mio, ti riverii, e infietne 
Ti dimandai fé flefti Tempre bene . 
Ti prefi per la mano , e ti baciai • 

Sof Tm falutafti jercoftui? «///e. Ed anco \j^ 
Te, Sofia. Sof. Io, padrone, lufingavami 
Ch'ella ti avefle a partorire un figlio; 
Ma or veggo eh* ella non è mica pregna 
D'un bambino. .//«.E di che Tè pregna dunque? 

Sof Di pazzia • ^c. Io fon fana di cervello 175 
lo^ epregol ciel^ che mi faccia la grazia 

Di 



5?4 Amphttrvo. 

ut falva partam filtum . ] 

Verum tu magnum malum habebìs ^ fi b!c 

fuum offici um facit e |( 

Ob l/luc amen , ominator , capies quod te condeceti IC 
Sof. Enimvero praegnanti oportet & malum & " 
malum dari j pi 

Ut quod obrodat^fitj animo fi male effe occoeperit. 
Amph. Tf*. wff beri hic vtdifti? Alc^Ego^ in^ 

quamy fi vis dectes dicere. 
Amph. In fomnis fortaffe . Ale. immo vigilane 

njtgilantem . Amph. vae mtfero mlòi } 

Sof. Quid tìhi eflì Amph. delirat uxqr. Sof. 

atra bili percita efl. j^j 

Nulla res tam delirantis homines concinnai cito. 

Amp.Uiiprimum tibifenfifii^ mulier^ impUcifcierl 

Ale. Equidem ecaftor fana & falva Jfum. Amph. 

cur igitur praedicas 

Te beri me vidiffcy qui bac no£lu in portum 

adveBi fumus ? 
Jbicoenaviy atque ibi quievi in navi noSlem 
perpetem .• ^ loo 

Ncque meum pedem bue intuli etiam in aedis^ 

ut cum exercitu 
Kinc profeHus fum adTeleboas bofiisy eofque 
ut vicimus. 
Ale, Immo mecum coenavifli^ & mecum cubui* 

Jli. Amph. quid id efiì 
Ale. Vera dico^ Amph. non quidem bercio de 
bac re'^ de aliis nefcio . 

Ale. Primulo diluculo abivifii 

• ^ j 



L* Anfitrione** ^iftì 

Di partorir a falvacnento; ma, 
Tu civetta, per quefto mal augurio^ 
Che tu mi fai , facendo il dover fuo 
Coftui, arai'l gran malanno, che ti meriti, i8o 
£ ti farà la pera • Sof. Oh , quella k buona 
Per le femmine gravide, perchè 
Abbian che roficarc^ cafo rpai 
Che eHc fi fentiflero fvogliatc. 

^nfE tu jer mi vedetti qui ? *>#; Si, io, l8j 
Giacché vuoi ch'io tei dica dieci volte. 

^nf Forfè dormendo . u4tc. Nò, detta , ficcome 
Eri detto ancKe tu. uéfnf- O difgraziato 
Me ! Sof. Che cos'hai ? é^nf. Mìa moglie delira* 

taf. L'ara forfè aflalita Tatra bile. 190 
Non ci^ male, che faccia tanto pretto 
Detirar le perfone. ^nf. Dimmi un poco: 
I primi attacchi di cotefto male, 
Quando te gli fentifti ? ^c. lo certamente' 
Son fana,e falva..^w.Or dunque perchè dici 19S 
!>' avermi jer veduto, quando noi 
Siam giunti al porto appunto quefta notte? 
Là cenai , là dormi' la notte intera 
Dentro alla nave; né ho pofto anco piede 
Qui in cafa mia da che mi partii 200 
Coir efercito contro de' Teleboi , 
E da che gli vincemmo* ^/c. Anzi cenafti 
Meco , e meco dormitti . ^nf. Come , come ? 

Jilc. Io non dico bugia . *Anf, La di* pur .troppo , 
In quefto tanto : jn altro io non lo fo 205 

*Alc. Alio fpuntar dell'alba te n'andatti 

.Air. 



j^ Ami^hithuoT 

ad legiones . Amph, qaomodol ' loj 

Sof. ReSe dicit: ut commemìnit^fomniu narrat tibi 

Sedy mulier^ fofiquam experreBa es^ prodi* 

gtali Jovl 
Jfut mola falfa bodte , aut ture comprecatam 

oportuìt • 
Ale. Vae capiti tuo! Sof. (i) tua ijluc referti 

fi curaveris. 
Ale. Iterum jam hic in nte inclementer dicit ^ 

atque id fine malo . i io 

Amph. Tace tu : tu die . egone abs te 0Ùii bino 

hodie cum diluculo ? 
AXt. Quis igitury nifi vos narravit mìhìy iUi 

ut fuerit proelìumì 
Amph.i/fìi etiam id tu fcisì Kìcquippe quat 

ex te audivi : ut urbem maxumam 
Expugnavijfes'^regemque Pterelam iute occideris. 
Amph. £^0;fe ifiuc dixi} Ale. tute ijlic ^ etiam 

aftante hoc Sofia. 115 

Amph. ^udivljlin tu me narrare hoc bodieì 

Sof. ubi ego audiverimì 
Amph. Hanc roga • Sof. me quidem praefente 

numquam faHum eft , quod fcian^ . 
Amph. Mirum quin te advorfus dicat. AmpL 

Sofia y age; me bue afpice . 
SoL SpeBo • Amph. vera volo loqul tp : nolo 

«/- 

(i) E detto equivocamente potendofi riferite al fx- 
orifizio, o vogriam dire efpiazione , che egli le avea 
coniigliatOy e all' imprecazione, che gli avea fatto la 
padrona ; in fatti <tel fecondo figniiicato Io prende 
Alcuaiena • 



L' Anfitrione: ^ 

Air efcrcito . sAnj* Cornc . , ? Jo/. Lafcia dirla," 
Che dice bene. La ti conta il fogno 
Come' fé ne ricorda, ma farebbe 
Stato pur bene ^ che tu dopo defta , 2^10 
Foffi ricorfa a Giove Prodigialc 
Con della unola [alfa , o delf incenzo • 

Ale. Sia tutto addoffo a te cotéfto augurio ^ 
Che tu mi fai . Sofr Cotefto fa per te , 
Se tu ci poni un poco d'attenzione. 21$. 

So. E fegue a malmenarmi impunemente. 

^yi/. Taci tu, e dimmi tu. Io dunque all'alba 
Mi partii via da te quefta mattina? 

yflc. E da chi altro ho io faputo T efito 
Della battaglia, che ci fu colà, 220 

Se non da voi ? %Anf. Come ì anche ciò fai tu?. 

^/c. ColP occaflone , che ho intefo da te 
Come prendesi una città grandiffima 
E uccidefti tu ftcffo il Re Ptereh'. 

u^/. E cotefto te Tho detto io ? %Alc. Si , tu , 2125 
Prefente ancKe qui Sofia . w^»/.*Hai tu fentìto 
Oggi me raccontar au^fto a coftei? 

So[* Dove rho a aver mtefo? 4/45i/'. Che fo io? 
L'hai a dimandar a lei. J(7. Per quanto io fappia. 
Innanzi a me non è mai fucceduta 230^ 
Similcofa. •///(:. Oh, farebbe bella, ch'egli 
T*avcffe a far teftimonianza contro. 

\/f. Sofia, guardami un pò*. S^\ guardo. ^* Io vo* 
Che tu mi dica la verità; voglio 
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p8 A M P H I T K U O . 

ajfentari mthl . 
%4udtvtjlin tu hodte me ìllì dìcere ea quas 
ti la autumat ? 1 20 

Sof. Quaefo , aedepol , num tu quoque ettam tri' 
JaniSy cum id me tnterrogas ? 
Qui ipjus equidem nunc primum iftanc te- 
cum confpicio fimul . 
iim^h. Quin nunCy mulìer^ audin illum} Ale. 

ego verOy falfum dicere, 

Amph. Ncque tu illi^ neque mi viro ipji cye^ 

dis ? Ale. eo fit , quia mibi 

Plurimum credo , & fcio ijla baec faBa , 

proinde ut proloquor . nj 

Amph, TuYh me beri advenijfe dicisì Ale, tun 

te abiiffe hodie^ bine negas ? 
Aniph- Ì!Jego enirnvero , & me advenire nmc 

primum ajo ad te domum • 
Ale. Obfecro^ etiamne hoc negabts ^ te auream 
pater am mi hi 
Vedijfe dono bodie y ^ua te illic donatum effe 
dixeras^ 
Aiociph. Neque aedepol dedi ^ neque dixi: veruna 
ita animatus fui ^ 130 

Itaque nung fum , ut ea te patera donem . 

fed quis iftuc tibi 
Vixitì hÌQ.ego quìdem ex te audivi ^ & ex 

tua accepi manu 
Pateram. Am^h* mane ^ mane obfecro te. »/- 
mis demiror y Sofia , (fcJaty 

Qui illaec Hlic me donatum dfe aurea patera 



f. 



L'Anfiti^ioneT fp . 

Che non mi aduli . m' hai tu oggi 'ntefo 13 J. 
Raccontar a coftei ciò ch'ella dice? 

Sof Oh, per dio! foffi pazzo ancor tu, 
Con farmi una dimanda così fatta? 
Sapendo , ohe queft' è la prima volta , 
Che la vediamo tutti e due. ^. Lo fenti ? 240 

%/4lc. Il fento bene dire una bugia . ^ 

yfnf. Dunque non credi tu né a lui , né a me, 
Che ti fono marito ? u4lc. La ragione 
, E], perchè ho molta fede a me mcdelyna,' 
E io , che tutte quefte cofe fono 245 

Come rho raccontate, *//»/. Tu di* eh' io 
Son giunto jeri ? «///e E tu mi neghi d' clTcre 
Partito oggi di qui? ^nfLo nègo certo. 
Ed affermo che or è la prima volta , 
Ch'io giungò'n cafa,,/f/.0 diolmi negherai 2.50' 
Anche quefto, d'avermi regalata 
Quefta mattina quella tazza d'oro, 
Di cui dicevi , che te ne fu fatto 
Dono colà ? ^nf. Né te l' ho data io certa,' 
Né te ne ho.fattp motto, ma tal era 25$.- 
L'inteiizion mia, e tale é ancora adeifo. 
Di regalarti una tal coppa ^ ma 
Chi te l'ha detto ?.,^/c. Io T ho 'ntefo da te, 
E di man tua l' ho ricevuta ancora . 

^nf Poffare ! adagio un poco , adagio . Sofia, i6p 
Per me , ilrabilip, come abbia coftei 
Potuto faper mai, che colà foffemi 
Stata dojnats^ q^uella tazza, fé 

G 2 PUf 
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lOO ÀMFHITRUO. 

Nifi tu dudum hanc convenifti , t^ narra* 

vifli baec omnia, 1^5 

Sof. Neque aedepol ego dlxl , neque ifiam vidi , 

nifi tegum fimul . 
Amph. J^M'V/ hoc fit homlnhì Ale. V!n* profer» 

ri pater am ? Amph. proferri volo . 
Ale* Fiat. tUj T beffai ay intus pateram profertoforas^ 
Qua iodi e meus v!r donavi f me. Amph./f- 

cede bue tu , Sofia . 
Efiimvero illud praeter alia mirdmiror makume^ 
Si baec babet pateram ìllam* Sof* an eMvi% 
ìd credis , quae in bac ciflellula 14I 

^ Tuo figno obfignata fertur ? Amph. falvuni 
flgnum eflì Sof. infpia. 
«Amph» ReSie , ita efl ut obfignayl. Sof. quae* 
fo quin tu iftanc jubes 
Pro Cerri ta circumferriì Am^h. aedepol quin 

fa5fo efl opus . 

Nam baec quidem aedepol Lartiarunt piena 

efl. Ale. quid ver bis opufl} 14S 

Theff. Hem tibi pateram • eccam . Amph. ce^o 

mibi . Alc.age^ afpice bue fis nunc jam^ 

Tu , qui , quae faffa , inficiare .• quem ego 

jam bic convincam palam. 
EJlne baec patera qua donatus Uliì Amph» 

fumme Juppiter , 
Quid ego video! bàec eaefl profeBo patera, 
perii ^ Sofia. 
Sof. v/iut poi baec praefiigiatrix mulier Multo 
m^xuma efl ^ 150 

yfut 



L* Anfitrione* lor 
Pufc tu non venifti 9 ritrovarla 
Poc'anzi, e le contadi tutto quello. 26$ 

Scf* V non le ho detto nulla io , né T ho mai 
Veduta, fé non ora infiem con teco. 

^nf E chi mai farà Rato ? .Ale. Vuoi eh' io faccia 
Venir fuori la tazza? v4nf Venga fuori. 

•^c Son contenta . Orsìi , TeflVla , v4 in cafa 270 
E recaci qua fuori quella coppa, 
Che mi diede ftamane mio marito. 

%^nf' Sofia, fatti un po^'n qua. In fede mia. 
Tra le altre cofe ftupende, farebbe 
Pur portentofa quella, ch'ella avcffe 275 
Quella tazza . Sof. E vuoi berti ancora quella 2 
Quand'io la porto in quello panerino 
Sigillato col tuo figlilo, ^nf. E'qjli 
Intatto ? Sof. Vello qua . ^nf. E* Ila beniffimo 
Tale quale io l'impreffi. Sof. Deh, per dio, x|9 
Perchè non la fai tu. portar in giro 
Come una fpiritata? Jfnf A fé bifogna 
Farlo, pcrch'cUa ha*n corpo mille (piriti, 
t/^c Or non ci voglion chiacchiere lui qui* 

T^jjl Ve'quà la tazza: eccola qui. ^nf Dà ^uà. 2S$ 

«^. Ecco adeffo, ve^quà tu, che mi neghi 
Quello, eh* è (lato. Orio ti vo' convincere 
Alla fvelata • è quella quella tazza , 
Che colà avelli regalata? ofnf. O fommo' 
Giove ! che veggo ! quella è deffa certo . 290 
Sofìa , io fono fpacciato . Sof. Quella donna 
Eirè un* incantatrice fopraffina^ 

Q ) a 



foi 'A M r B ì r ìt V ol 
Jtut f ottani btc ineffe oportet. Am^h.^gei 
dum , tam folve ctjlulam . 
Sof. Ì}uid ego iftam 'exfolvam ? oh fidata fi 

TtBt: res gefla eft bene. 
' Tu peperffti uémpbhruonem , ego alium ff» 
perì Softamy 
fiunc fi patefam patera peperh^ omnes con* 
geminavimus • 
Jkinph. Cèrfum eft aperire , atque inf picare . 
Sof. vide fii figni quid fiet : 155 

JJe poflerìm in me culpam conferai . Am^ 

aperì modo.'' 
Ham baec qùtdem nos delirantes facer$ dìBìt 

4klc. VJiide baec igltur eft , nifi àbs te \ q^ 

dibi dono data efil 
telph. Òpus mi eft ifluc exquifito « Sof. Ji$p^ 

piterì prò Jupphèr ! 
Jkmpi. Quid tibì eflì Sof. btc patera nulla in 
ciftula ^ft . Am^h. quid ego audio? 160 
5of. Id quod verum efl . Amiph. at cum crU'^ 

ciatu jam , ni apparet , tuo . 
^Ic. Hàec quidem apparet . Amph. quis igituf 

tibi dediti Aie. q^i me rogat . 
SoH Me captas ^ quia tute ab navi clancutunà 
bue alia via 
Praecujtrifti' atque binò pateram tute exemi* 

ftiy atque eam 
Huic dedlflì ^ poftbac rurfum oUfignafli ctan* 
^^culum. ^ 16$ 

Amph» 



L'Anfitrione. loj 

O la taz2a ha a ftar qui . ^nf. Animo , a tr» 
Sciogli il ccftello.i'o/. Perchè Tho da fciogliere? 
E' fta ben figillato . No , la cofa a^j 

Va bene, tu già partorifti un altro 
Anfitrione , io un altro Sofia . 
Or fé la tazza ha partorito un' altra 
Tazza , ci fiamo raddoppiati tutti • 

t///;/. Io (on fermo d' aprirla , e d' ofTervare • joó 

Sof. Pon mente qui all' imprefa , acciocché poi 
Non gettaffi la broda addoffo a me . 

%à4nf. Orsù, apri; perchè coftei già vedoj 
Ci vorrebbe far pazzi tutti quanti . 

ui'lc. Dunque da chi può effermi venuta 305 
Se non da te, che me T hai regalata? 

.Anf. Or io ne vo' veder quanto la canna. 

Sof. Poffare dio! poffare dio! ^nf. Cos'hai? 

Sof. Qui non ci è tazza c'entro al panerino • 

4/^w/.Che fento! SofScntì la verità.t^^/.Guai 310 
A te , fé non fi trova . v4lc. Ella fi trova 
Qui beniffimo • ^nf. E chi mai te T ha data ? 

'%/flc. Colui fleflo, che ora me'l dimanda 

Sof. Ah, intendo; tu vuoi un po' giambo, e paftura 
Del fatto mio, poiché tu quatto quatto 315 
?^^ ne farai ufcito della nave , 
E per un' altra flrada , fatto un zompo 
Innanzi a me, farai venuto qua. 
Avrai tratta di qui colle man tue 
La tazza, e confegnatala a coflei , ^iw 
Senz'a far, che neffun fc n' avvedefle, 
Tornafti a figillare il panerino, 

G 4 !//»/• 
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104 Amphttruo 
^mph. Bei mihi ! jam tu quoque bujus adju» fj 

vas infantam. 
^Aln beri nos advenijfc bue ? Ale. ajo , ai^ 

venlenfque illieo 
Jde falutavifli y & ego te y & ofculum te* 

tuli tìbi. 
Amph, Jam illud non placet principium iè 

ofculo . pergam exfequi. 
Ale Lavifti . Amph» quid , pofiq 

Ale. accubuifti. Sof. euge opti 
Nunc exquire . Amph» ne interpella.' per gè 

porro dicere . 
Ak» Coena appo/ita efi : coenavtjli mecum : eff 

accubui fimul • 
Ainph* l^ codem leBo ? Ale. in eodem » Sof. 

bei ! non placet convivium . \ 

Amph. Sine modo argumenta dicat • quid ^ i 

pojlquam coenavimus ? 
AIc^; Te dormi tare ajebas . menfa ablata efi, > 

cubitum bine abiìmus . 175 

Amph. Ubi tu cubuìjli ì Ale, in eodem leS$ 

tecum una in cubiculo. 
Amph. Perdidifii! Sof. quid tibi efi? Amph. 

haec me modo ad mortem dedit . 
Ale. Quid jam^ amabo} Amph. ne me appeU 

la. Soi quid tibi efiì Amiph. perii mifer ^ 
Qt4fa pudicitiae bujus vitium me Aie abfent$ 

efi addltum. 
Alc.Obfecro^ecafioryCur ifluc^mi vir^ex te audiai 1 80 
Amph, Vir ego tuus firn ? 

no 



L'Anfitrione: loj 

fnf. O dio! tu ancora vuoi tener il faceti 
AJJa coftei frencfia? Sicché tu 
Di', che noi fiam venuti /eri qua? 315 

die. Sì , tei foftengo • e al giugner che facìffti^ 
Mi falutafti , com' io feci a te , 
£ ti porfi anche un bacio « ^nf. A quefto punto 
Cominciam male, e' non mi garba mica 
Quella cofa del bacio • Andiamo innanzi . :)^o 

%Alc. Ti bagnafti . o4nf. E bagnato poi eh' io fui ? 

i^c. Ti adagiafti a tavola. SoJ.O br^viffimo. 
Valla ora interrogando. xAnf. Non iftarc 
A 'nterromperla : fegui pure a dire . 

Ale. Furon portate le vivande: tu , JJJ 
Cenarti meco, ed io mi affifi teco. 

Anf. Neirifteffp fedile? ^Ic. Nell'ifteffo. 

^of. OimV. quefto banchetto non fai quadra « 

b^/»/. Lafcial' adeflb efporre \p fue pruove. 
È cenato , che avemmo ? ^Ic. Perchè tu 34C 
Dicevi d' aver fanno , fu levata 
La menfa , e ce n'andammo a coricare. 

Anf. Dove ti coricafti tu ? Ale. Con teco,' 
Nel medefimo letto ^ nella camera 
Da dormir, v^». m'hai difi^rto. J<)/.Chc cos'hai? 

Anf.Orsi coftei m'ha uccifb.»/^r.Deh,perchè? 34^ 

Anf. Non mi parlare. SoJ'. Che cofa ti fenti? 

Aiìf. O fventurato a me ! fono fpacciato ; 
Poiché nella mia aflenza fu corrotta 
L' oneftà di coftei . Ale. Deh , per tua fé ! 350 
Perchè t' efcon di bocca ta' parole , 
JMarito mio? Anf. Msivito tuo io? 

Non 



io6 Amphitruò. 

" ne me appella falsò falfo nomine 
Sof. (l) Haeret haec res : fiquidem hàec jm 

mulier facla ^Jl ex 'uno. 
Ale. Quid ego feci , qua ìjiaec propter dìBa^ 

dicantur mlbì ? 
•Amph. Tute ediBas faiia tua , ex me quMtu 

quid deliqueris? W 

Ale Quid ego ttbi deliqui ^ fi cui nupta fumjf^ 

tecum fuiì l8Sl^ 

Amph. Tun^ mecum fueris ? quid illac impudt 

te audaciusì \^ 

Sai tem tute, fi pudoris egeas , fumas mutuum 

Aie. I/lue facìnus , quod tu ihfimulas , noftro^-^ 

generi non decet , ^^ 

Tu fi me impudicitiae captas y non potes capere, ^ 

Amp. Pro di immortales! cognùfcin tu me fai" ^ 

tem , Sofia ì ipO V 

Sof* Propemodum • Amph. coenavin ego beri i» | 

navi in portu Perfico ? 
Ale. Mihi qnoque affunt teftes , qui illud quod 

ego dìcam ajfentiant . 
^mpb. Qui teftes ? ^Ic. t^fìes • ^mp. quid te* 
fticulare? ^c.-enim uno fat eft. 
Nec nobis praefente aliquis nifi fervus So- 
lla "a fFuit. 
Sof. Nefcio quid ifiuc negotii dicam^ nifi quif' 
piam efl 195 

^mpbitruo alius^ qui forte te hic abfente tamerh 

Tuam 

(i) Scherza, fulla parola vir , prendendola nel C- 
gnificato di uomo. 
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Non mi chiamare con mentito home 
Quel ch'io non fono. S.ll fatto è ingarbugliato. 
^Negando egli di effere marito, 355 

Sarà per avventura moglie , e a un tratto 
Fatto donna da uomo. ^Ic.Chc ho fattoio^ 
Ond'iò meriti udir quefte parole? 
nf. Tìx colla bocca tua vai pubblicando 
JLe belle azioni tue , e vuoi di piìi ^6m 
Saper anco da me, che male hai fatto? 
•e. In che ti ho mancato , effendom' io 
Stata con teco, che mi fei marito? 
ìf. Tu ftata meco ? e fi può dar mai ^fronte 
Di macigno , piii dura di coftei ? ^6^ 

Se tu non hai vergogna ,. almanco trova 
Chi te ne'mprefti. Site. Quelli vituperj. 
Di cui tu mi rim^rocci , fono indegni 
Dei noftro parentato. Tu fé cerchi 
D' intaccarmi .d'impudicizia, in fatto 370 
Tale non mi ci cogli . «^nf-Odei immortali ! 
Mi conofci almen tu ? Sof. Prcffo che fi • 
ìf. Non cenai io jer fera in su la nave 
Nel porto di Negroponte? *^lc. Nemmeno 
Mancano tcftimon; a me, che,provino 375 
Quel che dich' io . l4nf.Chc teftimonj? ^IcSì , 
Teftimon) . . ^/fnf. Che vai tcfticolando? 
^c. E un folo è fuffici-^nte; tanto piìi 
Che non ci fu prcfcntc, fé non Sofia. 
C Come vada la cofa , io non lo fo. 389 
Se pur non ci è qualche altro Anfitrione , 
Il qual forfè ^ allor che ti trovi fuori , 
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Tuam rem curet , tequc abfente Aie nnm 

fungatur tuum: 

JNamque de ilio fubditivo Sofìa mlrum nimise^ 

Cfrti de ifioc ^mphitruone jam alterum 

rum efi magis • 

Nefcto^quìs praefligiator hanc fruflratur mulierm^ 

A\^. Per fupremi regis regnum juro , & mat\ 

familtas 

Junonem , quam me vereri & metuere efi 

tnafcume ^ 
Vt mi , extra unum te , mortalts nem cor* 

pus corpore 
Contigit y quo me impudìcam faceret* Amph. 
vera iflhaec vslim. 
Ale. rera dico , fed nequldquam : quoniam rm 
vis credere . • ZOJ 

Amph. Mulier es , audaSer juras • Ale, quét 
non deliquit , decet 
^udacem effe ^confidenter prò fé & proterve 
loqui • 
Amph. Satis audaBer. KXc.ut pudicam decet, 

Amph. tu ver bis probas . 

jAlc. Non ego illam mi hi dotem duco effe , quae 

dos dicitur : 

Sed pudicitiam y &pudorem^ & fedatum cw 

pi di nem y 210 

Deùm metum , parentum amorem , O" cogna* 

tùm concordiam : 
Tibi morigera j atque ut munifica firn bonhj 
profìm probis. 
Sof. ì^ae ifia aedepol , fi 
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Fa le faccende tue, e fupplifce anco 
Le tue-funzioni quando non ci fci. 
^ Poiché a dirla, la cofa di queir altro 385 
"^Scambiato Sofia, ella è troppo ftupcnda* 
. Più ftupenda farà ora queft' altra 
Di quefto Anfitrione . Io non faprei 
Se qualche fattucchiero la 'ngannaflfe. 
^c. Giuro pel regno del fuperno Re, ^po 
E per la gran madre Giunone: nìadre, 
Ch'io fopra tutti debbo rlfpettare, 
E temere : che mai non ci fu altr* uomo , 
Tranne te folo , che mi aveffe tocca 
Per men che oneftb fine. i//».Il cicl voi effe, 3^5 
Che tu dice/li '1 vero. tAlc. E *i vero 10 dico. 
Ma vanamente , poiché non vuoi credermi* 
^nf. Sei donna , nel giurare fei animofa . ^ 
i^c. A colei , che non ha reato alcuno 
Non fi difdicc lo cffer animofa, 400 

E parlar con franchezza, e con baldanza 
Ancora, in fua difefa • w#»/. Troppo ardire* 
«Y/c Quanto conviene a una donna onorata. 
%^/. In chiacchiere io pruovi a fufflcienza. 
%jflc. Io non ifiimo quella effer mia dote, 40$ 
ia quale fi fuol dir dote dagli altri; 
Ma f Qnpre, il roffor, la continenza. 
Il titiior degli dei.^ V affetto verfo 
De' genitori miei, il conformarmi 
Al voler de* congiunti : Y ubbidire 4if 
A te, far bene a chi è da ben, giovare 
Alle perfooc onefie , Sof. A fé coftei , 

S'cl- 
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fi haec vera loquhur^ examujftm ejl optumtt, 
Amp. Dellnitus fum profeclo ita , ut me qui 

firn nefciam . 
Sof. yfmpbitrup es profeclo : cave fis ne tu ti ^ 
ufu perdms : 2IJ 

Ita nunc homìnes immutantuTy po/lquamft' 
regre advenimus . , 

[Amp. Mulier , ijlam rem in^utfitam certum e^\ 

non amittere. 
.Ale* \4edepol me libente facies . Amph, quii y 
ais ? refponde . mihi • '^ 

jg#/W fi adduco tuum cognatum bue a nm 

Naucratem , 

^i mecum. pna veBus efl una navi ? at^ufi 

is fi denegat 220 

paSia , quae tu faBa dicìs , quid tibi aequum 

efl fieri ? 
Uumquìd cauffam dicìs y quin te hoc multe»% 
matrimonio ? 
lAlc. Si deliqui , nulla caujfa efl • Amp. con* 
venit . tu j Sofia , 
Due hos intro . ego bue ab navi mecum ,ad^ 
' ducam Naucratem . 
SoU Nunc quidem praeter nos nemo efl • die 
mihi verum ferio ^ 225 

Ecquis alius Sofia intu fly qui mei fimiiis fiet ? 
Ale. ^bin bine a me dignus domino fervus ? 
. Sof. abeo , fi Jubes . 
, ^Q» Nimis eeaflor facinus mirum efly qui ìUi 
collibitum fiet 

MeQ 
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Meo viro ^ fio me injìmulare falfum fucina 

tann malum • 
Quidqutd efl , jam ex Naucrate cognato U 

cognofcam meo. 

\4CTVS TERTIUS SCENDA I. 

Juppiter, 

EGo fum file ^mpbhruo cui eji fervtis Sojli 
Idem Mercurius quifit^ quando commodum % 
In fuperlore qui babito (i) coenaculoy 
Qui interdum fio Juppitefy ifuando lubet. 
Huc autem qu^n extemplo adventmn appor* 
tOy ÌIIÌC9 $ 

Jimpbitruo fio , & veftitum immuto meum . 
^unc bue bonorìs veflrì vento gratta , 
.; Ne hanc incboatam tranfigam Comoediam\ 
' Simnl u4lcumenae y quam vlr injontem protri 
%4rnpbitruo accufat^ venij ut auxillum feram: io 
Nam mea fit culpa , quod egomet contrapferim , 
Si id ^cumenae innocenti expetat . 
Nunc ^mpbitruonem memet , ut occoepi femely 
Effe affimtlaboy atque in borum familtam 
Fruflrationem hodie injicÌ0m maxumam. l$ 

Pofi 

(i) Bene offervb il Turncbo Adv. Hi. iv. cép.n» 

che qui fcherzi V autore nella perfona dell' attore, 
che rapprefentava I<| parte di Giove, il quale effen- 
do ut^ poveruomo, abitava nelk camere vili fopral 
uSitìo &c. 



I 
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La fantafìa di darmi una si ner;^ 
Calunnia . Ma fia pur quel che fi voglia , 
Mi chiarirò dal mio parente Naucrat« . 445 

ATTO TERZO SCENA L 

Giovi . 

O fono queir Anfitrione , il quale 

Ho quel tal fervo nominato Sofia, 
Che diviene Mercurio quando piacegli : 
lo fon colui , che abito in fui fuffitto , 
E qualche volta ancor divengo Giove, ^ 
Quando mi piace. Sempre che però 
M'ho a prefentare all' improvvifo qua. 
Divengo in un iftante Anfitrione, 
E cambio abito « Acleflb io me ne venso 
Qua per voftro fervigio, acciocché io ^lo 
>Ion faccia terminare tutta a un tratta 
Quefta commedia, che s^è incominciata. 
Venni nel tempo fteffo per foccorrerc 
Alcumcfia, la quale fuo marito r 

I4' accufa a torto di difoneftà. ly 

Perchè farebbe mancamento mio 
Se quel fallo, che commifi io, cadeffc 
Suir innocente Alcumcna: ora io. 
Seguiterò come ho già principiato 
A fingere eh' io fia Anfitrione , J.Q 

E metterò nella coftor famiglia 
Oggi abbagli grandiflimi . alla fine 
Tom.!. H Poi 



114 Amphitruo. 
Pcft igifur dmum facsam rcs fiat pafam : 
^tque v4lcumen0e in tempore auxilium feram, 
Faciamque ut finofpetu^^ quad gravida efivlre^ 
Et me quoti gravida fl ^ pariat fine dolqribus. 
Mercurium jujji me continuo confequi ^ zo 
fi quid vellem imperare , nunc banc alloquar. 

^CTUS TERTII SCJ£N^ li. 

/Llcumena, Juppiter^ 

DVrare noqueo in ^edibus : ita me protri ^ 
Stupri j dedecgris a viro argutam meo} 
£a quae funt fttffa , infeBa refert , ac clamhat : 
Quae neque funf jfaSta^ fìeque p^o in me (fd^ 

fnifi ^' arguit y 
m/iique id rnefufque deque pffe babituram putat. 5 
2^0» aeJepol faiiam : ncque me perpetrar probri 
Falfo in/imulatam : quìn ego illum aut deferam^ 
^ut fatisfactat nfibi ille , atque adjuret infuper^ 
Nolte effe di Sìa , quae in me infontem protultt . 
Jup. Faciundum eft mihi illud ^ fieri quod iU 
laec pojlulat^ 10 

gì me illam amantem adfefe fiudeam reciperc; 



Sluén^ 
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Poi farò, che la cofa fi palefi, 
E in tempo porgerò ad Alcument 
-Ajuto; e farò si che con un parto 2$ 
Solo , fenza dolori , ella fi fgravi 
Del figlio di chi è grofla pel marito, 
E di quel, eh* è per me. Io comandai 
A Mercurio, che toRo raggiugacflcmi , 
Per comandargli $*ia voleffi nulla. 3Q 
Ora voglio parlare con coftei • 

ATTO TERZO SCENA IL 

t/ilcumena , Giove • 

Non poffo regger piìi in quella cafa J 
E dovrò effer cosi caricata 
Come un' adultera , come una infame 
Da mio marito! e' nega quel, eh' è ftatoj[ 
E fa fcalpore ; all' incontro m' imputa $ 
Cofe, che non fur mai, né le commìfi. 
E crcdefi eh' io ci abbia a paflar fopra ? 
Quefto non farò io , né foffrirò 
D' efler cosi vituperata a torto . 
O il pianterò,© mi dia foddisfazlone, io 
Con darmi giuramento fopra più, 
Che gli difpiaccian le parole eh' egli 
ProfFeri contra l'innocenza mia. 
Ciò. Bifognerà ch'io facciale quel, che 
Ella pretende, fé pure voglio io jj 

Riconciliarla all'amor mio^ giacche 
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Quando ego quod feci , fsBuni ìd uémpbì 

truomi obfuit^ 
%4tque iliedmdum meus amor negotium 
Infonti exbUm'm nunc autem infanti mi Ai 
Illius ira in banc &* matediBa expetont . i; 

Ak. Et eccum video ^ qié me miferam argmt 
Stufri j dedecoris . Jup. te volo , uxor , colloqui . 

^ a?^ ^^ «ti«rf//}i ? Ale. ita ingenium meum eft: 
Ikimicos fempor ofa fum obtnerier • 

Jup'Hc/Vi autem inimicos! Alc./ic efl. vera praedlco: I 
Nifietiam ice falfo dici infimulaturus esK il 

Jup. Nimis (i) verecunda es4 Ale. potin es ut 
abftineas manum } 
Uam certQ fi fis fanus, aut fapias fatis\ 
Quam tu impudicam effe arbitrerò & praedtceì^ 
Cum ea tu fermonem noe joco ^ nec /erto 15 
Tibi habeas , nifi fis fiultior fiultiffimo . 

Jup. Si dixi^ nibilo magis es ^ neque ego effe arbttm. 
Et id bue revorti, ufi me purgarem tibi. 
Uam nunquam qutdqua meo animo fuit aegrius^ 



Quam 
<0 Lesso > fecondo il Lambino, iracunda. 
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Quel che ho fatto io nocque ad Anfitrione , 
E gli amor miei recaron del difturbo 
Air innocenza di coftei ; perchè 
5' io non facelfi adeffo così , io 20 

Soffrirei a torto la pena dell' ira , 
Che ha dimoftro colui contra coftei, 
E di tutti gli oltraggi , che le ha f^tti • 
r. Ed ecco qua eh' io veggo chi mi taccia 
Di adulterio, e di difoneftà, 25 

Mifera me. Gio* Mógliere mia, ti vo' 
Dir due parole . Ov' hai volta la faccia ? 
;. Quello è il mio naturale . Io fempre abborro 
Di riguardare in volto i miei nemici . 
• Eh via, nemici! ^k. Così è : dico il vero: 36 
Se pur non ti piacefTe di appormi anco 
Menzogna in ciò . Gh. Se' troppo permalofa. 
r. Puoi tenere le mani a te ? perchè 
5e tu fofTi'n cervello, e aveili fenno 
Baftante, non dovrcfti aver difcorfo 
Nfè da motteggio, né in fui ferio mai 35 
I^on una, che credeflTi difonefla^ 
E per tal la fpacciaffi ; quando pure 
Mon fuperaffi in ifcempiaggin quanti 
Più foffer fcempj. Gio. Non perch'io l'avefli 40 
Detto , perciò lo fei , né io tal ti credo • 
E appunto io fono ritornato qua 
A fine di giuftificarmi teco, 
[o ti afiicuro di non aver mai 
[ntefo con maggior rincrcfcimento 45 

OqI cuor mio cofa , quanto lo aver io 
H 3 Sen. 
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Quam poftquam audivi , te effe iratam mihl • 30 

. Cut Mxifii ? inqutes . ego expedtam tìbl . 
Non aedepol quo te effe impudicam crede fm\ 
Verum perklttafus animum fum tuum , 
Qutdfsceres , &' quo pa£lo id fette inducercs, 
Equidem joco Uh dtxeram dudum ttbi ^ 3$ 
Ridìculi eauffa." vel bufic togato Sojiam. 

Ale. Qum bue adducìs meum cognatum Naucraten^ 
Tejiem quem dudum te adduBurum dixeras^ 
tt bue non venifftì Jup*J# quid dì3um eji 

per jocumy 
Uon aequum éfi id te fetio ptaevottiet. 40 

.Ale. Ego illud Jcio quam doluetit cordi meo 

Jup- Per dexteram tuam te , oiJcumena^ oro , oifecii, 
Da mtbi banc veniam .' ignofce * itata ne fui 

Ale. Ego iftaec feci vetba vittute ittita: 
JNunc quando faSis me impudicis abjitnes , 4J 
ofb impudicis diBis avorti volo. 
Valeof y tibi babeas res tuas , reddas meas^ 
Jubenmi ire comitesì Ju^.fanan' esì AlcJ 

non JubeSy 
Ibo egomet ^ cornitene 



fa. 
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Sentito , che tu eri meco in collera . 
Tu mi dirai < perchè dunque il dicefti? • 
Ora te lo palcfo^ Non fii già 
Perchè ti credelV io donna impudica; 50 
Ma i' volli cimentaf V animo tuo , 
Per vedere chef cofà avrefti fatto, 
E come t'inducefli a comportarlo; 
Giurandoti y che quello, ch'io ti difli 
Poco fa, il difli da fcherzo, e per burla. 5^ 
E ne puoi dimandare codi Sofìa ^ 

'i4lc. Perchè non meni qua qiieì mio parente, 
Naucrate , che poc' anzi mi dicefti 
Dì volerlo condur per atteflare , 
Di non effere tu venuto qua ? 6(5 

Già. Una cofa , la qual fi foffe detta 

Per celia, e'noit convieni che tu la prenda 
In ferio- u4lcé So ben io qUmto cordoglia 
M'abbia arrecato. Glo. V pregoti , fcongiuroti. 
Cara Alcumena mia , per quefta tua 6 J 
Deftra, a volermi perdonare: abbimi 
Per i fcufa to r deponi lo sdegno. 

y4lc. Io le parole tue le ho refe vane 
Coir innocenza mia ; ora perà 
Che tu mi canfi dalle azioni indegne , 70 
Vo' canfarm' io dalf indegne parole . 
Rimanti tu con dio: tienti la roba 
Tua , e rendi a me la mia . mi vuoi mandare 
Chi m*acCompagni ? Già. Se'tu pazza ? ^4lc. Se 
Non vuoi mandarmi alcuno , men*andrò 7 J 
Pur da me, e per accompagnatrice 

H 4 Me- 
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Pudici t/am duxero. 

Jup. Mane , arbttratu tuo jusjurandum dabo , 50 
Me meam pudicam effe uxorem arbttrarter. 
Id ego fi fallò ^ tum te y fumme Juppher ^ 
j^ae/Oy sAmphitruoni ut femper, ìratus fies. 
A le. o4h ! proptthis fit potius . Jup. confide fi^v^ 
Nam jusjurandum verum te advorfum dedi. 55 
Jam nunc irata non esì Ale. non fum. Jup.' 

bene facis . 
Nam in hominum aetate multa eveniant bu* 

jufmodi : 
Capiuntvoluptates: capiunt rUrfum miferlas • 
Irae interveniunt , redeunt rurfum in gratiam. 
Verum ìrae ft quae forte eveniunt bujufmodi 6^ 
Inter eos , rurfum fi reventum in gratiam eft^ 
Bis tanto amici funt inter /e, quam prìus . 

Ale. Prìmum caviffe oportuit ne diceres^ 
rerum eadem fi ifdem purgas ^ mibi patiun^ 
da funt . 

Jup. Jube vero vafa pura adornari mihi , 6$ 
Uty quae apud legionem vota vovi^fi domutKk 
Rediffem falvus , ea ego exfolvam y)mnia . 

Ale. Ego i/luc curabo . ]\xp. evQcate bue Sofìam] 
Gubernatorem qui in mea navi fuit 
Blepbaronem arceffat^ qui nobifcum prandeat, 70 



is 
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[eco nri condurrò la Pudicizia. ^ 
Ferma, ti darò io quel giuramento, 
le tu vorrai, eh' io credo che mia mogi;^ 
i una donna onorata . Se in queflo io 80 
entifco, e io ti prego, o Tom mo Giove 

ftar crucciato con Anfitrione 

tutto '1 tempo della vita fua . 
\hy no: gli fia propizio. Gto- Ripromettiti 
e tale gli farà ; perchè i miei giuri 85 
ron poggiati fu la verità . 
tu 'n collera pili?*/^(r.No.G/o,E fai pur bene, v 
rchè airuom fin eh* e' fta su quella terra 
xadono di tai rovefci fpeffo. 
m de' piaceri, hanno poi de' difgufti. pò 
pravvengon de' crucci , e poi di nuovo 
rappattuman fra di loro. E quando 
cadon mai degli sdegni fra loro 

quefta fatta , e poi fi riconciliano 
ganfi 'n affezione il doppio più p<y 

quel eh' erano prima . t/flc. Bifognava 
lardarfi prima di non dir quel , che 
cefti^a c^ni mo', quando il giuftifichi, 
ho a Ibfferire. Gh. Via , famini ammanniré] 
afi facri , acciocché io poffa fcioglicre 100 
lelli voti , eh' io feci nell' efercito 
l mio ritorno a falvamento a cafa . • 
Rotella farà cura mia. G/^. Chiamatemi 
Sa qua fuori , acciocch' egli mi chiami 
^farone , il qual fu pilbto mio 105 

Ila mia nave, che venga a pranzare 

Con 
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Is adeo ìmpranfus ludtficabhur .' 
QMom ego u€mphìtfuonem collo hinc obfirlBit 
traham * 
Ale. M/Vmw quid folus fecum fecreto ilU agatl 
%4'tque aperiuntur aedes . exh Sofia . 

^CTUS TERTII SCElSl^ III. 

Sofia, Juppìter, Alcumena. 

AMféhruù ^ affum / fi quid opus efl , /;w- 
pera .' tmperium exfequar . 
^up.Optume advenis. Sof. jam pax efi intervosduosì 
Nam quia tjos tranquillo^ video , gaudeo & 

volupe efl mihi* 
%^tque ita fervom pat videtur frugl fefe tri' [ 

ftituere ; 
Proinde beri ut fint , ipfe item fit : 'voltura 
e voltu comparet : 5 

Trìflis fit , fi beri fint trifles: bilarus fit ^ 

fi gaudeant * 
Sedage^ refponde: jam vos rediflis in concordiamo 
Jup. Derides , qui fcis baec jamdudur» me di* 

xiffe per jocum * 
Sof. ufn idjoco dlxifli ? equidém ferio ac vero ratui. 
Jup. Habui expurgationem ; fa^a pax efl . 



Sof. 



/ 



L* Anfitrione. laj 

Con noj . Ma e' reftcrà a denti afciutti 
Con un palmo di nafo : quando io 
Strafcinerò fuori di quefta cafa 
Anfitrione per Toffo del collo t iia 

%4lc. Io non faprei cofa colui ragionafi 
Colà in difparte folo da fé a fé. 
Ed ecco s* apre T ufcio . efce fuor Sofia ì» 

ATTO TERZO SCENA IIL 

Sofia , Giovi , ^cumena / 

ANfitrione, eccomi qui r fé occorre 
Qualche cofa , comanda . gli ordin tuof 
Saran da me efcguiti * Gìo* Giungi in tempo,. 
Sof. Già fi è fatta la pace fra voi due ? 
E io, poiché vi veggo ferenati y 5 

Me ne rallegro, e ci ho tutto il piacere . 
Cosi mi par che debba fare un fervo 
Di garbo, ftar cioè dì quell* umore, 
In cui danno i padroni, e dal lor volto 
Trarre il model del fuo . Ha a efler mefto, io 
Se ftan meftr i padroni: allegro, s' eglina 
Stan lieti. Ma da vero, dimmi: fiete 
Tornati voi in quella union di prima? 

€ìo. Tu vuoi la burla , fapendo che io 
Quel che allor diffi, lo diffi fcherzando. 15 

Jé/. Come! fcherzando? io credetti 'n fé mia, 
Che parlafli da fenno, e daddovero . 

Sto. Mi fon ridetto ^ fi è fatta la pace . 

S9f. 
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Sof. cptume ejl » IO 

Jup. Ego ^rem divìnam intus faciam , vota quat 

fmt . Sof. cenfco . 
Jup. Tu gubernatorem a navi bue eyoca veràìs min 
Blepbaronemy ut re divina faS a mccum prandeat^ 
Sof. Jam bic ero^ quum illic cenfebis effe me. 

Jup. aBtitum bue tedi. 

Ale- Numqutd vis ^ quin abeam jam intrOj ut 

apparentur quibus opus ? 15 

JupJfane^& quantum potefl^ parata fac Jìnt omnia. 

Ale. Quin venis ^ quando vis ^ iHtro: faxo baud 

quidquam fit morae . 
Jup. Recle loquere , Ù* proinde diligentem ut 

uxorem decet • 
,. Jam hi ambo &fervos &* berafruflra funt duo. 
Qui me ^mphitruonem rentur effe : errant probe. 
Nunc tu divine fac bue affis Sofia. 21 

^ ofudis quae dico, tametfi praefens non ades: 
Fac ^mpbitruonem advenientem ab aedibus 
Ut ahi gas quovis paBo ^ fac commentus Jies ^ 
Volo deludi illum , dum cum bac ufuraria 
V Uxore nunc mibi morigero . baec curata fmt, 25 
. Fac/is: proinde adeo , ut me velie intellegts: 
%Atque ut miniflres mibi , cum mil^i facruficem . 



'^C^ 
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fo/ Sta molto bene. Gio. Io voglio fare in caft 
Quc' fagrifizj , che botai . Sof V approvo . 20 

iio. Tu va infino alla nave , e chiama ^uk 
Da parte mia il nocchier Blefarone, 
Perchè , fpediti i fagrifizj , ftia 
A dcfinar con meco. Soj\ Quando tu 
Ti fupporrai, ch'io ancor fia là, ^^^^ ^S 
Già ritornato qua. Gio. Sì, torna fubito. 

^c. Vuo'tu nulla da me? poffo andar dentro 
A far apparecchiar quello , che occorra ? 

jio. Va pure, e fa che fia pronta ogni cofa 
Colla maggiore fpeditezza . tAlc. Entra 30 
Pur quando vuoi , che farà cura mia , 
Che tu non abbia ad afpettar niente « 

3/(?. Saviamente, e conforme fi conviene 
A una moglie attenta. Son già entrati 
Nel pecoreccio il fervo, e la padrona, ^J 
Credendofi eh' io fia Anfitrione . 
Ma la sbagliano bene tutti e due. 
Prefentati or qua tu Sofia divino. 
So che mi fenti fcbben non fei qu\. 
Sia cura tua di fcacciar dalla cafa 40 

A ogni cotto Anfitrione, quando 
Viene . Bada di non dimenticartene • 
Io vo' che fia aggirato ih tempo eh' io 
Sto a dondolo con quefta moglie mia 
A credenza; Proccura tu che tutto 45 
Quefto retti efcguito in quella forma 
Che tu fai , che voglio io : e d' eflcr pronto 
A fervirmi aUor ch'io a me iagrifìchi. 

AT- • 



%z6 Amphttruo. 
^CTVS TERTII SCEN^ ir. 

Mercurius . 

Concedi te atque abfcedtte^ omnes de vìa decedhe*^ 
Nec quifquam tam audax fuat homo , ^f 

obviam obfiftat mìhl • 
Nam mihi quidem ^ hercle ^ qui minus liceat 

deo mìnìt0rier ( d'usi 

PopulOj ni decedat mihl , quam fervulo in Comoe" 
Il le navem falvam niènti at , aut irati adven* 

tum fenìs: 5 

Ego fum Jovl diclo audiens, ejus jujfté nunc 

bue me afferò • 
iQuamobrem fnimagisfar eft via decedere ^& 

concedere ^ 
Pater vocat me , eum fequor , ^jus diBo im- 

perio fum audiens : 
17> filium bonum patri effe pportet , itidem 

ego fum patri, (deo. 

nomanti fuppara/itor, hortor^ aflo^ admoneo^gau' 
Si quid patri volupé* fi , voluptas ea mihi 

multo maxuma fi f II 

%Amatì fapit: re£ie facit ^ ^nimo quando ob' 

fequitur fuo: (i) 
(Quod omnes homines facere oportetj dum id 

fnodo fiat bono . 

Nunc 

(i) E' detto per ifcherzo i non già che non intcn- 
dcfTero anche ì gentili effer illecita cofa alienai fu* 
m§Ur0 uxàTN^ come ^ice Orazio. 
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ATTO TER;ì<5 scena IV. 

Mercurio . 

^ Itìratevì tutti , e allargatevi , 
!i\^. Scortatevi dal paffo, né ci (la 
Alcuno. , che abbia ardire di pararmifi 
Innanzi. Forfè eh* egli avrebbe a eflere 
Meno lecito a me , che fono un dio 5 
Bravare il popol quando non faceffemi 
Largo, che a un i'ervicciuol nelle commedie? 
E quello poi non vien che ad ^vvifarc, 
O la nave venuta falva in porto , 
O l'arrivo del vecchio jncollorito. jp 
Ma io ubbidendo Giove , qua mi porto 
Per ordin fuo ; ficchè egli è piìx piovere 
Che faccian largo nella ftrada a me , 
E fi fcoftiiio. ChiaiTianfii mio padre, 
Appreflb a lui vado io, gli ordini luoi f$ 
Ubbidiente efeguifco. Io mi diporto 
Col padre mio come ogni figliuol buono 
De' diportarfi con fuo padre . Iq 
Gli fo peduccio negli amori fuoi , 
L.' animo , gli fio ^ì fianco , l' avvertifco , ^0 
Gongolo, fé mio padre ha qualche gufto ^ 
Quefto è un gufto grandiffimo per me. 
E* innamorato ? ha fcnno ; e fa pur bene 
Quando feconda le paffioni fue : 
Il che dovrebbon fare tutti gli uomini, 2$ 
purché fi faccia colla difcretczza •, 

Qrt 
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Nune x^mphitruonem volt deludi meus pater. 

faxo probe. 
Jam htc deludeturJpeBatoreSyVoblsfpe&antiius. 
Caplam coronam mibi in eaput , ajpmulat» 

me ejfe ebrlumi lé 

tAtque illuc furfum afctndero ': inde optine 
- cifpellam virum . 
Ve fupero , quum bue accefferit , faciam «^ 

fit madidus fobrius . 
Deinde illi aButum fufferet fuus fervos poe* 

nas Sofia . 
Eum feciffe ille bodie arguet , quae ego fe- 
cero btc . quid id mea ? m* 
Meo me aequum ejl morigerum patri , ejus 

ftudio fervìre addecet. 
Sed eccum ofmpbitruonem '^ adventt: jam ìlk 

htc deludetur probe • 
Si quidem vos voltis aufcultando operam dare. 
Jbo intro^ ornatum caplam qui (l) potls decet. 
Peln furfum afcendam in teEtum , ut illrnn 

bine probibeam . 25 

^CTUS QU^RTUS. SCENuf L 
Amphitruo . 



N 



jfucratem quem convenire volui y in navi 
non erat . 

Ne* 



(i) Tutte le antiche edizioni hanno fotiux. 



1 



V Anfittiioimie, IZ^ 

Ora mio padre vuol che fi galefft 
Anfitrione, e i* lo farò pur bene. 
Afcoltatori, egli verrà uccellato 
Qui a la prefenza voftra. Piglierò 30 

Una ghirlanda, e me la porrò 'n capo, 
Fingendo d' cfler imbriaco , e veglio 
Montar la ia: di là gii faprò dare 
Lo sbalzo a maraviglia. Io di là Tufo 
Allora che fi accoderà, farò j5 

Che fi trovi ^mbriaco fenza bere. 
Todo poi a lui ne pagherà la pena 
Sofia , il fervo ; percV e* lo incolperà 
Di tutto quello, cde gli arò fatto io. 
Che me ne 'mporta a me ? io ho a ubbidire 40I 
Mio padre ; ho a fecondare il genio fuo« 
Ma ecco Anfitrione, e' fé ne viene. 
JLo terrò in fulla gruccia a modo , e a verfo^ 
Quando vogliate darci un pò di mano 
Anche voi afcoltando folamente . ±$ 

Voglio entrar a pigliar T abbigliamento, 
II quale meglio mi conviene. Poi 
Voglio montare in fi^l tetto, a^cciocch^ 
Io Io pofTa tener lontan di quL 

;ATT0 QUARTO SCENA I^ 

JAucrate^ cV io voleva ritravare 
Non era aelig juve; e non ritrovo 

r^. LI J% 

i 



fjo Amphitruo* 

i/eque dumi ^ ncque in urbt invcnio qmemquaKf 

qui illum viJerit. 
U^m omnis plateas pirreptavi ^ gfmnaJUtì 

myropolia : 
jfpud emporium atque in macello ^ in pdM* 

fifa atque in foro: 
In mediclnit , in tonfirints , apud omnis oda 

facras. J 

Sum defeffus qnaeritando , nufquam ìnveA 

Naucratem • 
Nunc domunà ibo y atque ex uxore ia^ m 

pergam exquirerey 

Quii fuetit , quem propter corpus fuum fio^ 

* pri compleverit • 

, Ham me , quam illam quae/Uonem iaqui/ltai 

bodie amhtere j 

. Mortuujatiusejì.fedaedisoccluferunt. eug^ 

Pariter hoc fit , atque ut alia faBa funi 

ferlam foris» II 

ferite hoc . beus , ecquis bìc efi ? ecquis boi 

aperit ojìiumì 

^CTUS QUARTI SCENA IL 
Mercurius, Amphitruo. 

QUx ad fo/fs e/lì Amph. ^^o fum.M»(fd 
^ *'go fumlA» ita loquor. M. tibi Jupfittt 
L ifue omnes irati certo funt^qui /le frangasft0t 
Amph. Quo modoì Mere» ea modo^ 



V Anfitrione/ 131 
In cafa Tua, o per la città, alcuno, 
Il qual rabbia veduto. Per quello io 
Son ito ftrafcinandomi per tutte 5 

E le piazze, e le fcuole, e le botteghe 
De' profumieri . Infino nel mercato , 
In beccheria , alla paleftra , al Foro , 
Nelle fpezierie, nelle barbierie, 
Per tutti gli orator j . Che? mi fono io 
Stancato, e pure non ritrovo Naucrate 
In alcun luogo . Or veglio andare a cafa , 
E feguicò a ifpillar la cofa 
Da mia moglie, ficchè pofTa io fapere 
Chi fia (lato colui, per chi ella abbia 15 
Macchiato a quefto mo' V oneftà fua . 
Poiché io mi eleggerei meglio la morte. 
Che lafciar di chiarirmi oggi del fatto . 
Magli han chiufo la cafa! o bravo! queflo 
Va deipari con tutto '1 refto . L^ifciami ao 
Picchiar la porta. Aprite qua. Olà, 
Chi è qui ? ci è alcuno , che apra queft' ufcio? 

ATTO QUARTO SCENA IL 

Mercurio ^ ^Aiifitrìont . 

CHi è alla porta?*>/«/.Son io.Mifyc.Che fon io?" 
^nf. Così mi piace di parlare. M^rc. Al certo 
JL'ira di Giove, e di tutti gli dei 
Ti fpingé a fracaffar cosi queft' ufcio. 
wfn/.E come?M?r^*Come appunto unO|Che cerca $ 
la Di 
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Ut pfofeBo vlvas aetatem mifer. 
Amph. Sofia • Mere, ha fum Sofia , nifi i$dk 
effe oblhum extjlimas» 
Quid nunc vis ? Amph» fcelejie ! at etiam 
qu'd velim ^ id tu me rogasi j 

M. ita rogo, paene effregf/ifjfatue^foriius cardìnìÈ* 
Jin foris cefffebas nobts publicitus praekerkà 
Quid me afpeBas , ftolide ì quid nunc vis tU 
òi .* aut quis tu es homo} 
Amph* Verbero ! etiam quts ego firn me rogim 
tas ? ulmorum acheruns ? 
Qnem poi ego hodte ob ijlhaec dìSa facsam 
jerventem flagris . xó 

Mere, Prodiga tefuiffeoportet oltm in adolefcentià. , 
Amph. Quidum ì Mere, quìa fonema aetate a 

me mendica^ malum . 
Amph. Cum cruciata tuo ifibaec bodie^vepna^ 

verba funditas . 
JMerc. Sacrufico ego tibi • Amph. qui ? Mere* 
quìa onìm te macio infortunio. 

SUPPOSIT^. 4 

i 

Ij Amph, Tun^ me maStes ^ carnufex ? nifi fou < 
mam dìì bodie meam perduint^ 
„ Faxo ut bubulis coriis onufius fis ^ (i) XìN 

turni hoflia , 
„ Ita ego te certo cruce & eruciatu maBak» 

exi 



(i) Ne' primi tempi fi Ugtìicvf% a Satur&o coi 
vìttisBc umane &c. 



i 
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Di menar trilla vita infin che f' campi . 
mf. Sofia! MercSon Sofìa, umbè che vuoi tu dire? 
Credi ch'io me ne fia dimenticato? 
Or che vuo* tu ? ^nf. Ribaldo . hai Tardif anco 
X>i dimandarmi cofaio voglia? Mifrc«Tanto io 
3cne eh* io tei dimando, hai quafi rotto 
Oli arpioni di queft'ufcio, bufolone. 
O che tu ti credevi che la porta 
Ce la faceffe il Pubblico a Tue fpefe. 
Che mi cuardifinfenfiitoPChe vuoi dunque? 1 5 
Chi fei? ^nf. Ah pezzo d' afino, tu a m« 
Dimandi chi fia io, diftruzione 
Di randelli l Che sì , che per cotefto 
Tuo parlare oggi, a forza di fiaf&Ii 
Farò che bolla tutto. Mere. Egli bifogna, té 
Che tu in tua gioventii foffi ftato uno 
Sparnazzatore.v*i/.E perchè? Aferc Perchè Om 
Nella vecchiaja tua vai pitoccando 
I>a me il malanno • ofnf. Ah razza indegna di 
Schiavo! quefte parole, che tu sborri %$ 
Contro di me, ti cofteran falato. 
Erre. Ti voglio fare un fagrifizio. ^nf. Come? 
ttrc. Perchè or ora ti vo' dar il mattone* 
^mf.Tìx a me il mattone, manigoldo? a fé 
Che s' oggi il ciel non mi riduce in cenere , 3* 
Vittima di Saturno, io ti farò 
Caricare ben ben di ftafiilate 
Con delle fode correj^ie di bu(olo« 
E così darò io a te il mattone, 
lula colla forca; e con tutti i martorj. 3^ 
I I Efci 



1^4' A ^ ^ *f ^ * ^ V o5^ 

'^ Màfiigta.'Mcrc. larva umbrattlts^ ifk% 

hTnis territasì 
* „ i^lfibtntaButumfugiasxfidenuopuìiito^ 
„ SìnUnufinh digito ìncrepuetìnt Jfores\i 

y, Tuffifi dmìnuam cafut , i^^ riirm éktnà^ 

lingààm exfcrees . 

,^ Ampb. Tini*, futcifer ^ mets me pracul^ 

t' ^ Bi^iaediòusì ^. 

^^ Tuff' méàsfMtf are forchi hafce iìlico té 



demoltìai caldine. 



ì 



„ Mcr^-Kr^w? A. pergo . M. itffljpr . A. fceV^l 
m''bentm? fi te iodio afpreiemJeró ^M 
%} ^iid redigjt^mAnijeriaH^m^ntltfà^f^s m//kl 
*„ MerCi Bacehanat te exerchtff^ 9fortiiit , M 

nex. Amph. grwl dumì^ '; ^ 

„ JVIerc. piando tu me iuum fervom cenjès* 

Amph. quid? cènfeoì 
5, Mere* Malum tiii .* pratter ^mpbìtruonm^ 

herum novi nemtnem . 
j, Amph, t^iffn fórmam perdidi ? mirum quln 
me norit Sofìa . Ij 

„ Serutabor: eho die mi hi ^ quis videorì mf» 
fatis^ tAmphitruo? 
5, Mere. %/Jmphitrpoì fanufne es ? nonne tìti 
praedì&um ^ fenex^ (tesi 

„ Bacchanal te exenuiffr^quom qui Jìfy aliti roff' 
„ %/fbfcede , monco : 



mo» 
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Efci qua fuori , afinaccio . Mere» Ah , befana •' 
Credi di fpaventarmi con cotcfte 
Tue bravate ? Se tu non farpi via 
Quinci di botto: fé tu tornerai 
A picchiare: fé tu col dito mignolo 40* 
Solamente urterai Tufcio; con quefto 
Embrice qui 10 ti romperò il capo. 
In mo* che fputi i denti colla lingua • 

jfnf. E tu capeftro, mi vorrai 'mpedire 
Ch* io non entri in mia cafa ? eh' io non picchi 
L* ufcio mio ? ora il fo faltar de' gangheri. 4Ó 

RfifrcNon la finifci? w^w/.No. Mercjk totti quefto. 

/fnf Ah , furfante ! al padrone ? s' io ti ho oggi 
Nelle mani , ti concerò per modo , 
Che fii tapino per infin che campi . 50 

Mere. Non può efler a meno, vecchio mio , 
Che tu (ia forfennato. ^nf. Per che caula ? 

Mere. Che fupponi , che io fià fervo tuo • 

/fnf.Comeiì fuppongo? MerAl malan, che ti colga. 
D'Anfitrione in fuori, io non conofco 5J 
Altro padrone. iAhf.Ho io forfè perduta 
Il mio fembiante folito? gran fatto ^ 
Che non mi riconofca Sofia! voglio 
Andarlo Scrutinando • Oh, dimmi un poco. 
Chi ti pajo io? mi raffiguri tu 60 

Bene per qucU* Anfitrione ? Mere. Anfi-i 
trione ? Se* tu pazzo ? non ti ho detto 
Poc'anzi, vecchio mio, che deliravi? 
Cosi dev' efler, dimandando altrui 
Chi fé' tu » Fatt' Ì9 dietro , io te lo avverto 6$ 
F 4 Col- 



igtf A M P H I T R U 0*-i 

MoUfius ne fies , dum ^mphitruo 

',, Cum ukore , mi^^/o ex bofiibw advemenSj 

voluptatem óapit • io 

^5 A.Quauxore? M.Lilcpncna. A. quis bcmQÌ 

Mcrc.quotlens 'vis dìSum ? %Ampbhrua^ 

j, Herfij inetta: moltflus ne fies ^ Amph.^.* 

eunì cnbat? 

\j Mero Vide , ne infortunìum quaeraSj qui me 

/le ludifices • 
Amph. Die quaefo , mi Sofia • Mere, blandtus . 
cum nAlcumena. Amph. in eodemne 
^ Cubiculo ? Mere, imwo , ut arbitror^ ctrpore 
corpus incubar. Amiph. vae mifero inibii 
^ Mere. Lucri *ft , quod mijeriam deputai • nam 
upcorent ufuriariam l6 

9, Perinde efl praebere , ac fi agrum fierilem 
fodiendum loces • 
\y Amph, Sofia. Mere quid^ malum y Sofia? 

Amph. non me novifli ^ verbero ? 

^ Mere. Nevi te hominem moleflum , qui ne 

emas litigium . Amph. adhuc 

9, %4mplius : Nonne ego herus fum tuus %Anim 

pbitruoì Mere. Tu Baccbus ex, 30 

5, Haud %Amphitruo . quoties tibi diBum visi 

num denuoì 
„ Meus ^mpbitruo uno cubiculi ^cmenam 

complexu tenet. 
,, Si pergas^eum hic fiflam^ ncque fine tue 
magno matoì 

5, Amp6, 
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Colle buone : non inquietarci , mentrt 
Che Anfitrione tornato teflè 
Dalla guerra, fi fta ora giacendo 
Con Tua moglie . ^nf. con qual moglie ? Mtfe. 
Alcumena . 

•-^w/.Chi? Merc.Quante volte lo vorrai fentire? 70 
Anfitrione mio padrone • non 
Mi ftar a romper gli orecchi • «^ii/. Con cÉi 
Ciac' egli ? Mtrc* Bada ben di non andare 
In bufca del malanno con cotefto 
Minchionarcene mi fai.w/»/.DimmeIo,caro 75 
Il mio Sofia • Mete. Con piU buon garbo : bene 
Con Alcumena • ^nf. Nell^ ifteflfa camera ì 

Mere. Anzi , com' io fiippongo, a petto a petto.. 

^nf. O fvcntorato a me 1 Me, Quello , eh V (lima 
Sventura , eli' è un guadagno; imperocché 80 
Dare la moglie a fitto è come fé 
Tu deili a coltivare un terren fodo. 

^w/.Sofia.Afcrc»Che Sofia? il fìfioloH^;f/.Cavezza^ 
Non mi conofci tu ? Mere. Io ti conofco 
Per un nojofo, ed un accattabrighe. 8j. 

Anf. E feguiti anco? non fon io il tuo 
Padrone Anfitrione? Mere* Tu fé' fiacco^ 
Non mica Anfitrione: quante volte 
Vuo' tu che ti fi dica ? Vuoi fcntirlo 
Un' altra volta ? Anfitrione , mio po 

Padrone , in uo' iftcfla ftanza , tiene 
Fra le fue braccia Alcumena • E fé tu 
Non la fornifci, tei prcfenterò 
Qui, non fenza grandilfimo tuo danno. 



19 Airfpli. Citpio meerfi.'utìnam nt fm btm^à^ 

8is Mie paPrism^ * ' > 

51 %/fedeir^ wkerm ^ familiam y ium fsrmé im 

' pmhém! . 35 

,1 Mere %Accerfam equìdemc f§d ^ fat^iém n 

< iAerea fis wéh . * * *-> > 

^ * Crff^ /ififi qmm 'voleise fétcrijScia, ed 

tfufum cfmdnmt. * 
^ Si tHoleflus fisy etkuks mmfÈom^.fimte 

facruficem • 

i 

f • — • ■ ■ ■ 1 . 

Amphitruo,:Blephiro^ Sofia « 

Pf #^ f vùflram fidem ! quae imimperÌ0e m* 
JL^ ftféim agunt familiamì fute mira 
a Video y pùflquan^ advemie peregnì mam ti»> 

rufi y quod olim efl Mudiitim 
^FabularleTy mutatos ^ttìcos in Arcadia bwnims^ 
ffie faevas belluas- manjitajfe y nec wnquam de* 

nuo parentibus 
yf^vgnitos . BL quid illuCy Sofia} magna funty 

quae mi^a praedicas . $ 

yy%4in tu alterum te reperijfe domi confimiltm 

Sofiam ? 
,,Sof.«^*o. fed beus tu^quom ego Sofiam y *///»• 



fbU 
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/fnf. Ho'piaccr che mei chiami. Il cicl non voglia 
Che in coràpcnfo de* meriti mici , oggi g6 
Io non abbia. da perdere la patria, 
E la cafa , e la moglie, e là famiglia, 
Infieme colla mia fetpbianza . Mere. Or bene: 
Tel chiamerò ^ ma tii frattanto bada loo 
Di ftar difcofto dalla porta . Io credo , 
Ch' c^ dentro ara condotto preffo al fine 
Que* fagrifizj , che voleva fare . 
Sé tu non ceffi dalla tua feccaggine 
Tu non là fcappì , eh' io non ti fagrifichi . 10$ 

yfnfitrione , Blefarone , Se/ìa . 

O Santi dei , che ftravaganze mai 
Van travagliando la noftra famiglia ! ' 

che cofp ftupende veggo io 
Da che Icrno tornato nella patria! 
Perciò comincio a creder vero quello, 5 
Che fi è intefo da un tempo raccontare , 
Che alcuni Ateniefi nelT Arcadia 

Si foflero converfi in animali * 

Fieri , e così rimafti , mai piìi dopo 

1 loro genitori non T^veficro io 
Riconolciuti . Bl. Sofia mio, che vuoi 
eh' i' dicati ? i portenti , che mi conti 
Sono pur groffi. Sicché mi afficuri, ^ 
D' aver trovato in cafa un altro Sofia 

Si mile "in tutto a te ? Sof Tanto ti accerto . 1 5 
Ma, camerata^ avendo partorito 
'-.' ".• ' Io * 



X40 A M V H I T It fi Oé^ 

fbitfu^mm ^mùbhruo; quid fils mn 
^m fòrte alium BUfibafomm pariasì^ dt /«• 

cìant^ ut tm quoque 
^CMcifus pugmis 9 dy illlfis dmitui ^ id iwh 

pranfus ertduas. 
jjNam $go-i%^ill€ alief SoJia ^ qui Ulte fum^ 

me malis mulcavh modis. io 

^fiLMira prafcffo . fcd gfsdus cmuheet grémdh 

re: nam ut wdeo^ 
^xfpeSat ^wtpbhruo^ & vamuf miti ymf^t 

. ereùhat. AmpL Ó" quid aiimm 
^fstuUrì in noflro olim Thhme geu$n pluf* 

qudm mira memorant • 
^ Martigenam Uh aggreffus Mlmm {l)m0g»us 

EurQpae quaejlar , angmueo 
*,, Rapente bojkis peptrit fimim{0:& pugumà 

iìlac pugna ij 

^Frater trudebat fratrem bafia <► ffdea. & 

noflrae (2) auElorem gemis 
„ Cu Vencrisfilia angueis repfiffetellusEpireuca 
„ Vidit . de fummo fummus Juppitet fio fio» 

tuìt^ fio fatum babet. 



(O^Ciidmo. (z) Cadmo coUa fui mosUeErmiaBe.^ 



L* Anfitrione- i4r 
Io un altro Sofia , Anfitrione un altro 
Anfitrione; chi fa che anche tu 
Non partoriffi un altro Blefarone. 
O quanto pagherei , che ancora tu %o 
Petto di pugna conie me, e condenti 
Rotti , fenza pranzare , avefli al fine 
A predar fede a quello ch'io ti dico. 
Poiché queir altro Sofia , eroe io , 
Che fono *n cafa , mi ha concio pur male • 2$ 
B/. Tu mi fai Arabili a re . Ma hi fogna 
Che no' allunghiamo il paflb : perchè quanta 

10 veggo, Anfirrion ci fta afpettando, 
Ed il mio corpo voto mi gorgolia • 

Afff* Ma che vad' io contando cofe ftranie ? 30 
Fra gli fteffi Tebani noftri, dicono 
Che tempo fa foffero fuccedute 
Cofe troppo mirabili. Quel gran 
Cercatore d' Eurdjm con avere 
Affalito la fmifurata bìfcia 35 

Parteritricc di guerrieri armati, 
Seminati i fuoi denti, fece nafcer^ 
Tanti nemici a un tratto ; e terminata 
Che fu quella battaglia , V un fratello 
Armato d' afta , e d' elmo urtava V altro . 40 
E vide Epiro il fondatore ifteffo 
Della noftra nazione con Tua moglie. 
Ch'era figlia di Venere, ftrifciare 
li lor corpo per terra, fatti ferpi. 

11 fommo Giove dal fuperno foglio 45 
Così prefifle , il defiia co)»^ vuole • 

Tutt' 



14^ AmphitR'UO. 
„ optami omnes nojhates , : fra claris faHìs , 

dtr'ts agunrur malti » 
^yFata Ijiaec me premunì , pertolerarem' vitn 
^ tantam , cladcfque 10 

^^ExanHar-im impit'tb'les . SoL Blepbaro. BL 

qufd ejì ? S.ìf. nefcio quid mali fufpicor, 
„ B1,j2;<^^? SoLv'de/isj ber US falutator oppef* 

fulatas ante forels gradltur . 
^, l^LNlbil Cjì ^ famem expeBat obamby^lans • Sof. 

curtofe quidem: forets enim 
y^ClauJlty ne praeyorteretur foras . ^\.oggan* 

nis • Sof- nec gannto , nec latro . 
,, Si me audias , obferves . nefcio quid fecum 

foluSy puto y 25 

„ Rattones colligit . j«/^ memorety bine excipiam • 

ne propera. 
,, Amph. 17^ »i?f««, «e v/^/j hojlibus dì partam 

expungant gloriam ! « 
y^Tot^m mtris modis noflram video turbatam 

famlliam • 
^yTum vero uxor vitio ^ flupro ^ dedecore me 

piena enicat . 
^Sed de patera miru fi : erat tamen Jignum 

obfignatum probe • 30 



I 
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L' Anfitrione^ * r^^ 
. Tutt* i noftri migliori cittadini , 
In ricompenfo delle illuftri gefta 
Loro, fono ftraziati orribilmente. 
Quello ifteffo deftin obbliga me ' ja 

A tollerare cotanta tempcfta , 
E a patire infofFribili ruine. 

To/. Blcfarone. Bl. Che ci è? SoJMx fto arpettandf 
Qualche malanno . Bl. Perchè ? Sof. Vedi lì : 
Il mio padron paffeggia corteggiando 5J 
JJ ufcio inchiaviftellato . JS/. Ah , non è nulla. 
Attende T appetito paffeggiando . 

Sof.L^, cofa è pur curiofa . e'chiufc Tufcio, * 
Acciocché r appetito non ufciffc 
^uori prima del tempo . Bl. Tu fé' Tempre 6^ 
In fuUe baje. Sof, Io non abbajo mica, , 
Oflervalo un tantin , fa a modo mio* 
.Non fo che cofa rumftii fra fé. 
Credo ch'egli fi ftia facendo i conti. 
Ne voglio trarre di qui quel che e' dica, 6$ ' 
Non aver fretta. ^/Tnf. O che timore ho io, 

• Che dopo vinti i nemici, gli dei 
Non mi levin la gloria, che mi fono 
Acquiftata; poiché veggo in difordinc .^^ 
Tutta la cafa noftra, in modo da 70 

Fare ftordire. e, oltre a tutto quefto 
Già mia moglie co' mancamenti fuoi. 
Colla difoneftà , col vituperio, 
Di che s'è colma, fni toglie la vita. 
Ma il fatto della coppa è pur mirabile; 75 
Poiché a figilio non vedeafi tocco , 
~ • f Ma 



tt|4' An>R'rTftV9# 

Pientstk ^pmgnatum^ 
l^thflrir •eeifm manibus fmit9r .'%^at ! kmi 

mm froifènttm miflt 
l^hmigm prsekmthr . Soft Je im tocm^mSy& 

quac veltm minur. ^ 
\^Mi9Ìf§em M$ emgfediamwt^qjiMf^ i frlmfipkm 

il BL U$ tmèet. Amfh.fi illum datur Mk méu 

flfgiam apprebemkr9 ^ 0jhmlam quid fit 
fbram fallerei mMs 'Ó'ddis incyfen. SoC 
' émdhUu Uhmì Bl. audiù. 
liSo£ ttlémc macbluM mens m$0ratfiifiJar.€0mm 

pelkmus fis hominem . 
'^Seim'qmd vulgo dUifotet^ BL fifU diSu. 

fUr JIt', nefeh.'' 
I) ^»id tibi patiundum , fere Bartotor » Sof- ve* 

nf ft adagium y fames & mora ì^o 

I» Bilem in nafum conclunt . Bl. verum fuidem 

e loco compellemus 
Il n^lacre . ^^inpbitruo . Amph. Blfpbénonem 

audio: mirum quid ad me veniate 
^1 Opportune tamen fé offerì^ ut nxoris foBé 

convineam tur^ia^ 



iguid 



L* Anfithi.oni. '. i4|, 
Ma cosk netto ^ come T indprefs* m. 
Ma che più? feppe dire le battagUe, 
Che fi fecero, Pterela fcoafitto, 
£ valorofamente da me uccifo^ 80 

Tho^tholadeflb comprendo in che maniera 
Mi fu fatta la burla. Ciò mi venne 
Da Sofia, il quale oggi di faccia a faccia. 
Ebbe r ardire ancor di foperchiarmi 
Indegnamente.«r(^. Egli ha fatto menzione S$ 
Di me , e in mo^ , che non mi garba punto • 
Deh, per dio, non ci avviciniamo ancora ig 
Se non fi fcoprirà prima T-entragno. 

Bl. A tuo talento. wJm/« Se il ciel mi fa grazia 
D'aver oggi alle mani quel furfante, yo 
Gli moftrerò ben io che voglia dire 
Ingannar il padrone, minacciarlo, 
£ fargli quelle giacchere « Sof. Lo Tenti 
Tu? BLU fento,sì. S. Tutto quell'apparecchio 
Si fa per le mie (palle-. Deh , chiamiamolo. 9$ 
Sai tu il proverbio ? Bl. Io non fo che prover- 
Voglia dir tu : ma vado quafi quafì (bio 
A 'ndovinarmi quel , eh' è apparecchiatoti • 

Sof. Egli è proverbio antico: l'appetito 
E l'afpettare, è cofa da crepare* lOQ 
E' fa falire la fenapa al nafo. 

BL Chiamiamolo di qua con allegria. 
Anfitrione, ^nf Io fento l^efarbne. 
Chi fa perch' egli mi venga a trovare! 
Pur m'è opportuna la venuta fua, 105 
Per convincer mia moglie delle fue 



„illt^ ktc Mm. B^fbt>r9ÌBL»tH$9s*0 
„MiJifti ^>lifBfm Stufisum itt^^àtéif team 

f. «WV/VWJPI»?'-; f a.- ... .; ,-41 

fedkgm,l ,BI. ftfi/? Anpli- Jit/£* « .1: 

.. i9^m-t»U/f : . . k ■••. 

/». M» ffiNWf «r , i ■.( 

nlklflru g!fMé^¥XgrmtiirtgniJkà*Jmi^Jim 

,grglht»riiu f Jh» 
^tTefludineus fuerìt^eertuti» ft miki bmme fte» 

iifimm perdtrc. 
,»£» te^um l en tegufatl en oiUttfht finti 

en 4n4ifieatum èerunt.'. 
„ En vertmr»v ftehu ! BI. q»id maiì fteh tk 

b'tì Atnph>.r0{«f ? ex Uh' . 55 

„ Te89 exclu/um fpfióus , me tletmtkfvh 

òuf. Sof. egnul 
),Amph« Ttk . fn'tà minitabaf 



tt 



L' AlfPiTiiiOTim* 147 
Gagli'èfTcrie • Blefaràne» che fei 

1 Venuto a fare fio ^uà? Bl* Caù tofto 
Ti fé' dimenticato, che mandaftimi 
Sofia alla* nave in fui £ir dell' aurora no 
A invitarmi a pranzo. uf^/. Io non me Tho 
Sognato, nla dov'è quello feiiurato? 
£/.Chi? «A/.^fia.2/.£ocolo lì . wtftf. Dov' è Ì 

Bl. Innanzi 
Agli occhi. Moi • Noi vedi tu ? u^f. La bile 
M'ha preflb che cecato, in modi» tale 11$ ; 
Mi ha fatto ufcir de'gang^rt; ma a fé 
Non ne ufctrai, che io non ti fagrifichK 
Lafciami , Blefarone- Bl. In grazia fentimi. 

^nf. Di pure^ afcolto;ma tu intanto bufca« 

?«/. Perchè ? forfi: perchè non fon venuto 1 10 
In tempo? io non potea venir pih predo 
Nemmen s'io fbffi ito col palamento 
Di Dedalo. BL Contienti in grazia, noi 
Non abbiamo potuto allungar più 
Il noftro I^ATo • Jtnf. O da trampoli , oda 1 1$ 
Teff uggin che fia Rato il voftro paflb , 
Io fon fermo a ogni mo' di fubiflare 
Cotefto fcellerato* Eccoti '1 ttttù\ 
Toi l'embrice/ Toi qua la porta chiufa! 
Toisu la beffa fatta al tu^ padrone! 130 
Eccoti tutte le parole indegne! 

B/.Ma che mal ti ha fatt' egli? w#i/.Mel dimandi? 
E* da fopra a quel tetto là, tenendomi 
Chiufo fuor della porta , m' ha cacciato 
Di cafaXIo?UC#.Tu.Che cofa minacciavi 1 7< 
K % Di 



^148 A M » H I T R O or 

te faBurum , fi iftas pepuHjfem fùn$ì 
g^Negés , feelefte ì Sof. qtsim ntgtm ? tm ufti 

ampliter , quieum verno : 
^Miffus feduh , ut ad te vocatum detemm, 

Ampk. quis te mifie , ^ 

,,F«r0i/er? Sof. qui me r^at . Km^h. ^ptmk j 
^ gentmm ? "ioLÀudum ^jam prtdàm ^ made^ éo -] 
^Vhi cuvn uxore domi rediJU im gratiam « y 

Am^hi Baccbus te irritàffit » - 
\f%oLNec Baccbum (i) falutem. bodto ^ nec Ct* 

rerem . tu purgati jufferas 
^Vafai ut rom divinam faceros .• & bune mi 

accerfitum mìttis , 
^t teeum prandeat . Amph. Blepbaro , di 

fpereamy fi aut intus adbttc fui^ 
yfAut fi bunc mìferini. dic^ ubi me lìqutflil 

Sof. domi cum jflcumena cenjuge . 6$ 1 
i^Ego a te ablens portum vorfus volito ^ bmi 

tuis verbis voco • 
^enimus , . nec te nifi nune vìdeo poflea % 

Amph. fceleflum caput! cum uxore? 
^yNumquam abis , qutn vapules . Sof. Blepba* 

ro . BL ofmphitruo , mitte bunc mea gratta ^ 
iiJE^ me audias • Amph. en mitto^ 



quid 

• w • ■ 

(1) Forfè /aiutavi: ovvero, Kee ,Boceho felutim l^ 
Jky n^c Vererì: (ottinteodeadòft V/x/ . non ho mio^ 
giato nt bevuto. 



. Di farmi fc avcfsMo fpinto cotcfta 
Porta? nega, ribaldo. Sof Come vuol 
Ch'io non lo neghi ? eccoti qui un degniffimo 
Tcftimone, che viene in compagnia 
Mia, al quale mi fpedifti per chiamartelo, 140 

; £ condurtelo qua , come ho efeguito 
Efattamente, ofnf. Chi ti fpedì , forca? 

iof. Colui ^ che or me'l dimanda . yénf Quando? 
Sof. Buona 
Pezza fa, poco prima, adefTo, quando 
Sufo 'ncafa ti rappacificafti ^4$ 

Con tua moglie . Jfnf. T' avrà Bacco a(!xllito« 

VbJ. Io non ho fatto motto oggi nèaBacco» 
Né a Cerere. Come ordinalli tu 
Chefi^ facefler netti i vafi fagri 
Pel iagrifizio, mi mandafti fubito 15Q 
Per coftui , che veniffe a pranzar teco • 

Anf. Poffa io capitar male, Blefarone, 
Se fino ad ora (bn mai ftato in cafa, 
P ti fpcdi* coftui « Dimmi , in che luogo 
M'hai tu lafciatoJi'.In cafa con tua moglie«i 55 
Io, voltando le fpalle, m'incamminò 
A volo verfo il porto: da tua parte 
Chiamo coftui : ce ne vegnamo ; né 
Ti vidi più d'allora in poi, che adeftb» 

^/« Furfaivte , indegno i con mia moglie ? Oh, tu 
Non mi fcappi,ch'io non ti batta. 5*o/.Deh, l6l ^ 
Blefaron mio«.JB/. Anfitrione ^ lafcialo 
Andar, per amor mio, e fenti quello. 
Ch'io ti vo'.dire. «^»/Ecco, lolafcio. Dt 
K 3 Quel- 



-iflfO J A^M f M I «*« fi !•• 
qmd vh i$qmfe. BUyiiV jmmdùdm 

^ìiMKumérwètmoféntU mira: pfmfiigimt 
n 0m$ veneficus 

fjìsm $MCémt0$ ubi fsmilÌ0m. imfurw 

^^hc émte hunc tMctnciàÈmè mformm j 
qu0m fttm inttiUgMS. 
'ypAinplu Jkflt mmèai fmmmi : n sdvm/fm 
fi 9$$ém éuhmé§$i§m vol§ • 

Juppiteri Amphitnio^ Sofia, Blepha 

r^^Uis fém vajh imfett ias finis ti 
\^^v$tfi$ cardimi 
^uis fnft sedtis tamtMi ttmSm tmìrbm 

Ctt0t r flWNI fi C9Mp9ftf9\ 

^Tel€é§isficn$ficsÌ0mMni6uf. nibìl 9ft^ ut 
fiOf^ Mit èen$ fmccidétt miU. defen 

f%Vt €0g$$atum Némcratim ctmvtnìrtm \ 

nm reperi , ilhs perdidi • 
^fitdeot video: ibo sdvorfumj mt fi q 

bent^ fcifcitet. Sof. Blipbar^ ^ iUi 
^Em medibus^ berus efl ^ bie vero ven 

BI. preb Juppiter y 
^Jluid ÌBttie§ri bie «mi efi^ fid ilie % 

truù. iflic fi fuMty 
^Jlfum féN$e mm$ effe epmtmt^ 






U AnfitIiioke. 151 

m Quello , che vuoi. J9/.Coftui fin da che videmi, 
» Mi raccontò certi cafi ftraniflìmi . léó 
Chi fa non qualche maliardo, o mago 
Ti tiene affaicinata la tua geBtt. . 
Vatti 'nforraando da altre iiande: vedi 
. Come vada la cofa • né ti piaccia 270 
Di rovinar cotefto difgraziato 
Pria ^i faper com* egli ,vada il fatto . 
%Aiif. Ben mi configli : andiamo . Io vo' te ancora 
Per avvocato mio innanzi a mogliama • 

Giove y anfitrione y Sofia j Blefarone. 

CHi con tal rovinìo fece faltare 
Quefta porta de* gangheri? Chi è. 
Che innanzi a cafa mia non rifinifce 
Di far tanto fracaflb? s'io lo trovo, 
Ne voglio fare un fagrifizio ali* anime 5 
De'Tcleboi* Le cofe mi riefcono 
Tutte c^gi mal«. Ltfciai Blefarone 
Con Sofia per andare a trovar Naiicrate 
Mio parente : non ho trovo coftui , 
£d ho perduti coloro. Ma eccoli io 

Qui • veglio andare ad affrontarli , per 
Ifpiare fé han nulla da dirmi. 

Sof. Blefarone , colui , che ufcV di cafa^^ . 
Egli è il padrone, e cofiui è il maliardo. 

Sl.O Giove, che vedo io? non è coftui 15 
Anfitrione; ma colui. E cflendo 
Coftui , nop dev' efler colui , (^ 

K 4 Pur 



nifi quidem fit getnmus • 

n Jup.£<?Cfiiff c^m BUpharone Sofiam . c^mpd^ 

Ubo bos prius : Sofia , io 

^ Tandtm ad.nos ì efurio • Sof. dixin tìki 

bunc ijénefic^mì 

9) ,Ampb« Imtno ego bunc^ Tbebami civos , jy/ 

domi uxorem meam 

yj. Impudicizia impetivit^ perquem tent&tbe* 

faurum fiupri ^ 

„ Sof, Here y fi tu nunc efi^risj ego Jatur pu* I 

gnis ad te volitò. \ 

„ Amph, Pergin , maftigia ? Sof* ahi ad u4cberun* 

temy venefico. Amph. men veneficumì 15 

yy Vapula. ^[x^.quaOy hofpeSy intemperiae y ut 

tu meum verberesì A mp.^tt».w? Jup, meum. 

^ Amph, Mentiris . Jup. Sofia y i intro: dum 

bunc Jacrufico y fac paretur prandium . 

^, Sof. Ibo . ^mphitvuonem , arbitror , ita co* 

miter %/fmpbitruo 

,, %Accipiet y ut dudum memet ego tlle alter 

Sofia Sofiam. 
yy Interea dum ìfii certanty in popìnam ^r- 
vortundum^ fi mibic 20 

yy Lances detergam omnets y omneifquetrullas 

hauriam . Jup. tun me 
5, Mentiti ais ? Amph. mentiris y inquam^ 
meae corruptor familiae • 
9ì Ì^P^Ob iftuG indignum diQum^ 



KF 
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Tìir non fi è raddoppiato . Ciò. Ecco qui Sofia 
Con Blefarone. Voglio pria d'ogni altro 
Chiamar cofioro . Sofìa? Verrete 20 

Voi mai più? Tho fame. J*^/. Non ti diflì 
Ben 'io che cofluì era lo ftrcgone? 

►uV* E i'dico cb*è coflui^ e voi mi fiate 
Buon teftimoni « paefani miei, 
Chc.cacciatofi 'n cafa mia, mi ht 1$ 

Vituperato mia moglie, e di corna 
Mi ha pofto un bel cimiero. J0/. Se tu hai 
Fame, padrone, io vengo qua fatoUp^ 
Di fergozzoni . ^nf. E feguiti anco , forca? 

r.Vanne al diavol,ftregone../^M. A me fìregone? 30 
Toi.Gio.Chìti tenta mai,quciruomo, a battere 
Un fervo mio? %/fnf.lJn ffrvo tuo? GI0. Sì, mio. 

^nf. Ne menti per. la gola .• Gio. Sofia , va 
In cafa , e facci apparecchiar il pranzo , 
Mentre fo di coflui un fagrifizio. 35 

Sof. Vado. Io fuppongo che ora Anfitrione 
Farà quelle accoglienze ad Anfitrione, 
Che fece poco fa queir altro Sofia , 
Voglio dir queir altr' io, a Sofia me. 
Frattanto, mentre bàtoflan colloro, . 4p 
Meglio è ch'io dia la volta in un berlengo , 
DoVc farò puliti tutti i piatti, 
£ fuccerommi tutti i boccaletti . 

C/V.Tu a me di', ch'io ne mento?.//;i/.Sì,ne menti, 
O vituperio della mia famiglia. 45 

Gio Per quella indegnità, che ti fé' fatta 
Ufcir di bocca, voglio firafcinarti 

Via 
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U oéflriBo Còllo igc drripiam^ 
^ Amph, yae mtfero mihi! Jup. ^n id praecmi^% | < 

eportuh • Amph* Blepbaro fuppetìaì mfki 

f^ ^.Confimiles funp adeo^ utjU$ri affimene* 

fciam." rixam tamen ^ ^ 4^.J 

,, Vtpoufly dìrimam . .i^pbltfHo ^ M/i^b- 

pbhmonemdueHó perdere. 

„ Lmque collmn f precor. Jup. bnnc fé xAm* 

pbttruonem diBhasì "(nus: 

9» VLQuid ni} unus oltm-^nunc iiero partus ejfgemi* 

^ Dum fu vis ejfe^ alter quoqUe effe forme 

nen definit . 

,1 Interea , quaefo , collum Itnque • Jup. Itn* 

quo.* fed die mihì^ vtdefurm fUn 30 

„ Ifttc ^mphitruo ? Bl. uterque quidem • 

Amph. proh fumme Juppiier! ubi bodit 

yy Mibiformam adìmisì pergo quaerete ^ tunt 

^^mpbìtruo ? Jup. tu negai ? 

I, Amph. PemegOy quando Tbebis ^ praetermCy 

nemo^Jl alter ufmphitruo^ 
fi Jup'Jwwo praeter me^nemo^ atque adeo tu^ 

Blepbaro , judex fies. 
^ Bl.\Factam id^ fi queo ^ figntspatàm. ture* 
fpondf prius. Amph. lubens. gS 

I, BL ^ntequanf cum Tapbiis a te pugna fit 

inita , quid mandafli mibi ? 
9, Amph. Parata navi^ flave baereret fedute. 
fi Jup^ Ut fi nofiri 



fu^ 



V Anfitrione: tjj 

Vili per r oflb del collo . u4nf. O wc tapino! 

Gip. Ta dovevi badarci prifRa . ^nf. Aiata, 
Blefaronc • Bl. E* fon é fra lop confimili ^ 50 
CVio non fo di chi pfeadermi le putti» 
Pur al me* eh' io potrò , metterò pace. 
Anfill^one y ti^ ftipplico , lafcia 
Il collo, non- voler far guerra a morte * 
Ad Anfitrione. G/#«£ coflui chiami tu 55 
Anfitrione? 0/. Perchè nò? un tempo 
Egli era uno^ or ne fon fatti due. 
Volendo eflerlo tu, non però ceffa , 
Air apparenza d* efiierlo egli ancora • 
Frattanto, inccrtefia, laiciagli *1 collo • éo 

eie. Io glie lo laficio; ma dfmmi un po' tu? 
Ti par egli coflui Anfitrione ? 

Mi Yo' mi fembrate tali tutti e due. 

t^nf.O fommo Giove/ ove m^hai tolta tu 
La mia fembianu ? Io vo' continuare ^5 
A interrogarlo: tu fe^ Anfitrione? 

eie, EU neghi tu? v/»/* Il nego afleverante- 
mente , poiché in Tebe , oltre di me , 

V E* non vi è filtro Anfitrione. Gto. Anzi 
Da me io fuori , non ve n' è alfro ; e fiine 70 
Giudice tu, Ble(arone*\£tf. Bifogna, 
ChMo venga a'eontrafiTegni per chiarirla. 
Rilpondimi tu priUM • vfn/* Volontieri » 

3/. Prima che tu appiccaffi la battaglia 
Co* Teleboi , che cofa mi ordinafti^ 75 

%4hf. Che mefla in punto la nave, ti (lem ' 
Fermo al timone. (;/#.Acdocchè| (e V efercito 

No* 



tS^ A M F H f T R U . 

fmg0m ftctnnt ^ Ulne me tu$k fcipcÉm, 
^ Jk»|^ lum dindi mt tene mnmm^inm ff 

VMHtuf wBsr/mfium • /- 
n J^V» Q?^ fammacì BL fna fis tm^ 'm»V 

fUéUfpfi • fcifti mumemm ì 4» 

„ Jup. Taleàtà quìn^gims Ut$km . Bkjfe 

fxsmuffim r$m §nsrw^. <3^ f»^. * 
^ Qu9i PM ippei ì Amph. ém milita ^''JìXf. 

ùboli vefp in0 miJem* Sof. murfàe 
^ Rm fenet pt^be • in$us im xmmemf j/fath 

Jhm mherum.tffe op$rtmit • 
^ Jìif» iMAmmli fis: Ì4c ikxiera^ mt m^fiif re* 

gem msBétoi P^er^lami 
M Spilia éukmi; & psteram fttg SiU foiatt 

folitus eft^ in eiJkUa 4$ 

f^ Ptrinli: dono nxmri mmm Mt^ipiicumM» 

die domi lavi ^ 
iy Sacrificavi^ cubui* Amph. tei mibi l quid 

audio ì vix apud me fum .* 
^ Vigilans quippe dormio: vigilans fomme: 

vivus ^ fanus intereo . 
99 ^g^ id^m aie fum %4mpbitfuo , Gorgopbe* 

nes nepos^ imperator Tbebanùmm^. 
I, Et Creontis unicus , Teltboawm perduelllr. 

qui tAcarnanes .50 

.ii Et Tapbios vi vici^ &fummartgem 



vtr* 
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Noftro mai fi metteffc in fuga, io 
Póreffi ricovrarrni là in ficuro. 

y^mf Un* altra cofa ancora : che fi avtflb fo 
Cura della mia borfa, ch'era piena 
Di gran danaro. Gic. Che danaro v'efa? 

Bl. Zitto tu, tocca a me di dimandare. 
Ne fapevi la quantità? G/o. Cinquanta 
Talenti Ateniefi. BL Coftui dice 85 

' La cofa per appunto come fta. 
E tu? quanti filippi ? u4nf Due mila- 

Giù. E baiocchi due volte tanto. Blef.UixnOy 
E r altro è informatiffimo • bifogna 
Che "T uh de* due fteflc racchi ufo dentro j?a 
Alla borfa- Gra. Deh attendi . Come fai, 
Con quefta dcftra io uccifi il Re Ptcrcla, 
È lo Ipogliai; e mi portai fin qui 
Dentro di tin panerino quella coppa, 
In cui egli foleva bere , e diedila p5 

In regalo a tuia moglie, colla qiiale^ 
Oggi in mia cafa mi fono bagnato. 
Ho fatto i fagrifizj, e ci ho giaciuto, 

i^n/. Oimèlche fento? appena io fono in tue, 

- Poiché mi parò di dormir vegghiando, 100 
Vegghiando di fognare: vivo, e fano, 
Morire. Io, io fon qùcU* Anfitrione , 
Difcendente da quel grami' ucqfore 
Di Medufa/ il general folo ed unico 
Dc*Tebani, e del noftro Re Creonte: iot$ 
Combattitore de* Teleboi , il quale 
Debellai gli Acarnani,i Tafij, e il Re 

Lo. 



viftuti èellica. 
„ IllifcepraefeciCepbédum^wèégntDtiowffiltu. 
^y Jbp. Eg^ iéUm Uw9mes b^is Mh Cr viif^ 

^ EleBrymum perdlderéint , nùjtta^ d* gè^ 

mauos cmè/ngis : 
^ •jtcbafsmy Jktéllsmj PÌ0c!d$m^ pet fHté 

Jonium & %Aegeum &" Creticum 55 
i» F4F4^/\ VI vorteiani pirstica. Ainph. di 

tmmoTtaks! miblmet 
,, Hon credo , iV^ omnia fuae faBa iltU , 

emdmuffim loquhmr. vide^ 
41 Btepbaro. Bh niffnii fupenji*. id Ji fum^ 

ifmpbhfuone^ fiioìe gemini. 
^. Jup, Q^id dhasj novi .* tiiatricom im doxiro 

nmfcuio en Uloc volnore 
99 Q,^^ ^^^^ iifi/y#jf/V Pteréla . Bl* èam quidom. 

Amph. appofite. Jup, videnì om sfpìce. 60 
^ Bl* Dettglie , afpiciam . Jup. detenimus ^ 

vide • Bl. fupreme Juppitet , 
,^ jgtt/i^ intueof! utrique in mufculo dexMro^ 

eodem in loco ^ 
9f ^'*g^^ eodem apparet probe ^ ut pritmnm ooi* 

vie cicairix rufuUy 
Sublurida • Rationes jacent , judicium fi* 

let^ fuid égam^ nejcio . 



9) 
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Loro col gran valor mio militare. 
E tutti quefti popoli gli diedi 
Poi 'n governo di Cefalo, figliuolo . no 
Del gran Deioneo • Gio. Ip fui colui , cheruppi 
In guerra col valor noftro.le genti 
Affoldate dagl' inimici noftri,. 
Che avean ,$\ forte afflitto Elettrione, 
Ed i fratelli della noftra moglie; 115 
E fcorrendo il mar Jonio^e TArcipelagOi 
E'I mar di Candia co'corfali loro, 
Mettean {ozzoipta V Acaja , V Etolia , 
E la Focide tutta, ^nf. O numi eterni 

10 non credo a me fteffq, sì iìl filo i%Q 
Dice tutto quel, ebe coU fucceffe. 
Blefarone, ila attento. BL Solo manca 
Un'altra cofa; fé quella ù avvera. 

Siate pur tutti e due Anfitrioni, 
rio- Già fo quel che vuoi dir /la cicatrice, 125 
Che mi è rimada nel mufcol del braccio 
Deliro, dalla ferita, che mi fece 

11 Re PtereU* £/• Appunto quella. ^^f.O bene, 
r/o. Vedi qua ? ofTerva . Bl. Sbracciatevi , acciò 

Ch'io la pofla oifervare • Cr/0. Eccoci quii 30 
Sbracciati / vedi . Bl* O altiffimo GiovtF 
Che vedo io! comparifce molto bene 
All'uno , e all' altra , nel mufcolo deliro , 
A un luogo ifteÌTo, co' fegnali ftelC, 
X^a cicatrice rolfina, fporchetta , 135 

Qual rimafe allor che rammarginòl 
Dorme il proceifo^è in filenzio it giudìzio. 
Ifà Hoa fo,per me tanto, a che rifol vermi • 



i^"- A Mi ài «f (ir o-*' 

' ' Blepfuro,^ Ainphttnia» Jup^ttr. 

VOf iiéhr Vi férih$ : eg9 iA^è ^ imiti » 
gMum efi. ^ 

ttkfm tm$ ùmqumm mfjMM MntM mUta m 
' ^'ffUiffe eenfeo. 
Ihm^ Blepbaro ; quaefi , ut àdvoeshtf mihi 
sffis ,' neve abeas • BL imk » 
Qf^ié •fefft me aivocate ^ fU mèri firn infot* 

JiifiJflitrtf bine eo. ^cnmena partùrh^ perii mi feri $ 
Amph* Onìd egei quem advoesti J0m mqmg mnu 
jP eimferunt . 
Uumqmm neiiepel tip» inultus ifiie ludifiea* 

bh.^ qntfquh efl. 
iìàm jam md regem reBa me iwenm^ ^fp^ 

*iir faBa eft ehquar. 
Ego poi Uhm uicsfcar bedie T beffai nm venefici^ 
Qui perverfe perturbavh féimiliae enentem meae. 
Seà ubi ille fi ? intro uedepel abiie , credo 
0d uxorem meam. II 

Qui me Tbebis aher vìvtt miferÌ9r ? quid 

nune agam? 
Quem omnes mortaìes ignorane , & ludificant^ 

ut lubet. 
Certum efi , introrumpam in éndHw , ulA 
^uemque hominem afpexero^ 

If/vo 



L'Anfitrione ; iSt 

ATTO QUARTO SCENA III. 

Blef airone y anfitrione \ Giove n 

V.Edetcvela pure fra vo'duc. 
Io me ne vadoyho che fare. Non credo 
Effcrtni occorfe mai in vita mia 
Tante cofe ftu pende, w^/i/. Blefarone ; 
Io ti prego d' affiftcrmi , e non irtene. 5 

J5/. Rimanti 'il pace. Che bifogno ci è 
Dell* affiftenza mia , il qual non fo 
A quale di' vo' due io m* abbia a afliftere? 

GÌ: Io me n'entro- Alcumena partorifce.. 
Son difetto.- Jfnf: E di me, che dirò io, "19^ 
Abbandonato da avvocati, e amiifi? .^ ' 
Ma fia coftui chi fi Vogfìa , per dio 
Io farò si eh* e* non vada impunito' * 
D'una giarda sì indegna eh' è* mi ha fatfa; 
Perchè ora condurrommi a dirittura 1.5 
Dinanm al Re, ed efporrogli il fatto/ 
Sarà ben cura mia di tendicarmi 
• Di quefto nMgo^' indegno, il quale mi ha 
Abbacinata, e incantata l'intera 
Mia famiglia. Ma dov*è egli? a fé %0 
E* farà andato dentro^ e'da mia iribglie» 
Chi più di me infelice in tutta Tebe? ' 
Or che ho da fare? ^sosi fconofcluto' 
E beffato da tutti a Iftr talento ? 
>Ion accade altro; mi voglio lanciare aj 
Dentro alla cafa^e ognuno, che m'incontri^ 



té^ A Bf F » J T R U ••• 

Sfvi Meillam , Jiye fttv^m ^ five, Mx»ftm , 
five aduherumy 15 

Siu péffrm^ fiv€ érpom videbù^^ ahnmcaio in 
Mediius . « 

Ihque me Juppher, nt^ dt 9mm€t. i4^ffro- 

' - ^ bibebum ^ fi voleìft . 

'l^nfn fic facUm uti cm^flltui .• peggém i^ 
Miiibus nunc jam • 

UCTPS UVINTVS SCl^^UJ. 

^Brolml^^ Amphitnio« 

ém\fmmj 
fffl mìbt vtdemtur omnia ^ man^ tmrraj cm* 

lum confequi ^ 
Jam ut opprimar , ut emicer • me miftram! 

quid agam nefcio . 
Ita tanta mira in aedi^us funt faSa • voff 

miferae mibi ! 5 

^nimo male fi. aquam velimi cèrrmpta Imn^ 

atquie abfumta fum • 
Caput dolety neque audÌ0, neque actdìs pto* 

fpicio fatis^ j. 
Nec me mfferjor fmtna^ fi , neque. Jtdta V- 

deatur magis^ 
Ita herae meaebo^ie contigit^ 



V Anfitrione: i5j 

O fantcfca che fìa , o eh' e* fu fervo , 
O mia moglie, o T adultero, o mio padre, 
O mio nonno, io Io voglio far in pezzi. 
Giove ifteflb, e gli dei tutti del cielo 30 
Non me l'impediranno , ancor eh' e' vog^ano« 
Così farò, come ho determinato. 
Non più • Si vada in quello punto in cafa. 



ATTO QUINTO SCENA I. 



SOn diferta / non ho fperanza alcuna 
Di campar la mia vita: non mi reftft 
Più nel petto infinga, ch'io non l'abbia 
Perduta interamente; s\ mi fembra 
Che mi fia foprail marcia terra, il cielo, j 
. Per feppellirmi , e fuffocarmi . Óimè 
Tapina! fon confuCi; tante fono 
Le cofe portentofe fuccedute 
In cafa noftria. Io vengo ineno • «foflevi 
Chi mi defle un poM'acqiia. Jofon disfatta', !• 
Mi fento annichilata, duolmi'i capo. 
Io non ci fento, mKmanca la villa. 
Non ci è, né può fupporfi donna al mondo 
Di me più tribolata , per gli ftrani 
Accidenti avvenuti alla padrona. ij 

3L a > 
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nam ubi parturh ^ deos fibi iwuocat .' 
f$repitus^ crcphus ^ fonhus ^ tonhrms .• utfu- 

bho ^ ut propere^ uf^ validi ttmuh! io 
Ubi quifque infiiterat , v^ncidit crephu « Hi 

$mfcìo, qiéis maxuma 
Vece exclamat." %4lcumena ^ adejl au^^ifiumy 

ne timef . . 

Et tibi , & ^tuis pfopìtius caelt cutter adveniu 
Esrfurgìte , inquit , qui terrore meo occìdijiis 

praerf^tft. / / '' 

Ut jacuif exfurgo. ardere cenfui aedis^^ ita 

tum confulgebant . 15 

Ki me inclamat ^cumen^l / JM0 ea res me 

borrore a0€Ìt . 
Herilìs praevorttt metus .* ocìus aceurro , ut 

fcifcam- quid veliti .- . ^ 
9^mue ilJam gemlnos fiUos pueros peperiffe 
/ccnfplcor; . 

Neque noflrum quifquam fenfimus ^ quumpe* 

perit , neque praevidimus . 
Sed quid , hoc} quis bic ejl Jjsnex j 20 

Qui ante aedis nojlras fic jacet ? numnam 

bunc percuffit Juppiter ? 
Credo aedepol : nam , prob. Juppiter ! fepultus 
V ^ > 3"^^ ^^ mortuus . 



U 
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Invocando gli dei , che V affifteffero 
Nel parto, fi fcntì torto un fracaffo, 
Scoppj, fragori, tuoni: ma con che 
Celerità , con quanta fpeditezza , 
Con quanta gagliardia tuonò all' iftante. 20 
Ognuno dove ftava fermo , lì 
Cadde al romore. allora non Co chi 
Con una voce altiflima gridò : 
Alcumena : fta qui chi t'ha a foccorrere. 
Non temere. Ecco giunge in quello luogo 2$ 
Propizio a te, e ai tuoi il Re del Cielo- 
Levatevi fu tutti voi , che fiete 
Caduti tramortiti dal terrore , ^ 

Che vi pos'io. Allora io, come ftava 
Sdrajata 'n terra, mi rizzai . Le camere 30 
Lucevano in maniera eh' io credetti , 
Ch'elle andafTero a fuoco. E li mi fento 
Chiamar con alte ftrida da Alcumena. 
A quefto io mi raccapricciai . E perchè 
Prepofi a tutto il timore, in cui era 35 
La Padrona, in un attimo là accorro, 
Per veder cofa voglia: e vedo ch'ella 
Aveva partorito due gemelli, 
Senza che alcun di noi fé ne avvedefle, 
Nè'l prevcdefle pure. Ma*^ eh' è quefto ! 4Q 
Chi è cotefto vecchio ftefo in terra 
Qui dinanzi alla cafa noftra ? fofte 
Mai, che lo avefle fulminato Giove? 
Certo così farà , poiché , o dio / 
E* così oppreffo come foflc morto. 45 

L 3 yo' 
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Up , ty cognofcétm quiffuis tft • yfmpbìtm 

tic qutdem efl berus meus . 
Jfinfbitruo ! Amph. perii ! ]ir.furge • Aaiph. 

interiiJ. Br. cedo ttMnum. A rnph*quis me tend 
Br.JuM Bromia ancilla. hm^.tQt§s tiwftiy 

it4 me increpuit Juppiter . 25 

Ket fecus eji^ qu0m fi sk %dsbefumu vem0e, 

{ed quid tu forai 
jEgrejfa es ? Br. eadem nos formido timìdas 

terrore impulita* 
In seditus\ ubi tu bsbitas ^ pioeÌ0 wh^ vi» 

di. vae mibi^ 
^mpbitruo ! ita mibi auimtts ttiaof nunc 

abefi. Amph. agedum expeM* 
Scin* me tuum effe berum ^mpbkruomem ? Br* 

fcio . Amph. vide^ etiam nunc . Br.fcio . 30 
Amph. Haec foia fanam mentem gtfiaP pieorpm 

familiartum . 
Br. Immo omnes /ani funt profeBo . Amph. at 

me uxor infanum fach 
Suis foedis fa£Hs . Br. at e^o faciam , tit 

idem ut al Iter praedices ^ 
^mph'ttruo , piam & pudicam effe tuam uxo» 

rem ut fcias . 
De ea re ftgna atque argomenta paucis ver* 

bis eloquar . 55 

Omnium primu ^Alcumena geminos peperitfilm. 

Amph. ^!n tu geminos ? Br. geminos. Amph. di 

me fervant . Br. fine me dicere , {tt$s. 

Ut fcias tibi tuaeque uxori deos effe omnes propi' 

Ampìh^ 



L' Anfitrione. t6y 

Vo' avvicinarmi per veder chi Ca . 
Oh, coftui è Anfitrione mio padrone. 
Anfitrione ? ^nf. Son morto . Br. Su , levati • 

Jfnf. Son diferto ! Br. Dà qua la mano . ufnf. Sono 
Pien di paura, così m'ha intronato*^ %% 
Giove • Io non differifco da un , che venga 
Da cafa buja • Ma tu che fé' ùTcita 
A far fuori di cafa ? Br. Queir ifteflb 
Spav^to anche ha atterrite noi mefchine. 
Io neir appartamento tuo ho veduto 5^* 
Troppe cofe da far trafecolare • 
O dio, Anfitrione! Io fono ancora 
Fuor di me fteffa. tAnf. Chiarifcimi stt'. J 
Sai tu eh' io fia Anfitrione , il tuo 
Padrone ? Br. Il fo . uihf. Ma riflettici bene. 60 

Br. Loto.%/fnf. Coftei fra tutti i miei dimeftici 
E' la fola, che ha fano il cervello. 

Br. Anzi l' han tutti fano • u4hf. Ma mia moglie 
Colle laidezze fue fa pazzo me. 

Sr. Ma i' farò sì , padrone , che tu fteflb 4$ 
Dica di bocca tua diverfamente, 
Cioè, che fia tua moglie religioftt 
E pudica, perchè tu fappi; e io 
In due parole te lo proverò. 
Sappi prima di ogni altro, che Alcumena 70 
Ha partorito due bambini . Anf. Come \ 
Due bambini? Br.Sì, due. ^nf. Lodato il ciclo. 

Sr. Lafciami dire, perchè fappi, che 
Son tutti i SLvmi propizj a tua moglie. 

L 4 Jtnf. 
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Afliph* Làquere . Br. ppftquam farturlrt- h9Ìk^ 

uxor occoeph tua ^ 

lèf ii$er§ exMf dolpret^ ut folent puerperse ;.^ 

Imvocéft deos immortalis , utfibi auxiiwm ^a»tf 

ISamibus purls^ (i) capite aperto. , tèi emd* 

muo contonat 

Sanitu maxumo . aedU primo ruere rebamur $m0* 

' nAedis totae confuìgebat tume^ quitfi e^nfi amfese. 

Ainph* Qf*a^fp .abjolvito bine me extemplo , jim«* 

do Jat/s deluferis. 4J. 

Quid fit deinde ? Br. dum haec aguntufii^ 

ttrea axorem tuam 
N^0U€ ^ementem , ncque plorantem^' noftfUn 

4p$ifquam audivimus: 
.J$a profeSo fine dolore peperit . Ampli. Jam 
\ \*(ft^c gaudeo, 

' Ut ut' erga me ejl medita • Br. mitte iJibMC^ 
atque baec quae dicam accipe • 
Poflquam peperit pueros , lavere jujfit nos. 
occoepinìtfs . .50 

* Sed* puer ille quem ego laviy ut magnus eft^ 
O* multum valet ! 
Neque eum qu i f qua coli ì gare quivi t incunabults. 
jàmph. N inaia mira memoras ! fi ijìljaec vera 
Ju^itj djyinitus 
ÌJon metuo quin tpeae uxori latae fuppetiae fient. 

^ Br. 

tO Non per fo timore, ma per la cerimonia ufi- 
tata anricamente nelle adorazioni , e fpccialmentc 
ne'fogr»fizj a qualfivogMa nume , eccetto che a Satur- 
no, al quale lasrificavano a capo fcopcrto . Macrdf* 



L'Anfitrione; i6p 

rfJa/. Parla pure. Br. Venuta oggi ella al punto 7 J 
Di partorire, e intefalì venire ^ 
All'utero le doglie, come accade 
A ogni donna di parto, invocò, 
Purificata, e col capo coperto, 
I dei .immortali, che la foccorrcflero . 80 
Ecco il lente all'improvvifo un tuono,. 
Con un terribil rimbombo. A principio 
Ci credevamo che precipitafle 
La tua cafa, la quale rìsplendeva 
Da capo a fondo , come foffe d' oro . Sj' 

Tnf. Allor che crederai d'aver tenutomi 
A dondolo abbaftanza , mi potrefti 
Spacciar fubito. Orsù, poi cofa avvenne? 

tr. In qucfto mentre non vi fu niuno 
Di noi , che aveffe fentito tua moglie pò. 
Né nicchiare, né piangere y talmente 
Senza dolore alcuno partorì . 

sTw/. Oh , quanto a quefto , ne godo , comunque 
La fi fia diportata con me. Sr. Eh, lafcia 
Cotcfte baje,e fenti quel, eh' io dicoti. $?5 
Partorito ch'ella ebbe i due bambini, 
Ci ordinò di lavarli . noi ppnemmoci 
A farlo. Ma il bambin, che lavai io. 
Com'egli è groflb,,com' egli è forzuto! . 
TMon ci fu chi poteffelo fafciarc. ICO 

fnf. Tu conti co fé da fare Rordire . 

* S'egli è così, io non ho dubbio alcuno, 
Che mia moglie abbia avuto qualche ajuto 
Da man divina. Br. Or ora ti farò 

Dir 



170 Amphìtruo» 
Br. Magis jam fa:to mira dices . pofiqtum M ^ 

cimas condhu^fl^ $$|^ 

Devolant anguesjubati dearfum in fmpluviuéA ^ 
Maxumi : continuo extolhnt ambo càfit$\^ 

Amph. bti mibi! 1^ 

Br. N# pavé . fed angues oculis omnis circumvìjsn: 1^ 

Poflquam pueros confpicatt^pergunt ad cunasmu P 

Ego cunas^ receffim rurfum vorfum trabtre &m^ 

ducere^ 60 ì 

Metuens pueris , mibi formidans : tantoqut] 

angues^ acrius 
Ptrfequi . poflquam confpexit angues ille al* 

ter puery 
Citus e cunis exjilitj facìt reBa in anguis mpetu: I 
%/ftterum altera apprehenditeos manu perniciter. 
Amph. Mira memorasi nimis formidolofum fa* 

cinus praedicas! 6^ 

Nam mibi horror membra mifero percipit dU 

Bis tuis. 
Quid fit deinde} porro loquere. Bv.pueram'» 

ho angues enicat. 
Dum baec aguntur^ voce darà exclamat uxo» 

rem tuam . 
Amph. Quis bomo? Br. fummus imperator dì- 

vùm atqtte hominum Juppiter . 
Is fé dixit , cum yilcumena clam confuetum 

eubilibusy 7# 
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Dir maggiormente , ch'elle fieno cofe 105 
Davvero da (lordire. Pofto che 
Quefto baoibino fu dentro la culla 
jSi lanciano gijU a voi dair abbaino 
Due grandiffimi draghi colle crefte. 
Nel pofar ch'cffi feccr,runo,e Taltro no 
Rizzò la uRa.^nf.OimèlBr. Non dubitare* 
Cominciaron entrambi a girar gli occhi 
Sopra di tutti, ed in aver veduti 
I bambini, fi avviano di botto 
Verfo la culla. Io temendo non meno 11$ 
De' poveri bambini, che di me. 
Incominciai a ritirar la culla. 
Tirandomela meco or qua, e or là» \ 
I draghi allora con maggior ardenza 
Sì pofero a infeguirmi* ma veduti 120 
Che gli ebbe quel bambin, che ti difs'io, 
Lefto fa un faltp fuori della culla. 
Si fcaglià a dirittura fopra ai draghi , 
E a un batter d'occhio afferragli un per mano • 
fw/. Tu mi conti un miracolo, una cofaizs 
• Pa atterrire chiunque; perchè fentomi 
Palle parole tue raccapricciare 
pai capo a' piedi. Come andò poi'l fatto? 
Seguita a dire.Sr. Il bambino gli frangola 
Tutti e due . In quefto mentre ad alta voce i^m 
Diffe a tua moglie. v^.Chi ? Br.Colui, che ha il 
Imperio fopra agli uomini, e agli dei: ( fommo 
Giove, egli diffe d'efferfi celata- 
mente addimefticato con tua moglie; 

E 



Vtjoytsjmpremf mmtts oojnfspaeem e. 
Sg9 TÌ9^fiam con/echrem sdv^cmto^ & 
Quid féidurdum cenfeat ; fimml boni 

faSla eft eloquar. 
Sed quid hoc} quam valide tonuit ! 

fecro voftram fidcm! 



^CTUS QVIUTI SCEN^ 

Juppiter. 

BOno animo es ^ affum auxìlio^ %Aìfif 
tibi & tuis. 
Utbil eft quod timeas . harioles , ba 
Mitt'e omnis. quae futura & quae faBa 
Malto adeo melius^ quam UH , qu u fim^ 
Primum omnium ^Icumenae ufurama 
Cepi , & concubitu gravìdam feeì j 
Tu gravidam ittm feciftiy quom i»\ 
JProfelltiS <, 



L' Anfitrione.' ' 175 
E elicli bambin , che avea abbattuto ì draghi ; 
Era fuo figlio, e quell'altro era tuo. 1^6 
whf A fé eh' io non debbo eflfere fcontento 
h JDi qualehe ben, eh' io abbia in quefto mondo, 
-Farne porzione a Giove. Orsù, va a cafa, 
E fammi, fenza perdita di tempo, 140 
Porre all'ordine i vafi fagri , aeciò 
Che io con abbondante fagrifizio , 
Poffa implorar la grazia fua da Giove. 
Io vo' andar a chiamarmi l'indovino 
Tirefia , conferir con lui che cofa 145 

--Si debba fare in quefte eircoftanze, j' 

E raccontargli quefti avvenimenti. ^x 

.Ma, cofa è quefta? che tuono gagliardo! 
*^ Santi numi del cielo, foccorretemi . 

ATTO QUINTO SCENA II. 

Giove . 

ANfitrione, allegramente, fono 
Qui io 'n ajuto tuo, e di tua cafa.' 
Non ci è di che temere . Lafcia andare 
Gl'indovini, gli arufpici , ed ogni altro. 
Ti dirò io quello, che ara a fuccedere, 5 
E quel eh' è flato, e meglio affai di loro, 
Effendo Giove . In primo luogo fappi , 
Ch'io ufai con Alcumena, e la'mpregnai 
Di un figlio, come facefti anche tu 
Allora che partifti per Tefercito. io 

Fc. 



174"» AiirHrT*xuo. 
. mm fMftm duos peferit Jsmuì • ' " 
E^rum édter^ mftro iffU e/i firfc§ptus fimhé^ 
Smis ftSh t$ immmttédì affickt^orim^ q^ 
Tmcm^'jiUmmins nw^nawtupurm ingrénkm 
Jtmti.imulpnmmmk^qtkm§àrm$vM&^vort0é> 
Muf^fiMtsqftfseiff. ^incaelumìi^gié 

aCTVS HUINTI se Bau UL ^ 

Amphitruo. 

F^umiim m juies^ &^$9$^ prmifféià 
fervei tuSé 
Ih ed U9tènm infre. miffmmféciù Tirejlfm/en 
KuneJfeOtnem^ Jew fumm témjfm , clmk 
plémdìte^. 



Fimh; Ampbithuonis* 



L* Anfitrione, 175 
' cce due figli a un parto . L' un di quelli , 
l qual prodotto fu dal noftro fcme, 
i^olle fue imprcfe t'immortalerà. 
Tu torna nell'antica tua concordia 
lon Alcumena tua moglie/ poiché j\ 
^a non fi meritò, che tu le avefit 
^fcritto a mancamento quefto fatto, 
ìlla lo dovè fare fottomefla 
>alla potenza mia. Io vado in cielo. 

ATTO QUINTO SCENA IIL 

^Anfitrione. 

^Arò quanto comandi , e io ti prego - 

Che tu mi attenda le promefTe tue# 
Entrerò da mia moglie , è lafcerò 
[r in buon' ora il vecchio di Tirefia . 
Or per amor di Giove, Udienza mia. 
Ci farete un applaufo Ilr^pitofo. 



Fine oeu' Anfitrione • 
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M. ACCII PLAUTI 
A S I N A R I A 

Dramatis Pe&sonae. 



DiABOLUS» adole* 
fcens . 



XlBANUS, Jtrvus. 

DeMA ENETUS « fenex • 

AvLQYpLliix^tdfkJci 

Cle 

Leonida , feruus • 

PhUEMIUMi mereìrìx. 

A&QUMENT.V^* 



Mergator. 
Gmex. 



A Afi^»^/ arg^mto fillo auìulUtm 



SuB imperlo vtvens htott femic uxorio, 
haque ob afinos relatum pretium Saureae 
Numerarier jujpt fervalo Leonidae . 
^d amicam id fertur . cedit noBem filius. 5 
Rivinus amens ob praereptam mulierem^ 
It rem omnem uxori per Parafitum nunfiat. 
^4c€urrh uxor ^ ac virum r luftrss raph. 
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U A S I N A R J A 
DI M. AGGIO PLAUTO. 

Personaggi. ' ^ 



Libano, fervo. 
Demeneto, vecchio, 
Arcirippo, gtovìane, 
Clereta , ruffiana • 
Leonida, fervo. 
Fi LENI A y cortigiaha. 



Di OBOLO, giovane. 
Parassito. 
Artemona , moglie • 
Meìblcatante . 
Compagnia de' comi« 
ci . 



Argomento* 

Vivendo il vecchio foggetto alla moglie, 
Vorrebbe fovvenire di danaro. 
Il qual non ha, l'innamorato figliò. 
Non potcndb far altro, fa pagare 
Al fervo fuo Leonida quel prezzo $ 

Degli afini, che dar ddveafi à Sauria. 
iQuefto danaro fi porta all'amica 
Del figlio, il qual per gratitudin cedé'^ 
Una nottata al padre. Ma il rivafe 
Del figlio^ infuriato dal vedcK^la IO 

Fatta co$\ di mano con la donna, i 

Fa fapcr tutto alla moglie dèi vecchio ^ 
Per lo metzo del paraffitó. .Qorre / * 
£IIaV t ftrls^^a il marito dai bordoUo^ 'r 

M A Pao* 
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Fk.oi.ocus 
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Oc agttt fulùf y fpeBatoreSy nunc }am^ 
Quae quidam mibi étque vo^ìs res vota 

tat b^ne , 
Cregtque tuie ^ ^ (i) dominio , atque €mh 

duiloribus. . 
Facejam nunc tu^praeco^omnem aurìtnm pùplrnm. 
%4gt nunc refide; cave modo ne {%) gratiis . 5 
lìuCy quidproc^fferim bue fi^ quid mibi voluerim^ 
Dicam ; ut fcìretis nomen àm/us Fnbulae . 
Jìam quod ad argumentum attinet ^ftfne breve Ji. 
Nunc quod me dixi velie vobis elicere ^ 
Dicami Huic nomen Graece eft{^)Onages Fa^ 
bulae. IO 

Demophilus fcripjit , Marcus vorth (4) òarbare. 
%Afinariam volt effe , fi per' vos licet • 
Ineft lepos ludufque in hoc Comoedia • 
Ridicula res efi. date benigne operam mibt'^ 
Ut vos ipem alias^pariserjmnc M^rsétdfuveP. 1 5 

(0 II Latnbino legge damine , e 1' intet|>reta./>«^« 
Uè y non fo quanto propriamente . !• per 4ominìs 
fuppoMgQ, che s'intenda di coloro , qui praeerans eMi 
«ompagnia de' comici . ConduRotes cran coloro, i qua- 
li conaucebant operam biflrionum . 

(»} Mi pajon tutti arzigogoli quelli , che h qui il 
Lambino oer foflener la lezione di gfMth. Io bofc 

rito quella di coloro che hanno gra^^is^^ qv^aiX^UKffi 
metro non la cortiportl . . . 

(j) OV9>«^| ^oì afinarsMSy che convertito nella fre* 



L* A S f N A R I t; , itt' 
P It O L O G O • 

ORsh, afcoltanti, fc vi compiacete , . 
S' attenda tdeflfo a quefto , cfaè $*ha a far#{ 
£ fia colla buon'ora e mia, q^oftra, ^ 
Di quefta compagnia, e de' padroni , 
E degli appaltatori . Banditore , $ 

A te, mettila orecchi tutto il popolo « 
Torna adefib ^ federe : e bada bene 
Di non hr più fchiamazzo. Or vi dir^ 
Cofa io fia ufcito a fare, e che pretenda; 
Io venni qua perchè fapefte il nóme 10 
Della prefente Commedia; poiché 
In quanto ali* argomento, egli è pur breve* 
Or vi dirò quel che vi dim ch'io 
Voleva dirvi « Cotefta Commedia 
S'appella in Greco OfiAOOs. Demofilo ij 
Tu quello ) che la fcri(re,e il noftrp Marco 
Poi la rivolfe in lingua ftraniera, 
E intende eh* ella fia L'A$inailia, 
Con voftra permiffione • In quefta Favofo 
Vi fono delle lepidezze, e degli %o 

Scherzi . in fomma fa ridere • Voi datemi 
Benignamente udienza, fé vobte 
Che in quelli tempi Marte favorifcavi^ 
Come ha foluto far 'n altre occafioni • 
M 2 AT. 

Ìuerte definemcfi (ettimioina , la qoal fuppone fatitté^ 
i fece Afinarìa. 

(4) Cioi in latino, cil# riatto t'Gnct|ara€Ìii»« 
nato fairbaro» qìq\ ftraflàlfO« 



■ ^CtVS PRIMUS. SCENjt 1 

' i 

Libanus, Demaenetus* 

Slcut tmtm vis unicum g$iatum tuae 
Supereffh vhae^ fojphem & fuperfltt 
Ita te obt^OT , per feneSutem tuam , 
\ , Perque illam^ quam tu metuis , uxorem t 

Si quid med erga tu hodie falfum dixet 
Ut tibi fuperftes uxor aetatem.fiet^ 
%fitque fila 'viva vivus ut. pefiem oppei 
Pem. Per deum Fidium quaeris : jur^to i 
Video neceffe effe eloqui j quidqiikid roge; 
Ita me obftinate aggreffus , ut non audeaì 
ProfeBo , percuniianti quin promam on 
Prolnde aButum ijlud quidfity quod/ciree> 
Eloquere •• ut ipf^, Jcibo^ te Jaciam , ut 
l^ìb^Dicy obfecrOy herch feria ^ quod t§ r 
Cave mia mendacii quid quam .. Dem. 
tu ergo rogas ? 
'Lìh.Num me illuc ducis fi ) ubi lapis lapidem 
Dem. Quid ifiuc eji ì 0ut ubi efi sftua terrarun 



L'AsflfiTlltiti. ail^b 
ATTO PRIMO. SCENA I. ■ 

PEr quanto tu dcfideri, chc'l tua 
Unico figlio fopravvi va a te ' ■ ^ 
' Sano I e fai ve-, io pregoti e fcongiuroti 
Per cotefta vecchiezza veneranda , 
£ per quella tua moglie, che ti fii 5 

Tremare, di dirmi or la verità, 
£ in caio divcrfo , che tua ^moglie 
Poffa a te fopravviver per un fecolo^ ^' 
E vivente colei poffa tu andare • 
' A tirare F a juolo . jD^m* Affededdfo! th 
M' hai fatto uno fcongiuro , eh* io mi vegga 
^- Coftretto a dirti, ancor con giuramento^* 
Qualunque cofa mi dimanderai • 
Tu m* hai'dalo si fatta ftrctta , e in moA>* 
' ^Tale m'hai ferpentato, che non mi i^ 
Darebbe il cuore di non isborrarti 
*^afìto mi dimandafli. E perciò fpacciaft 
A dirmi che dcfideri fapcre; 
Che in quello if^effo mo*, che il faprS ìa 
Fdròche'l fappia ancora tu. Liè. Rtfpondikni» 
Te ne prego, in fui fodo; aftienti di zx 
Dirmi una bugiuzza * Demi Non ti fpaeti^ 
Ancora a dirmi cofa vuoi fapere? 
'J6. Mi metiaffi tu mai dove una pietra 
Prega V altra ? Df w.Cotcfto,che vuol dire? %$ 
O in che parte dtl mondo h quefto luogo? 



ìpl4 A t t IK à K % A. 

fLih. VM Jh^ meffiom bomìfm , qui ptientgm 

pranfitant. (re, 

Xìtm.Quidtflucfit^Miaubl i/luc fi^^nequeo nojcu |] 
tJbi fltnt nequam bomines ^ qui poUntam prath 

Lib. %jfpudfufiitudinas ferricrtpinas infulas^ 

Vài vivM hmntnts (i) mortui incurfant bovis* 
Dem. Modo poi percepì , Libane^ quid ìjkuc fittoci^ 
Ubi fit polenta y. te fortaffe dkere. lÀy>.ab! 
Ncque hercle ego iftuc dico , nec diùlum v^o • 25 
Teque obfecrù bercle ^ ut , quae locuius , defpuas . 
Dem. F^W : geratur Mos tibi # Lib. ag& age 

ufque ex/crea* 
Dem. Etismne ? Lib. quaejo bercle ufque ex pe» 

nìtis faucibus . 
Dem, Etiamì Lib. ampllus\ Dem. mam que9 

ufque ì Lib. ufque ad mortem voto* 
Dem. Cavejìs malam rem • Lib. us^tìs dico , 
non tuam. ^0 

Dem. Dono te ob ifluc dìBum , ut expersjis metu. 
Lib. Di tibi dent , quaecumque optes • Dem. 
redde operam mibi . 
Cur hoc ego ex te quaerami aut cut miniter tibi , 
JPropterea quod me non fcientem fecerisì 
^ut cur pojlremo /ilio fuccenfeam^ 35 

If^res utfaciunt ceteri ? Lib. quid ijiuc novi ejlì 



Demi 
(i) iQteiKle delle correggii di pelle di bue« 



L* A 9 I M A R I ÀI l8> 

t$tt. Ove piangendo ftan certi arftfatti , 

I quali fon pafciuti di polenta ? 
Dem* Io non aggiungo a comprender che coft^ 

che luogo fia quefto , che tu di'. 30 
« Dove piangendo ftan certi arfafatti, 

1 quali fon .pafciuti di polenta. 
tib. In queir ifole là zombaccfaìatorie , 

Ferriromoreggianti , dove i buoi 

Morti fi ferran agli uomini vivi* ^5 

J)im. Ora SÌ che ho comprefo quale fia 
Cotefto luogo, tu forfè vorrai 
Dir quel luogo, ove faffi la polenta. 

téib. Oibò. né intendo di quello, né vo* 
Che di quefto s' intenda .e io ti fupplico 4O 
A fputar via cotefto, che tu hai detto. 

D^fff. Cosi fi faccia : a voglia tua • Lii. Via, via: 
Spurga fuora* Dent*Tì bafta?L/^«Fammi grafia 
Di trarlo fin dal fondo delle fauci ^ 

D« Bada a^delTo ? X.Ànche più • D-E fino H quanto? 

Li^.Infin che muoja^ DemStàn cervello, ch'io 4^ 
Non ti deffi'l malanno . L/i&. Iittendo dire 
Tua moglie^ non già tu. Dem. In guiderdone 
Di un tal concetto , i' ti affolvo da ogni 
Timore • Lià-Il ciel ti faccia quelle grazie, 50 
Che deCderi più. Dem. Or fenti a me. 
Chi mi ci mette d'andarti fpiando, 
O minacciando perché non m'hai fatto 
Intefo dell'intrigo? O perchè in fine 
M'avrei a 'ncollorire con mio figlio, 55 
Come fan gU altri padri ? L/^.Che vuol dire 

Tal 



rìó 'A S I N A RIA. 

T>cm.£f»idem feto jam^ fiUus quod amet nieùs 
IJlanc meretricem e promunf Pbilenium. 
Eftne boe ^u$ dico^ LìIhnhiÌ Lib. r$3am in* 

r flas viam . 

Ea rts efi . fed éum mofbus invafit graws . 40 

Dctn.Q?id morbi efiì Lib. jdifn nm^ fwfpetunt 
di^is data. 

Dem. TuHB es adjutor nume amanti filhf ' 

Lib- Sum vfro,<^ alter nofitr eji Lemida \ 

Dem. Bone bercio facitis ^ &* a me initisgrat/am^ 
Verum meam uxorem^Libamf^nejcis qualisfiet?^^ 

Lib. Tu primus fentis^ nos tamen praowofiimus. 

Dcnt. Fateor eam ejfo importunami y atquo in* 

t" commodam • 

SAh. Pofterius ijiuc dtcisj fuam eredo tibi. 

Dem. Omnes parentesi Libane j liberis fuisj '^ 
Quimibi aufcuhabunt ^ facient obfequelam\ 50 
Quippe qui mago amico ut atur guato &* benevolo: 
%4tque ego me id f acero Jlùdeo . volo amari a meif. 
Volo me patrìs mei fimilem : qui caufsa mea 
Hauclerio ipfe ornatu per fallaciam , 
Quam amabam ^ abduxit ab lenone multerèm. 55 
J^eque puduit eum id aetatis fycopbantiar 

^ StruerOy & beneficiti me emere gnatumfuumfibì. 
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^ Tal,*novità! fl^itv la già fo moke bette ^ 
( Cl^r.mio figlio i. invaghito di coteftt\ 
,, Cortigiana Fileni* ^ vicina v. » 

Noftra . Noa è cosi , Libano ? £/*. Farmi 6o 
f .XUfr ^M vU pigli f>^ lo verfo Aio. \ \ 
Il fatta. ^^ /la» Ma. egli è aflali to p 
Da un fiyero male* JD^in-Cbe male? Li^.ìl mSl è, 
Cb!(^i fa /aoga- delle Tue parole. 
D<?m.L';^(li tu mio %lio inqueftiamiorì?tf$ 
l^^f^ T^tM è ^ ia , e Taltro^ che Taflifte è ti notro 
Leonida . Dem. Ben fatto , e i' ve ne redo 
ireHutQ^. Mar ta. Libano, non f«i . 
Coiste mia moglie i.Xii^. Il primo. t faperld 
Se' tu<, noi poi aodiamo immaginandocelo, y/^ 
Dem* L'^.pur la donna ritrofa, e ìodifijcéiftL 
Lib. Io te lo credo iiQnanzi che mei dica^ 
tkm* X^b^no^ caro $ .tutti i genitori^ 

Chevvoleflisro fave a modo mio^ . . - .^'' '^t 
Doj^ri^^n ir ai verGiA'.fi^Ii loro^ wl^j 
Che cos\ meglio godrebbon T affetto, 
E la benevoglienza d^ un figlit^olo . 
Quefto è quel, che m'ingegno di far io. 
Io vo' l'amor de' miei: io vo' imitare 
Mio padre , il qual, per amor mio veftito'fi 80 
Da marinajo, con una marachella, 
Si portò via da un mezzano una dornna. 
Che amava io. Né fi vergognò punt;p egli 
Di quell'età andar facendo trappole , 
E così accattivarfi un figlio con le 85 

Sue amorevolezze. Io mi fon fermo 
. i Se% 



I0i A • f ir Ari. e k. ' 

Kétm me èmtU mravk Jtrgfriffmr fUìta; 

tJtt fié$ 09MtM fétCÌf9ll^ 0fg9BÌ$ Clj^KilIft PO 

ydQMmm élffocmfmm iV/mr^tKto smwi iw fwiiik 
Quénmfunm illum mater tiffh em^m&tàigméà ^ 

ffi09J0$$9tl$ ftfHM it Uff whgWtmté^ ftt99 C$tlt¥t9tÌ€t^ 

ì;.|^mmi mr jm^iV^^ ut pùikmkm g^ammémpmm 
Cii|^ ^ mmca$' quei àm mpmnm fitm. 

^fXLfiéfiiid^ fM§dcmpef9 a mfuìdmumUmHl^. 
tlmdntnjèfvmm SMufùm mm ^us 
^Mduxifj €m fini m mm» Jk^ ifmm tìK^ 

Pem. «^^MffMi ^r^e^f , i^#f imperium HxnUdi. 
Vfmc vnbs m fauut ^uferam, juid te velim. 75 
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V A s i V À K j ki i/Bp 

Seguir quelli coftumi di mio padre • 
'.E perciò avendo fta mane pregatomi 
Argirippo mio figlio , eh' io gli deffi 
Qualche danaro per gli amori fuoi « p^ 
Ho fommo defiderio di poterlo 
lB:;qiiefto compiacere. Voglio che 
Si fecondin gli s^mori fuoi, vo'che 
Veglia egli bene a fuo padre» Benché 
Sua «ladre tienlo colla brìglia ftretta, ^ 
Come fon u(ì fare gli altri padri; 
Ma io lafcio ire quefti modi loro; 
Maffimamente avendomi e' ftimato 
Degno di farmi que^ confidenza. 
Bifogna, che da me fi renda onore i09 
Alla buon' indo! fua, giacch'è ricorfe 
Da me, che (bn fuo padre, come deve 
Far ogni figlio coftumato; ond*^ 
Ch' io defidero eh' egli' abbia danérf 
Da poter dare air amica • L/i* E' mi fa ro^ 
Porre 'n fofpetto cofa yoglia dire, 
E temo dove poffa ir a parare. 
^em. Torno a dire eh' io fo , che il mio figliuolo 
E' innamorato.///^. E' mi pare chetuibbii 
Un defiderio vano. La tua moglie no 
Qijando fi maritò, ;fi menò feco 
In cafa tua quel fuo fervo dotale 
Sauria,il qual ha di te maggior dominio. 
DcM. Mi piacque aver danari, e per la dote 
Mi fon venduto il dominio. Or tivo'115 
In due parole diif quel, ch'io dcfidero 
. 1 Dal 



A s T ti A it r il. "^ 

Vsginti jam ufufl fi Ho argenti mtnism 
Face id ut paratum famfit • Lib. unde genttàmì 

Dem. Me defraudato . Lib. Maxùfnas nmgas agis* 

I Nudq detrabere veftimenta me jubet . 
Defrudem te ego ? agefis^ tu fine pennis vota, to 
TeAe ego defrudem , cui ipfi nlbil efl ite mànul 
Nifi ^id tu porro uxorem defraudàver!s\ 

Dem. Qua me, qua uxorem^ qua tufervum Saimam 
^ fotetj chrcumduce^ aufer. promittù tiài 
Non offuturum , fi id bodie effeceris. 85 

Lib, Jubeas una opera me pi f cari -in aere^ 
Venarì autem rete jaculo in -medio mari\ 

Pem. Tibi optìonem fumito Leonidam^ 

f Sabrfcaro quidvis , quidvi$ eommitrì fiere. 
Perficito , argentum bodie ut babeat filius ,. pò 
t/fmcae quod det • Lib. quid aìs tu , Demaenetel 
Quid fi forte in infidias devenero} 
Tu fedimes me ^ fi me hofles interceperintì 

Ptm» Redimam . Lib. tum tu igìtur àliud cura 
quid lubet, 

Dem. Ego eo ad forum ^ nifi quid vis. Lib. /; 
ettamnt ambulasi p5 

Dem. v^^^f^e audin* etiam ? Lib. ecce. Dem.ji 
quid te volam , ubi eris ? 

Lib. Vbicumque iibitum erit Mimo meo. ■ 
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L' A S I N A R t ài Ift' 

Dal fatto tuo. Bifognano a mio figlio * 

" Ora dugcnto feudi. Fst per modo, 
Che queib fomma or lìa pronta. LJE. di dove> 

'^.Giunta me.Ì.Tu dai^n nnchc.Egli farebbe Jxo 
Come ordinar eh' io fpodiaffi un ignudo • 

'. Io giuntar te? Orsìi vola un po' tu 

' Senza penne . Giuntai^ io te? il quale 
Non hai nulla per te; fé pur non foffe 

, Che tu ancora tpuffaffi qualche cofa ii^$- 
A tua moglie . Dem. Raggira , ruba , me | 

, Mia moglie , Sauria , come ti potrà ì' 

Me' venir fatto; che io t' impromctto' ^ 
Di non eflerti punto in ciò di oftacolo, 
O nocumento, fé oggi ci riefci. 130 

Lib. Egli faria Io fteflfo, che pretendere 
Gh' io pefcafli «11* aria , o col frugnolo 
Andatìi a eaccia in mezzo al mare * D* Scegliti 
Per capierat^ Leonida • macchina , . 
Mefta quella che vuoi ; fa- di mamcraT, JQ$ 
Che , oggi mio figlio abbia il danajo , che dee 
Dar air amica. L/^. Dimmi un po', Demeneto^ 
Dato ch'io mai 'ncappafli in qualche laccio, 
E rimanefli colto in man de' miei 
Nemici, mi rifcatti^JD^w.Ti rifcatto. 140 

Llb.E quando è quefto , bada ad altro . D. Io vado 
Sino'n piazza, qualora non ti occorra 
Nulla da me.L/^.Va pure, non cammini? 

Dem. Oh , fenti un* altra cofa • Lii. Eccomi qui. 

Dent' Dove farai, s'io mai volefli nulla 145 
Da te ? Lib. Dovunque m,i verrà capriccio. 

Oh, 



ProfeSo nemaeft^ quem jam debinc metuam mlìi^ 
Ne quid nocete poffit: cum mibl tua 
Oratione omnem animum ofiendifii tuum • ioa 
Quiw te quoque ipfuU facto baud magni , fi 

hoc patro. 
Pergam quo occoepl^ atque tòt confìtta exordior. J 
Dcm. tAiédin tu ì apud ^rcbikidum ego ero or* 

gentarium • 
Ltb* Nempe in foro ? Dem. ièi . /i quid opus 

fuerit • Lib* meminero « 
X}tm.tlon effe fervuspejor hoc qui fquampotejl^ loj 
jNtrc magis verfutus , nec quo ah (aveas aegrius. 
Ibidem bomini , fi quid refle curatum velis , 
Mandes : moriri fé fé mi fere mavolet ^ 
Quam non perfeBum rèddat quod promiferit , 
Nam ego illud argentum tam paratum filio no 
Scio effe , quam me hunc fcipìonem conttii . 
Sed quid ego ceffo ire ad forum , quod ìncoeperaé 
(I^p,) atque ibi msnebo apud argentarium* 
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j Oh , a fé che d' ora inaanzi non ci è alcuno. 
Che mi metta paura , eh' e* mi poffa 
Far male alcuno; quando tu col tuo 

^ Parlare, che m' hai fatto , mi hai fcoperto 130 
Tutto r animo tuo. anzi, fé vuoi 
Ch'io dica il vero, poco conto fo 
Ancor del fatto tuo, s'io giungo a fare 
Quefto fervigio. Voglio incamminarmi 
Per dove ho deftinato,e lì mi voglio 155 
Metter a confultare. Dem.Oy odi tu? 
Io farò preffo '1 banchiere Archibulo. 

JJbNdX dire, in piazza. D. Appunto . fé occocrcflc 
Nulla. L.L'avrò in memoria. D.Non può darli 
Servo piii trido di coflui, né ()iù 169 
Trincato , né da chi fia piii difficile 

. Guardarti. Egli è poi tal , per lo contrario. 
Che volendo un fervigio ben fatto, 
A lui r hai da commettere • Più tofto 
Sare' contento di crepare, che i^j 

Non condurre ad effetto quel che aveffc 
Promeflbti . E per quefto io fon così 
Sicuro, che il danaro, eh' io gli ho detto, 
L' è bello che trovato per mio figlio, 
Come di aver quefto baftone in mano. 170 
Ma a che tardo piii io d' andare in piazza, 
Dov'ero'ncamminato? Lafciam'ire, 
E trattenermi prelfo del banchiere* 
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>jrCTVS PRIMI SCENU^m 

Argyrippus. 

Slcesne boc fitì §9ru$ aediàus me e/iciì ^ 
Promerenti optume b9cein9 pretti wéUttu^ì 
BeiM merenti mala es^ male mereu fi tenaci 
Jl% male^ €um tue : nam j'am ex hoc he» 
Ibe ép ad Trefviros^ itefiraque ièiwemina $ 
Faxe erunt : capitis te fefdam ego & fiUém^ 
^rlecebfne ^ permcìef^ adolefcélttttm emtii»m. 
' JSBm msre iauJ eft mare j vetmareéteertlmum. 
l^m in mèri repperi^ èie elavi bemis. 
ingrata atque irrita effe emmtm intetlege io 
Quae dedi^ & quad benefeeix at pq/HÙc tibì^ 
fiale quod potere facere , fiieiàm ^ meritoque 

id faciam tue • 
Ego poi te redigam eodem uàdo. erta es , ad 

egefìatis ttrminos. 
Ego aedepol te faciam , ut quae fis nunc , & 

quae fueris fctas . 
Quae priufquam iflam adii , atque amans 
ego animum meum ifli dedi ^ 1$ 

* Sordido vitam obh^abas pane^ in pannis inopia. 
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ATTO PRIMO SCENA II. 

%Argirippo. 

COsì fi tratta, eh? cacciarmi fuori 
Di cafaPè quefto il contraccambio, che 
Si rende a un che ti ha fatto tanto bene ? 
Con chi fi porta ben, ti porti male, 
Con chi fi porta mal, ti porti bene. j 
Ma guai per te : perchè or da quefto luogo 
Me n'andrò a* Tre, e vi dinunzierò. 

10 farò condannarvi a vita tutte 

Due, madre, e figlia, allettatrici indegne. 
Danno, e rovina della gioventù. io 

11 mare non è mare, mare orribile 
Siete ben voi ; perch* io nel mare ho trovo 
Le foftanze , ma *n xafa voftra n' ho 
Fatto getto* Conofco or molto bene. 
Che fu gettato , e feminato al vento 15 
Quanto vi ho dato, e vi ho beneficato. 
Ma d'ora innanzi quanto mal potrò 
Farti, te lo farò; e ti ftarà 

Il tuo dovere. A fé ti ridurrò 
Di nuovo a queir eftremità, fra cui io 
Nafcefti . E che sì , che io ti farò 
Conofcer chi fé' ora , e chi fei fiata . 
Poiché prima ch'io m'accoftaffi a tua 
Figlia , e cieco d' amor le deifi '1 cuore ^ ' 
Te la pafiavi con del pan da cani , 25 
Fra' cenci , e la fcarfezza d' ogni cofa • 
N 2 E 
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^/ttqm À9 fi crant^ magnaé ikiÀf^ mtmibus 

iti gfétias. 
Msdem nmnc , qimm. efl melims ^ me , eujus 

afmrs eft , ignoras^ » mala , 
KuUam $g9 u ex fera , fame manfitetam^ 

Mft j^W^ moda. * 
tìémifii.jpied fuccemfeam iffi^ mkU^fix nU 
Ut qBÌdm$am mene. %o 

tTm faeh fe^m , tua imperia fétrae ^ moHr 

té, eadem bara et. 
Te ega mkijaar ^ ie ego ut étìgim es^ ferim^ 

Mtaae ut de Mf meres • 
, ytk feetefia-ffideif ut, me id fuidem uàe dU 
(• y^ gnumejft euiflumat^ 
Quem adM^ fitew eailefuaturi eutam, irata 
* fùppticetì 
t^tfue eceam , illecebra euit taudem ; opiner 
hie ante oftium 2$ 

f/ko modo loquar quae volam , quontam in* 
tus non licitum efi mibi . 

^CTUS PRIMI SCEN^ III. 

Clcaercta, Argyrippus, 

UNumquodque ìjlomm verbàm nummìs PbU 
lippeis aureìs 
. Hon potefi auferre bine amorfi quis emter veneriti 



Ntc 
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E quando avevi qualcofa di qucfte, 
Ne ringraziavi a man giunte gli dei. 
E or che ti vedi in iftato migliore. 
Birba, più non conofci me, per opra 30 
Di chi ci fei. ma lafcia far a me, . 
Che da felvaggia ti ammanfirò io 
Ben colla fame. E dico a te, 'perchè 
Avrei*! torto a pigliarmela con quella, 
Che non ci colpa a nulla .quel che fa, ^ji 
Lo fa per ordin tuo, la ti ila fotto. 
Tu le fei madre, tu le fei padrona 4 
Te caftigherò io , te manderò 
In rovina, iiccome tu ti meriti, 
E di me fpezialmente. Ma ve' fé 40» 
La fcellerata né meno mi degna 
Di venirmi a trovare , di parlarmi , 
Di veder di calmarmi! ma ccco^ che 
Viene fuori alla fin T allacciatricc . 
Qui innanzi all' ufcio credo eh' io potrò 4$ 
Dir a mio modo quel, che vorrò io, 
Giacché lion ho potuto farlo in cafa. 

ATTO PRIMO SCENA IIL 

Chreta^ %Argirtpfo. 

^lafcuna di cotefte tue parole 
T'ha a coftar tanto, che fé capìtafle 
Chi vòleffe comprarfclc da me, 
Me men l'avrìa a un filippo d' oro Tuna ^^ 
N 3 , Tut. 
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Kec reBe quae tu in yìos dicts , aurum aU 

que argentum merurn fi . 
Ftxus btc apud nos eft animus tuus clav 

Cupìdinis • 

Remigio veloque quantu poteris^ fefiina 0*fuge, 

Quam magis te in altum capejps , tam aefius 

te in portum refert . 6 

Avg* Ego poi iflum portitorem prlvabo portorio . 

Ego te dehinc y ut merita es de me C^ mea 

re , trattare exfequar : 
Quom tu me , ut meritus fum , non traBas^ 
quae ejlcis domo. 
CI. Magis ifluc percipimus lingua dici ^ quam 
faBis fore . IO 

Arg. Solus folitudine ego ted atque ab egeftate 
abftuli : 
Solus fi duBem^ referre gratiam numquam potes. 
VASolus duHato^ fi femper folus quae pofcam dabis. 
Semper tibi premi jfum habeto hac lege^ dum 
Juperes datis . 
Arg. J^m/ modus dandiì nam numquam tu qui» 
dem cxpleri potes • 15 

Modo quod acceplfii ^ haud multo pofi ali quid 
quod pofcam , paras . 
CI. £«/^ modi 'fi ì 



du^ 



Tutti quegl' improperi , che tu fvcrti j 

Contro di noi fon oro, e argento pretto. 

Il cuor tuo fta confitto a cafa noftra ' 

Col chiodo di Cupido, mena pure 

Le mani , e fuggi quanto mai potrai 

A remi, e a vele •Quanto più ti allarghi io 

In mare, tanto ti riduce piìi 

Nel porto la marea. ^Arg. T priverò 

Ben io, cotefto guardian del porto 

Del fuo ancoraggio: ti tratterò io 

In quel mo', che tu meriti di me , 15 

E del ben , che ti ho fatto ; poiché tu 

Con cacciarmi di cafa, me non tratti 

In quella guifa, che mi merito io. 

Ci. No* al)biamo apprefo coirefperìcnza 
Che fon cofe cotefte, che fi dicono, i© 
E non fi fanna . tAìrg. Io folo fui colui ^ 
Il qual ti tolfi da quella tua vita 
Solitaria , e mendica ; onde fé folo 
Mi godefli tua figlia , non potrefti 
Nemmeno compenfarmene. C/. E tu goditila 
Solo per fempre , purché fempre folo i6 
Tu mi dia ciò eh* io chieggati. Fa conto 
Che io te T abbia promeffa per fempre, 
A condizione, che tu regga a dare. 

t^rg. E quando mai fi finirà di dare ? 30 
Non fai faziarti^-mai. Avuta che hai 
Una cofa, non paffane un momento, 
Che ti apparecchi a dimandarne un* altra» 

eh £ quando mai fi finirà ? Di' un poco, 
N 4 Ttt 
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. durando , amando , numquamne expìm 
potes ? 

Modo remififii , contìnuo jam ut remhtam d 
t€ rogas . 
Arg. Dedi equìdem quod mecum egifiì. CI. et 
tìbi ego mifi mulUrem . 
Par pari datum boftimentu fiy opera prò pecunia, 
Arg. Male agts mecum. Ci. quid me accufcSy 
fi facio officium meum ? 21 

Nam neque fiBum ufquam , neque piBum , 

neque fcriptum in poematis , 
Vbì lena bene agat cum quiquam amante , 
quae frugi effe volt, 
Arg. Mibi quidem te parcere aequum e/i tandem^ 

ut tibi durem diu. 
CI. Non tu fcis ? quae amanti parcet , eadem 
fibi parcet parum . 25 

£uafi plfcis , itidem e/I amator lenae : w^- 

quam e/l ^ ni/i recens . 
Is habet /uccum , is /uavltatem .• eum quovls 

paclo condì as '^ 
Vel patinarium vel affum: ver/es quopaBolubet. 
Is dare volt , is /e aliquid po^ ci . nam ubi 

de pieno promitur , 
Neque ille /cit quid det , quid damni faciat; 
illi rei Jludet .• jo 

Volt piacere /efe amicae ^ volt mi/j;\ volt pc* 

diffequae , 
Volt Jamulis yvolt etiam anelli is ^ 
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Tu non fa^' mai faziarti di godertela, 35 
D'amoreggiare? avrai rimandatala 
Adeflb a cafa , e allora allor mi chiedi 
Che io te la rimandi . ì/^k^, E io ti ho dato 
Quello^chc m'hai richiefto.C.E i'ti ho mandato 
La donna a cafa. Fofti compenfato 40 
Con contraccambio eguale, tu danaro, 
Ella r opera, fua. xArg. Tu ti diporti 
Male con meco. CI. h. che accufarmi,fe 

10 fo '1 dovere mio? Non troverai 

Né modellato, né dipinto, né 4$ 

Scritto , che una ruffiana , che voleffc 
Pur fare il dover fuo , fi diportafle 
Mai ben con un amante. u/r^» Pur vorrebbe 
La difcre2Ìone, che mi rifparmiaffi. 
Perch- io ti poffa regger lungamente . 50 
C/. Ma non fai tu ? colei , la qual risparmia 
L'amante fuo, poco rifparmia fc. 
L'amante per una ruffiana è come 

11 pefce; non vai nulla s'è' non è 
Frefco . Frcfco egli ha fugo , egli ha faporc. 55- 
Cuocilo pur d'ogni maniera; o in teglia, 
O arroftito: ne fai ciò che ne vuoi. 
Egli ha piacer di dare, e fnocciolare, 

E che un glie ne dimandi . perchè quando 
Un toe dall'abbondanza, né fa egli 60 
Ciò che e' fi dia , né lo fcapito eh' egli 
Faccia: a quello fol bada, vuol andare 
A grado alla fua bella, a me, alla. donna 
D'accompagno, affamigli, anco alle ferve. 

• Si- 
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& quoqut catuló meo ISi 

Subblandituf novus amatoty fé ut quom in-iA 

dealy gaudeat . 
Veita dico, ad fuum quemque hominem quat* 
ftum effe aequum eft callidum • 
Arg. Perdidici iflbaec effe vera y damno eun 
magno meo . jj 

Ci. Si ecaflor nunc habeas quod deSj alia «er- 
ba perbibeas : 3 

Ilunc quia, nìbil babes , malediclls te eam 
duciare poftulas. 
Arg. Non meum efl. CA, nec meum quìdem aede* 
poi y ad te ut mittam gratiis. 
Verum aetatis atque honoris grafia bocfief tm: 
Quia nobis lucro fui/li potius , quam decori tibi\ 
Si mibi dantur duo talenta argenti -numerata 
in manum , 41 

Hanc tibi noflem honoris cauffa gratiis dono daio. 
Arg. Quid , Ji non efl? CI. tibi non effe ere* 

dam . illa alio ibit tamen • . 
Arg. Ubi illaec quae dedi ante ? CI- abufa . nam 

fi e'a durarent mibi ^ 
Mulier mitteretur ad te * numquam quidquam 
pofcerem . 45 

Dier/i y aquam , folem , lunam , noElem , baec 

argento non emo : 
Cetera quaeque volumusutij (i) Graeca mer'- 

camur fide • 
Quom a pi fiore panem petimus, vi* 

(i) Cio> non a credenza, ma a danaro contante, 
poichi i Greci »p« babcbanf fiiiem di prcth. 
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Sino al canino mio fa vezzi un nuovo 6$ 
Avventore, acciocché quando e* lo vegga, 
Faccia feda • Io Ja dico come fta • 
Ognun dev'eflcr deftro al fuo meftiefe. 

rfig". Purtroppo ho apprefo, e con mio fommo 
Che fon cotefte tutte verità, (danno, 70^ 

r/.'Oh, a fé, che fé tu aveffi ora che dare^ 
Faretti altro parlare. Or che non hai 
Nulla , pretendi fcaricar le fome 
Con darci 'n pagamento villanie • 

4rg. E* non è mio cofturae'. C/. Né pur mio 75 
Di mandartela a ufo . Ma a riguardo 
Dell'antica amicizia, e infiem per farti 
Onore, noi farem così: giacché 
Fotti piuttotto d'utile a no' altre. 
Che di decoro a te; le mi fi mettono 80 
In mano ben contati mille, e due 
Cento ducati, io, per farti un favore 
Ti voglio regalar quefta nottata 
Gratis, t/^rg. E s' io non gli ho ? Ci. Io crederò 
A te, che tu non gli abbia, e colei 'ntanto 85 
Andrà altrove, v/i'rg. E dov'è quello , ch'io ho 

7/. S'è confumato; perchè fé durafTe, (duto? 
Tu averetti la donna in cafa tua: 
Né ti chiederci nulla. Quello eh* io 
Non compero a contasti è il giorno , l'acqua , 
Il fol, la luna, la notte; ma l'altre pi 
Cofe, che ci bifogn^ , le compriamo 
Co' danari alla man fenza credenza,. 
'(Quando andiamola comprar pan dai fofAajo^ 

Vi. 
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vinum €9c ùiMfdk^ 
Sì ses bshmt^ JmÈ amcem. tmkm n 

f€ÌpU9à mmur. 
Semfir $cmlsi0$ mmmf mfifm ftim fi e 

reifseft, {i)mUÌ m$0^: fci$ { 

Ar^iémmSemiii 9rtUÌ9(umikfpMmofH 
JL$t9g^ slimm y Ì9$fm$m y frmtu màm 

dìm^ fimm iat^mt 
ytìsétm 0Èqm Mm^ qutm $UUÌ9ku m 

ilmuk éc benedice^ 
Tum mibi mdes quoqit» niMém$ , i 

Me umc9, imum ex mimìlms «r» «ifM 
, émÈér$f 0jebas mìbì. 
Vbi quid dederéfm , quéifi tei e mhm { 

afe ambae mee 
Ufque eratis.' meo de fludto fiudiu et 

ftra omnia, 
Vfque adbaerebatis : quod ego Juffers, 

volueram , 
Faciebatis : quod noUbam ac 'uetuen 

indujlria 
Fugiebatis^n^que conati id facete audeba 
Nunc neque quid velim 

(i) Cìdk N'thil moramur cochnem y il tue 
contratti, il quale legìttiniava i contratti , 
rava il venditóre dei prezzo» quando queffa 
tervtniva proiitametite . 

(%)' CtifM fi$ boQ Viìbnm • 
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Tino dairofte, fé hanno i quattrini, ^5 
3i dan la roba . La regola ifteflfa 
fenghiamo noi . In ogni noftro affare 
^e mani noftre han gli occhi , quello credono, 
!^h*ellc vedono. Egli è proverbio antico: 
1 fenfal non mi ferve, e, fai di chi 100 

V quefto detto? Or io non ti dico altro, 
f. Altro parlar mi fai or, the mi vedi 
Ridotto al verde, so dir di gran lunga 
differente da quel quand' io pòrgeva . 

lì , diverfo da quel , che mi facevi 10$ 
Jn tempo , che cercavi incalappiarmi 
"on que'tuoi lezj , e con dolci parole, 
Ulor faceanmi feda ancor le mura 
>ella tua cafa, quando arrivava io. 
^i davi allora a intender, che fra tutti no 
?li altri, era io fol colui, cui tu, e colei 
Jnicamente volevate bene, 
^ualor vi aveCsTio dato qualche còfa,v 
li {lavate appiccate alla mia bocca 
!;^ome due pippioni di continuo. 11$ 

D^nì voftro volere dipendeva 
I>al voler mio: vi cucivate a me: 
Facevate quel, eh* io v* aveffi *mpofto, 
;^uel, ch'io aveffi voluto: e quel che io 
Mon aveflì voluto, o che vi aveffi no 
Proibito, con tutto il voftro ftudio 
V'ingegnavate di fuggire, né 

V arrifchiavate di farlo ; ora , birbe , 
Non fate conto né di quel eh' io vogliami^ 

Ne 



^aepe eaunv : jemet ji captac junt ^ 

vunt aucupi : 
hìdem tic apud nos • aedis nobis ai 

auceps fum ego ^ 
Efca ejl meretrix , le6lus ìHìx efi , amatov 
Bene /aiutando confuefcunt ^ compellam 

diter , 
Ofculando^ oratìone vìnnula^ venu/lu 
Si papillam pertraBavtt^ haud eft ab re t 
Savium fifumfit^ Jumere eum Itcet fine 
Haeccine te effe oblhum , in ludo qu 

tamdiu ? 
Arg. Tua i/la culpa eft , quae difcipu 

mtdoBum abs te amoves . 
CI. Remeato audaBer ^ mercedem fi eris 

nane ahi . 
Avg.Mane^ mane ^ audi: die ^ quid me. 

cenfes prò illa tibì dare y 
%4nnum lune 
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Né di quel eh' io oojti vogliami . CL Non fai? 
Quefta noftr'arte eli' è fimile in tutto 1 25 
-i\lla caccia. Allor quando il caccfatorc 
Ha dato afletto all' aj^ , su vi fpargc 
L'efca. Gli uccelli s' aufano a quella.. 
Deve fpender chi cerca guadagnare. 130 
Mangiano fpeflb; ma una volta che 
C'incappino, foddisfano ogni danno 
^ Al cacciatore: sì né più nà meno 
Succede preflb noi. La cafa è l'aja 
Nofìra, l'uccellator fon io, l'efca 1.3S 
EU' è la cortigiana, ed il zimbello 
E* il letto , gli amanti fon gli uccelli . 
S'aflbefanno colle cirimonie, ' 
Con faluti garbati, con baciarli,, n 
Con certe paroline sdilinquite, 149 

Vezzofette. Se e' volle brancicare. 
Non è cofa la qual non torni bene 
Al cacciatore. S'egli colfe un bacio, 
Si lafcia córre fenza dar di mano 
Alle reti . E* poflibil che tu fleti 14J 

. Sdiraenticato quefte cofe, elfendo 
Stato alla noftra fcuola tanto tempo 2 
m^frg. Ci colpi tu, che licenzj'l difccpolo, 

A mezzo '1 corfo degli ftudj fuoì. 
C/. Ritorna pur libcrarnente , femprc i jo 
Che trovi le mefate da pagare. 
Per ora farpa fuori, ^/frg. Stìi, fta , fentì. 
Dimmi quanto tu creda ch'io doveffi 
Darti per lei, acciocché per quell'anno 

La 
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"- ne eum quiquam alio f^t • CI. tint? v/« 

ginù minas.. 
^Aique ea lege , fi alius ad me prius atiuk' 

rit ^ tu vale . 
Arg.v^i^ ego.' efl etìam^ priufquam abts^ quoi 

voh loquL CI. die quod luhet . 
Arg. JVmi omntno jam perii : efi reliquum fa 

peream magts • 8o 

Haàe^ , unde ifiuc ubi quod pofcis dem : fid 

in hges meas 
Vabo^Ht fcire pojfts ^ perpetuttm annum 6unc 

mibi uti' ferviate 
Nec quemquam interea alium admittat proù 

fus y quam me^ ad fé 'uirum. 
CI. j2f^/i» A ^» ^^^ f domi fervi qui funt , ca^ 

firabo viros . 
Po/iremo ut voles nos effe ^fyngrapbam f acito 

afferas . 8$ 

XJt voles y ut tibi lubebit , nobts Jegem imponito: 
Modo tecum una argentum afferto • facile pa» 

tiar Cetera . 
Portftorum Jìmlllimae funt januae lenoniae : 
Si afftrs ^ tum patent.* fi non efi quod des ^ 

aedes non patent • 
Arg. Interii , fi non invento ego illas viginti minai. 
Et profeSlo y nifi illud perdo argentum , pe* 

reundum efl mihi^ pi 

Nunc pcrgam ad forum y 
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La non fi fìia con altri, che con me «155 
» Tu ? .Dugento ducati ; ma con ^uefta 
Conditone : s* altri me gli porta 
Prima , ftatti con dio . ^rgMz io; . deh fenti, 
Che mi riman da dirti non io che, 
Prima che tu te ne vad»i Ci-DV pure igo 
<2uelche ti piace . v</r^. Io non Ibnbpo^poi 
Precipitato affatto affatto, e' reftami 
Come precipitare ancor di pia. \i ♦ V' 
Ho come darti quel, che tu mi chiedi. 
Ma io te gli darò^acciScchè fappi , 1^5 
Con patto eh' ella ferva folo a me 
Queft'anno intero intero, e in ^nefto tcripdf 
Che ella non ammetta per af&ttcf- ■ i X 
Altr' uomo , da me in poi • CI. Ansi di piii, 
Se vuoi, ti caftrcrò tutti i min fervi, 170 
Che fon gli uomin , che ho in caia. E per.cau* 
Maggiore, porta con teco la fcrifta, (téla 
Che fpieghi come vuoi , che ci • portiamo . 
Imponci quelle leggi , che- vorrai , 
Che ti verranno *n cuore :-^pta teco 175 
Il danajo, in Xutto '1 refto bérrò, graffo . 
Le porte de' ruffiani s' aflfpmigliano r. 
Del tutto a* pafleggieri 2 fé tu -.porti ^ • "^ 
Xllor t'aprono il paffo; fé iioh\ bai. . 
Che dare 9 allora la cafa t^è ckiufa. ij^o 
frg. Son morto s'io non trovo que' dugento 
pucati. e (enia dubbio,^' io^«onAmàBlli 
. Quefto danaro in mal' Qra^Vdovri^:.':^ 
Andar in mal' ora io. Or voglio andare 
Tom.L O In 
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tmm. pft mihi ^ 
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/^pmiffpm$ S9mp0ran4§ fimgen féfUacimi 

. ^fMr 4^i^ì 0d fpnm , 
fghurit9veiiiufi49 argento 9ftfii$g^ns fallacm 
lèi tu ad he di fi tempus dormita/li in otto. J 
^in tu abs te fgcordiam pmnem f^ice , é 

fegnitiem amove , 
f^ique 0d fn^eaiutfi wtuf verfutum U ftcu 

pis fuum f 
^erv0 berum: pavé fu idem fafcis^ aliì f9Ì 

fervi falent^ . ^ 

|2tti ad beri fraudatÌQì$fm^0lfid$im ingtmn 

géruntf 
^nde fumami quem intervrtaml fuo k»t 

H^ehcim fomferamì |0 

. 'i ■ 



V A s i vf A K i %: i;ii 
In piazjML a farne tutti i tentativi, 185 
Con ogni sforzo. Io fupplicherò, 
Scongiurerò qualunque amico io 'ncontri» 
Io fon determinato d'abbordare, 
E tentar T uom di garbo, ed il furfante. 
Ch'io mi fon 6tto ^n, capo , qon potendolo ipo 
^ Aver a pretto , prenderlo a intereffc . 

ATT© SECONDO SC5NA I, ^ 

i 

.V / Libano^ 

A Fé, LtbaJiQ tpib;, farebbe mèglio 
Di dettarti oramai, e macchinar^ 
k II modo daJroYarc qUe* quattrini . , 
Ormai è un buon tratto che .ti. divi^^tti 
Dal tuo padrone , e te ne andafti 'n piazza, 5 
Appunto per invetitarc una tritpp'ala , 
Onde trovar i danari t Lì ti 
Se' ftato a. ftrimpcUartela finora. 
Eh via, caccia da te adettb fùtta 
^^' infìngardaggin tua , e dà un calcio tb 
Alla pltroneria, e ti rimetti J 

Nell'antica tbattrada degli agguindoHi 
Salva il padrone : bada di non fare 
•Ciò che fan \d' ordinario gli altri fervi ^, 
Ghe allora fono attuti , qua^ido trattafi 15 
Di barbarla a' padroni* Ma di dove 
L'ho da pigliare, a chi l'ho d* accoccare? 
Pove anderò a dar fondo? £* fatta già 
O % La 
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: Jmpetrhum j inauguratut» fl : quovis admit' 

tunt aves, 
' Pkui t^ cornìx tfl ab laeva ; comms f^m 

ab deffiUra . 
Ccnfuadent : certum ierele e/^, vofiram «»• 
' fii^^ fententiam . 
Sed quid hoc , qu9d picus- ulmum tundk ì 

no» temerarium* Jl .* 
inerti , iercltuf'^ego , quantum em augmrio aih 

fpicii intellego^ ij 

jtut mthi (i) in-mundà funt virgae , au» 

atrlenji Saureae . 
Sed qmài'illùc , quod 0cé9fìma^à^ currh h^ 

Ltimida? - 
^etuo. ^ quod illk obfcaevévit miao falfa$ 

fallaciao'. •> 

yfCTUS SECUNDI SCEN^ IL 
Leonida, Libanus. 

UBI ogo nune Libanum roquiram , aut fom 
miliarem fUium ? 
Vti tgo itlor lubenttores faciam , quam Lu» 

bentià'flì 
Maxumam praedam & trìumpbum oh adfe- 
' ro'adventu meo. 

Quando mecum parlter potant , parher fior* 
tari folent / Hano 

(i). J» mundéy cioi pgratao , ffcqtteritcmcntc ufato 

da 
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La grazia: fono prefi già gli augurj: 
M* invitano gli uccelli da per tutto . io 
Il picchio, e la cornacchia l'ho a lìoiftra. 
Ed ceco il corvo a deftra ; tutti e tre 
Sono d' accordo a darmi infiem la pinta « 
Rifolvo di feguire il voler voftro. 
Ma che- vuol dir che il picchio becca ToImoPi^ 
Non è per nulla . E che sì , che y per quanto 
Poflb trarre da quefto augurio, ftanno , 
Apparecchiati i bacchi o per me, o pure 
Pel maeftro di cafa Sauria. Mai 
Che farà mai che Leonida corre 30 

A quella volta tutto anfante ? oimè ! 
Che paura mi fento eh' e* non voglia 
£ (Ter dì trillo augurio alle mie trappole. 



ATTO SECONDO SCENA IL 
Leonida j e Libano, 
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Ove potrò cercare adeflb Libano, 
O il padroncino noftro , per poteteli 
Far venir piìi contenti dell' ifteffa 
Contentezza ? Io lor reco col mio arrivo 
Un bottino grandiffimo, e il trionfo # ì 
£ poiché eglino fono buon compagni 
In far porzione a me del lor trincare, 
£ del fare all' amore; voglio anch'io 
* ^ O 3 Pa 

da Plauto 5 e quindi credo che felTefi detto tfmdug 
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Hanc jfìftf^eiKff quam naBus praeJam^ panttt 
V cnm illìs partiamo J 

Xib. Ulte homo aedis compUavh « mort^fi fech fmVi 

Vat Hit qui tam indilìgent^jobfervawt jdnuo»* 
liton* véetatem velim fervire, Llbanum «rcoif* 

veuiam moda, 
léih. Mea quidem hercle òpeta libtt nutnfisié 

fiés (l) ocius . 
Leon. Etiam de ter gii dUcentat pìagas pm* 
gnantis dato. io 

Lib. Largitur peculium / omnem in terga th» !^ 

faurum gertt . 
Leon. JV/rnf fi huic occafìani tempus fefe fui* 
terduxerit , 
Numquam aedepol quadrigli aliis indiptfUI 

pofiea .- 
tlerunt in obfìdione linquet , inìmlcàm anu\ 

mos auxerit . 
Sed fi mecum occafionem imprimere hanc , 
quae okvenh , ftudetj 15 

Maximal opimitates gaudio effeftiffimas 
Suis beris ille una wecti^pariet^gnataque ^patth 
%/fdeo ut aetatem ambo nmbobus nobis fini 
obnoxU , 
; Noflro devinoli beneficio, Lib. vinSvs nefcìe 
quos ait . 
Non placet . metua 



m 



(i) Cio% : ocins guam firvi^mh f^tm éttsmem , 
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a buon compagno far loro ppuzione 
guale del bottino, che ho trovato « id 
S' e' fecef cìónie al folito , de* avere 
pogUatsi la cafa^ Guai a colui 
[le fu sì trafcUrato inf guardar 1^ ufcio « 
. Purché io tfovaffi *n quefto punto Libane 
rei contento viver* fempre fchiavd 15 
no alla morte 4 Xi>. S^ egli (leflfe à me ^ 
u nom avreiii né ahche un momento 
•ima della tua morte il tuo rifcatto. 
, E di piit pagherei di fchieìtsc mia 
ugento buITe pregne. Ltb* Egli largheggia zo 
il fuo peculio 4 tutto> il fuo teforo 
jlì rha nelle fchiene. Leo44 Perchè fe 
Dir indugiare egli perdeffe adeflb 
ucfta opportunità, noni la potrebbe? 
iggiUgnere mai ^lìi Un* altra volta i %i ' 
b mert fe e' fi metteffe le ale ai piedi * 
ifceràt il fuo padrone nellVafledio ^ 
accrefccrà 1* ardire de* nenlici rf . 
a qUandd egli ingegnaflefi di c^oglier^ 
>ki la conl^agnia mia quello bel punto , 3^ 
»li in0eme cou me farid fgUazzare 

una ntaccd^ in iiu diluvia di 
3ntentezze i padroni^ ^glicy^ e padre; 
i modo che ^ legati ai benefiz; ^ 
le aVeflimo lor fatti ^ a nói vivcffero 3^ 
►ggetti entrambi *n tutta la lor vita* 

lo itTìtù far meiiziohe di legati . 
\ nod mi garbai V ho paura eh* egli 
O 4 Non 
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in commune^ ne quam fraudem fraufus Jìet . 
Leoli. Perii ego oppido ^ nifi Libanum invento 

jamy ubi ubi eft gentium . 21 

Lib. Illic homo focium ad malam rem quaerit^ 

quem adjungét fibi . 
Non placet . pto mmftro extemplo e/i ^ quando 

qui fudat tremit . 
Leon. Sed quid ego hìc properans conceffo pe* 

dibus , lingua largior ? 
Quin ego banc jubeo tacere , quae loquens la* 

cerat dtemì 25 

1À\}}^ %/fedepol hominem infelicem, qui patronam 

comprimat ! 
Nam fi quidfceleflefecity lingua prò ilio pejerat. 
Leon, ^pproperabo j ne poft tempus praedae 

praefidium parem. 
Lib* Quae illaec praeda e fi ? Ho advorfum ^ 

atque elegia ho quid quid eft. 
Jubeo tefalvere vocefumma^ quoad vires *oalent. 
JLeon. Gymnafium flagri , falveto . Lib. quid 

agts y cuflos carcerisi jl 

Leon. O catenarum ' eolone ! Lib. O wrgarum 

lafcivia l 
Leon. Qtiot pondo ted effe cenfes nudum ? Lib. 

non aedepol fcio . 
Leon. Scibam ego te nefcire .• aP poi ego qui 

te expendi , fcìo . 
Nudus 'uinBus centum pondo es , quand&pen* 

des per pedes. gj 

Lib. jg«o argumento iftucì Leon, ego dlcamj 

quo 
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Non avefle commeffo alcun difordine, 
Che s'avcffe a pagare ìnficmc. Leon. Io fonoi^O 
Perduto affatto fé or non trovo Libano 
Dovunque ^li fi fia . Lib. £' va cercando 
Compagno nel malanno. La non mi 
Calza. Subito i' ho per mal augurio 
Veder uno , che tremi , e fudi a un tempo . 45 

Leon.M^i che io io , che avendo tanta fretta ^ 
Abbondo in ciarle, e fcarfeggio ne'paffi? 
Perchè non fo tacere quefta qui, ^ 

La quale chiacchierando leva i pezzi 
Dalla giornata ? Lf^. O difgraziato a lui , 59 
Che vuol tener a fren la fua avvocata • 
Poiché s'è' fa del male, la lingua è 
Quella, che lo difende fpergiurando . 

Leon. Or facciam pretto , perchè il mio foccorfo 
Della preda, non fofle fuor di tempo. 55 

JL^ìb. Che preda ? Io voglio abbordarlo, e cavarne 
Quello , che fu • Io ti faccio un faluto 
Ad alriflima voce, qUnnto ho fiato. 

S^eon. O cfercizio delia frufVa, addio. 

Llb. Che fai guardiano di grotrafeirata ? 6lb 

Leon.O cittadin delle, gogne. L^^.O tripudio 
Delle bacchette. Leon. Quanto credi tu 
Di pefar nudo ? Lib. A fé eh' io non lo fo . 

Leon. Sapeva io già,^he noi fapevi tu* . 
Ma il fo ben io, il quale ti ho pelato . 6$ 
Legato nudo , e, appefo pe' piedi , 
Tu pefi cento libbre. L'^b. Onde arguifci 
Cotefto? Leon. Or ti dirò ond'io arguifcalo, 

E 
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quo àrgumento & qu^ modo • 
^d fedes quandi alligatus es aequuwt ceniti* 

foHdtum j 
Vài manus manicae càmftexae fumi ^ stque 

adduBae ad trabem^ 
iiec dependh^ ned ^fropendlif ^ qulti ntalia ne^ 
quan$qu€ fis* 
Lib- Va^ ^*^bì 4 Lcotì* hoc tefiamonié Scrvitusi 
legi^ tibie 4^ 

Lib. Verbii velitatsoneiH fieri compendi volo. 
Quid iftf$c. negotti eft? Leon. cert»m ojl ere* 
dereì Lìb^ audaàef licet^ 
Leoil« Sìs amanti fubvenire familiari filiò ^ 
Tantum adejl boni imptovifa , verum com^ 

mixtum malo; 

Qmnei de nobis^arntficuné concete bfabuniurdiesé 

Libane f HunC audacia ufui ejl nobis inventa 

& dolile 46 

Tantum facinus moda inveni ego , ut nos di^ 

camut duo 
Ofytniuwt digniffimi effe , quo cructatus confiuant^ 
I-ib, Èrgo mirabar , quod dudum fcapulae gefti" 
bant mfbii 
Hariolari quae occoèperunf /ibi effe inf mun* 
do malum é %0 

Quìdquid eji ^ eloquere f 



I^eon. 
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£ come 4 Io dico,. eh' cflendo legato 
Pe' piedi , pefi giulla centa libbre < 70 
Quando hai le man poi unite alle manette, 
E ti fono tirate in su la trave, 
Alloi:' né fcarfo fei né trabboccante , 
Ma giudo giudo Un trillo , e un pan perduto . 

tibrTi diaU malanno, Leo/ZotcOio è unicgato, 7$ 
Che il fervirc ti lafcia in teftanicntp. 

tih. Orsìi f leviamo mano al badalucco 
Di qucfte noftre frottole . Che ci è 
Di bello ? Leon. Io vo* fidartelo a ogni modo, 

tib.Oh^ io puoi fare fenz^lcun timore. 80 

teorie Volendo tu foccorrer* ne* fuoi amori 
Il floftrQ padroncino, ci fi è, aperta 
A un tratto cotì buona congiuntura j 
Ma mefcolata con un po^ di fiele , 
Che lafcerem di noi fama immortale, 8f, 
Sin che al mondo fatan carnifìcine* 
Libano , or è che ci dobbiam fornire 
Di coraggiose tranelli* V ho fatto adeflb 
Tale fcopcrta, da poter fperare , 
Che «Vnboia a dir , che noi due folamente pò 
Siam le perfone le piii degne al mot^do» 
Su delle quali piovano a diluvia 
Tutt' i martori - Lièi. Volevo ben dire , 
Ct>fa- foffe , che già da molto tempo 
Mi brillavan le Tpalle , cominciando g$^ 
A iTidovinarfi, ch'era già ammannita 
In lor fervizio la mala ventura , 
Or fia quel che fi voglia , dì pur fu . 
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htoti.magm eft'fraeJa $um magnù mah 
tàbp SlqtfiJem ompcs eonjurati trMciamenta co»- 

Habeo oplnof familiartm tt^gu^ ne quaeram foris. 
Leon. Sr iflam firmitudintm animi obtìneSyjaU 

vi fumus • * 
9Uib. Qui0 fi tergo res folvenda efi^ rapere cu* 
pio puhlicum» 55 

Pernegaòo atque oMurabo y perjuraio deniquc. 
Leon. Hem ! ifla 'virtus eft , quando ufufl qài 
malum fert fortitsr . 
Forpiter malum qui patitur , idem poft pa* 
titur bonum . 
Lib. Quin rem aButum edifferisì cupio mslum 

napcifcier. 
Leon. Placide ergo unumquidqu^ derogita y ut 
acquiefgam . non vides 6o 

Me ex curfura anbelitum etiam ducere ? Lib. 

^è^ ^g^ y ^anfero 
Tuo arbitratu , vel adeo ufque dum peris . 
Leon, ubinam efi herusì 
Lib. Major apud forum^ft , minor bi£ efl in* 

tus . Leon, jam fatis eft mibi • 
Lib. Tum igitur tu dives ei fa£fus ì Leon. 

mìtte ridicularia . 
Lib. mitto. iftud quod affers, aurei exfpeSant meoh 
Leon, ^nimum adverte^ ut 



feque 
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' Xeow* No* abbiamo perle mani un botrin groflb^ 
Ma coA groflb pericolo altresì. » loo 

Liéf. Se tutto il mondo congiurato infieirit 
UniflTe tutti i ntartpri , e gli ftrazj, 
Ho *ii cafa la mia fchiena , fcnz' andare 
A cercar fuori d' un che me ne 'mpreftì • , 

ifow. Sc'tu mantieni qucfta tua coftahza, loj 
Siamo a cavallo • Lii^* Sempre che fi tratti 
Di pagarla col tergo , i' fare' pronto 
A rubar il Comune . Sarei fermo 
In fu la negativa, ftarei duro. 
Ali* ultimo Ipergiurerei . Leon- O bravo ! na 
Cotefto è valor véro, fofferire, 

' Quand' occorra i i travagli con fermezza. 
Chi fofFre con fortezza il male, ha poi 
Il bène. Lia. Quanto ftai a fpippolarmi . 
Quel che hai da dire? Tmi muojo di voglia ii$ 
Di trovare^ il malanno. Leo». E tu cominci* 
A poco a poco a farmi una per una 
J^e tue di|nandc, perchè mi dii agio 
Di ripofarmi, Non vedi, chMo ancora 
Sto arifaiite del gran cwrere, che ho fatto? iao 

Lià> Via, via; ti àfpctterò quanto vorrai^; 
Anco in fin che tu crepi . L. Òv*è il padrone? 

SLiA. fi vecchio è *n pianta , il giovane fta'n cala. 

Leon. Non voglio altro . Lii. Sicché fé* ricco già. 

Leon. Wfetti dd' banda te buffonerie. liy 

i/^. Io k metto da banda . Le mie orecchie 

' Stanno afpettaido quello, che tu arrechi. 

Leon* Sta adeffo ifì tuono, per faper il fatto, 

Co* 
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acque mtfum baec fiias. ]Lib» r^re^ » Leon, 
btas. 66 

Meminiftin^ 0/Ìhqs t4rc0d!cùs marcatori Pellaep 
Nojlrum pendere atrienfem^ l Lib* fnemìni , \ 
quid tum poflea l 
Leon, Hem ! ergo ìs argcntum kue remifit , 
qt$od dareiur Saureae 
Pro afinìs • adohfc^ns vontp moda , qui ti 
argèntum attulit ^ 70 

Xib. Ubi is boTwf Jlì Leon» jàn$ devorandum 

cenfes , fi confpexéris . , 
UA> ba-pnimpero^ fed psm^n ^u nempeeos fifi^ 
nos praedicas 
Vetuhs j claudos , quìbus fubtrit^e fid femins 
jam erant ungulaep 
Leon. Ipfes , qui pibi fubv^B^bant r^re hu^ 

virgas ulmeas , 
fiib* Teneo : atque iidem te bine vexerunt vin* 
Bum rus . Leoix. mernor es probe . 75 
Verum in tpnjfrin^ ut fedebam , me infit per* 

contarier ; 
Bcquem filium Stratonìs novèrim Demaenetum} 
J>ico me novijfe extemph , 0* me ejus Jer* 

vom praedÌQO 
Mffc , & aedis demonftravi' nofiras . Lib. quìi 
tum pofteaì 
X-eop. ^tt fé ^ pifinos ferre argèntum atrìenfi 
Saureae^ 80 

Viginti minas. fed eum fefe non neviffe k9* Vi 
minem qui fiet : Il 

Ip^fum vero fé novijfe eah 



^ 
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Come follo io, jLìb. lo fto jtitto a fentirc, 
Lepn. Ta nrti ricrei. Ti ricordi la vendita IJO 
Di quegli afin d* Arcadia, che fece 
Il ma^ftro di cafa a un mercatante 
Di Janìjza? Lti. AJe ne ricordo benc^ 
Che ne vuo* tu inferire ? Leon. Or ben ; colui 
Finiife qua il danaro per pagarti 1,35 

A Sapria per gH afini. Ora giunfe 
Un giovin, che portò quefto danaro, 
jj,/^, Dov'è copuli Leotf.Tu già te lo vorrcftl 
Ingojare in vedendolo, léiò. Sì bene* 
Ma i' credo b^ne, che tu intenda dire 140 
Di quegli afini vecchi, fgangberati, 
Che avean logore T unghie fino fotto 
Alle coke ? Leon, SVappunfo ; phe fon quelli ^ 
Che portavan di villa qu^ per te 
Que' be'querciuoli , j^/>.Tptendo : quegli fteffi. 
Che portaron un tratto te legato ^ t:^6 
Di qui'n villa r L^on, Tu hai buona menioriaé' 
Or ficconoe io troyavgmi fedutp 
In una barbieria, mi cominciò 
A dimapdare 3' io mai conofceij^ f|0 

, Un tale Demeneto di Stratone , 
Io di botto rifpondogli che $\^ 
E ch'io era f^io fervo, e gli additai 
L^adanoftra ,X/^. ]E pòi ? L, Mi di0e eh* egli 
Portava i be?^i al maoflro di cafa tj $ 
, Sauria, in pagamento di certi af>ni, 
Pugento fcpdu ma ch'ei noi fapev^i 
Pi veduta: che conofcoa però 

Mol^ 
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callide Demaenetum : - ^ ' 
. Qiioniam ille elooutus haec fic • • . Lib. quii 

turni Leon, auf calta ergo '^ fcles,. 
Extemph facÌ0 facetum me , apque magnlfi* 

.Cam TiÌTum^ 
Vfco me effe atrienfem . fic hoc refppndit mìbl: 85 
'Ego poi Sauream non novi j ncque ' qi^a facie 

fit , feto : 
Te no» aequum ffi fuccenfen » fi herum ^is 

Demaenetum , ^ 
Qttem ego novi , adduce i argentum non mo^ 

tabor qùin feras. 
Ego me dixeram adduBurum ^^ (^ me dèmi 

pràeflo. fore ^ 
tilt in balineas iturus ejl , inde bue venietpcflea. 
Sìl^id nunc confilii captandum cenjes ? die . 

Lib. bem iftuc ago , gì 

^uomodo argentum intervortam j & advemo* 

rem , & Sattream . 
Jam hoc opus efl exafciutum . nam fi tilt 

argentum prius 
* Mofpes bue adfert , continuo nos ambo excluft 

fumus . 
Nam me badie fenex feduxit folum , feorfum 

ab aedibus: • pj 

Mibi, tibique intermiaatu fiy nos futuri^ ulmios, 
Ni bodie ^rgyrippo 



m^ 
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Molto bene lo fteflb Demencto . 
Detto ch'ebbe cosi- • . £/é.Be\ che facc(li?i4o 
Leony E fta a fentire^ che ora lo faprai. 

10 fubito mi metto allóra a fare' 

11 faceto , ed il magno , e dico d' effere 
Io*l portinajo. ed egli mi rifpofe 

Così- Io non conofco in verità 1^5 

Sauria chi fia , né so che vifo egli abbia. 
E per quefto «on^ devi tu adombrarti 
S'io ti dico , che , fempre che ti piaccia^ 
Tu mi conduca Demencto qua, 
Dèi quale ho cognizióne ;ch' io per me 170 
Sarò pronti (Timo a darti '1 danaro. 

10 rifpofi ch'io glie l'avrei condotto > 
E eh' io fareimi ritrovato in cafa. 

Or colui andrà ai bagni , e di là poi 
Verrà qua, Adeflb tu quale partito 175 
Credi, che debba prenderli? di' un poco. ' 
Ltb, Appunto a quefto fto penfando , come 
Caricarla al danaro , al foreftiero, 
Ed a Sauria . Il negozio non è ora 
Che abbozzato foltanto* perchè fé i8# 

11 foreftiero farà, pili di npi 

Lefto a venire, e portare il danaro. 
Noi rimarremo in affo tutti e due • 
£ ^gg^ '^ vecchio mi traflfe fuor, di cafa 
A foio a folo in un canto , e ini fegreta 185 
Itnpromife a me , e a te , che ci averebbe 
Vergati tutti dal capo alle piante. 
Se dentr'oggi Argirippo non aveva 
T9m. L P Du- 
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'vtgtntì effent argenti minae . ' . 

Jujjìt vel nos atrtenfem , vel nos uxovem fuam 

De fraudare : dixìt fefe operarn promiffam dare . 

Hunc tu ahi ad forur^t ad herum , &* narra^ 

haec ut nos a^uri fumus: loo 

Te ex Leomda futurumeffe atrienfem Sauream^ 

JDum argentum afferat Mercator prò afìnls ^ 

Leon, 'faciam utì jùbes . 

Lib* Ego fllum interea hlc obleBabo^ prius fi 

forte advenertt . 
Leon. Quid aisì ìJxh* Quid vis} Leon, pugM 
. malain fi tibi percufferOy 
Mox cum Sauream imitabor^ caveto ne fuccenfeas. 
Lib. Hcrch vero tu cavebis , »^ me antigas . fi 
me tagis , . lo6 

Uae Mie malo cum aufpicio nomen commu* 
t averi s . ' , 

Leon. Qtiaefo . aequo animo patitor . Lib. pa* 

titor tu item ^ cum ego te referiam • 
Leon. Dico ut ufus fieri . Lib. dico hercle ego 

quòque ut fa&urus Jum . 

Leon. Ne nega, Lib. quin promitto^ inquam^ 

bo/iire cantra y ut menueris, ilo 

Leon. Ego abeo : tu jam fcio patfere . fed quis 

bìc e/i } is efl y 

11! e efi ipfus . jam ego ree uno bue . tu bunc 

interea hic tene . 
Volo feni narrare ^ 



Lifa. 
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pugento feudi, mi ordinò, ohe noi 
Faceffimo in maniera di giuntare ipo 

O il maeftro di cafa , o\^ver fua moglie: 
E eh' e* ci avrebbe dato quell' ajuto , 
Che ci aveva promeflb. Adeflb tu 
Vattene 'n piazza dal padrone, e contagli 
Quel che abbiam concertato noi di fare : ip5; 
Cioè a dire , che tu da Leonida 
•Diventerai 'I maeftro di cafa 
Sin che il mercante ci porti M danaro 
Degli affili. Leon* Farò quanto m'imponi. 

r^. Intanto io qui Tanderò divertendo, 200 
Se mai giugnefle prima. iffow.Dimmi un poco. 

«^. Che vuoi? Le- S'io ti darfii qualche- fgrugnone 
Quand* io farò da Sauria, àvvertifci 
A non montar in collera. L/à. Oh, per dio, 
Ti guarderai di toccarmi'; perchè io$ 
Se tu mi toccherai , affededdio^' 
In tuo mal punto ti farai cambiato 
Il nome che hai. ie(>w. Deh, abbici pa*zicnza. 

ih. Abbici!' anche tUN, s'io ribadifco. 

9on. Dico , com' hai da fare , bifognandoi 2iò 

ii* Ed io ti dico ancor come farò. 

ff0n. Non ricufarc • Z./^- Ma s' io ,ti promettp. 
Dico, renderti pane per focaccia. 
Giuda il merito tuo 4 Lson* lo me ne vado* 
Son perfuafo, che lo fofFrirai. 2.15 . 

Ma chi è coftui? E* deflb, è deffo appunto. 
Ora torno qua a volo . Tu fra tanto 
Tratticnlo qui . Voglio contace al vecchio . . • 
Pi Lib. ' 



aaS A s I N A R I A . 

Lib. qu'rn tuum (i) i^fficium facis wj», 
ac fugis ? 

yfCTUS SECUNDI SCEN^ IH. 
Mefcator, Libanus. 

UT dcmonftratae funf mihi y hafce aedts t^t 
opòrtei ^ 
Demaen^tus ubi dtcìtnr babttare . /, puere^ puìu^ 
y4tque atrìenfem Sauream yfi . ejl intus ^ evO' 
catp bue . 
Lib. Quis nojlras fic frangìt fores ì oh ! in* 

quam , fi qtiid audts . 

Mere- Nemo etiatn tettgtt: fanufneesì Lib. 4^ 

cenfebdm attigiffe , j 

Propmea hiuc quia habebas iter, nolo ego Jo- 

res confervas nieas 
^ te njerberarìer : fané ego fum amicus no^ 
ftris aedibus . 
l/lcvc* fyl baud periculum efi^ cardìnes ne {^ 
ribus effrlngantur y 
Si iftoc exemplo tu omnibus 'qui quaerunt ^ 
refpondebis . 
Lib. Ita baec morata efljanua ; extemplo janitortm 
Claniat ^ procul fi quem videt ire ad fé ed* 
citronem . II 

Sed qu'd venis? quid quaeritasì Mere. Dt* 
maenetum volebam . 

Lib. 

(lY Scherza fpefTo Pianto in quel facete officìum f'Atmy 
con foggiugacre ac fugis ; notando con tal equivoco 

im 
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L/^. Eh, fa Tufizio tuo, e fcapps^ via. 
ATTO SECONDO SCENA IIL 

Mercatante^ Libano 4 

SEcondo che mi è ftato difcgnato , 
•Quefta dev'efler la cafa, ove dicono 
Che abiti Demeneto. Va, ragazzo, 
Picchia , e chiamami qua fuòri il maeftro 
Di cafa, Sauriaj quand'egli, fia'nxafa. $ 

tih. Chi è, chi ci fracaffa così Tufcio? 
Olà, dic9, ci fenti ? Merv. Infino a ora 
Nojì l'ha toccata alcuno, folli pazzo? 

l,tb. Ma io credeva, che Tavefli tocca, 
<Perch' io vidi venirtene qua ritto. 16 

E io non vo* che tu batta la porta , 
Ch*è mia compagna, e ferve come ttic» 
Io alla c^Gi noftra le vo' bene. 

Mere, r t' aUicuro , che non ci è perìcolo, 
Che fieno rotti i gangheri a queft'ufcip,ij' 
Se tu rifpondi fempre in qucfta guifa 
A tutti queV, che vcngon per qualcofa# 

Cp/^. L'ufcio noftro cosi fu accoftuoiato; 
Vedendo di lontano, che fi avvi] 
Alla Tua volta gualche calcitrofo, 26 

Subito chiama jl portinajo . Ma tu 
Che fci venuto a far? Che vai cercando? 

jRferc. Io volca Demeneto. Li^. S'egli fteffe 

P 3 In 

ECm fe^vo come fuggiticelo • 






Mere, argenti vìginti ni^nas^ fi aifìejfet 

Lib. QuUpro iftuc ? Mert. afinos vet 

laeo Mercatori 

Mercatu . Lib./c/o. tu id nunc r 

hìc credo eum affuturum. 

Mere. Qua facte vejier Saurea efl ? 

jam fctre poterò . 
Lib. Macilenti s n?alis , rufultis , / 
ventriofus , 
Truculenti! oculisy commoda flatura^ t\ 
Mere. "Non potuit picìor rtffius defci 
fcrniam . 
yftipie hercle ìpjum adeo contuor , 
capite incedit . 
^ JLib. Qi^ifqtie obvìam buie accefferis 
pulabit . 
Siquidem hercle yAeacidinis minls 

expletus incedit , 
Si me iratus tetigerit y tratus vaf 
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In cafa , tei direi . Mere. E il fuo maeftro 
Di cafa?L. Egliinè meno èsU.M. E dov'è ? 25 
Jjb. DiflTe, ufcendo, che andava dal barbiere, 
JVferc, E d'allora, che andò, non è tornato? 
X/^. No^ eerto . E che volavi ? M^yc. SV cifofe 

Stato, are' avuto dugento ducati* 
I^b. Per che conto? M. E' vendette nella fiera 30 

Certi afini a un mercante di Janizza . 
Jjb. Già lo so tu ne porti ora il danaro. 

Io credo ch'egli adeflb farà q^iV. 
JVferc. Di che al petto è cotcfto voftro Saum? 
Da coflui potrò efler informato, 35 

S'egli è deflb colui . L/^. Egli è d'un vifo» 
Macilento,, roffino, un po' panciuto , 
D'occhi burberi, di giuda ftatura. 
D'una fronte fevera . Msfc* Non poteva 
Da un pittore rapprefentarfi meglio 40 
La fua figura. Toh! eccolo appunto 
Ch' io'l veggo. e'fe ne vien crollando il capo. 
. iJb. Quando falta a coflui la muffa al nafo^ 
Trifto chi 'ncontra , e fia pur chi fi voglia, 
N'ha da toccare. Ma e' può pur venire 4$ 
A pofta . fua tutto 'ntronfiato , e gonfio ^ 
Colla bravura , e l'alterigia d' Eaco, 
Che fé egli mi tocca incoUorito, 
Bello ch^ incoUorito avrà le fue. 
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JfCTUS SECVNDI SCEN^ IV. 

Leonida, Mcrcator, Libanus. 
7\Vid bùi efl negata ì nemiiteM meum diBum 
^^^^ magmi facére • 
Lièanum in tonflrinam ut jufferam venirt ^ 

is- nuUui venìt . 
Naa aie aedefol terg$ t^ aruriius canfidmt 

iaud^decorem 



q: 



Mere. Nimis imperiofus efl . Ltb. v^ miti bodìt ! 

Leon, falvere juffi , 
K Likanum liietttmf jam manu'emiffusì Lib. 
•bfeèH te. ' * S 

Leon. Noe tu iercle cum magna, moia miii ci* 
'• «tfiB etcéffifti. 
Cut non veniflij ut jufferam.^ in tonflrinam} 
Lib; bic me moratu fl ..^^ 
Leon» Siquidem hercle nunc fitmmum Jovem te 
dicas detinurjfe y 
t^tqué ts precatór ajflet ^ màlam^ rem effagies 

numquam. 
Tu , 'verbero , imperium meum contemfifli i 
hìbé perii ^ bcfpes . io 

M^rc. i^uaefo hercle noli , Saurea. ^ mea eaujfs 

hunc 'verberare. 
léeotì.Utinam nunc flimulus inmanu mibi fltf 

Mere, qulejcej quaefo,. 
Leon. Qui luterà contcram iua^ quae eceallue* 
re plagìs , 
.jSbfcede^ #• 
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ATTO SECONDO SCENA IV. 

Leonida ^- Mercatante y Libano. 



A Che giuoco giuochiamo? Che «iuno 
M' abbia a fentire quando io parlo ! Libano 
Non fi è veduto nella barbieria, 
Compio gli avea ordinato. In fede mìa 
Ha fatto poco conto della fchiena, 5 

E delle gambe fue . Mere. E* un uomo altiero 
Soverchiamente. JL/^. Guai oggi per me! 

Leon. Si riverifce Libano liberto*- 

Tu fé' già in libertà. Lib. Deh, per tua fé. 
Leon.G\\xxo alcielo,mi fé* venuto innanzi io 
In tuo mal punto. Perchè non venifti 
Nella barbieria come ti ordinai ? 

Lih* M' intrattenne coftui . Leon» Se mi diceSì 
Che ti avefle anche int/attenuto iLfommo 
Giove; ed egli'n perfona foffe qui 15 
A interceder per te, né men potrefti 
Scapolar dal malanno. Tu , furfante^ 
Diiprezzafti i miei ordini ? L/^.Oimè! ajuto , 
Forefticr mio. Aftrc. Sauria^ non lo battere 
Per caufa mia , di grazia • Leon, Mi trova (fi 20 
In mano adeffo uno fpuntone. M. Eh , calmati, 
In grazia . Leon. Per romperti cotefte 
Code incallite dal baftonc . Scodati , 

5 
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f$i^X9lmmnif dejici èpffroi h i k éw NM 
Juffin in fphndorem dori kuUas èas 

ntfirlsì 
Uibil $fl:. tamquam fi cUuius fim^ 

fii tji amManUum. 
Quia tridmum hoc umm m^do for9 

ajfiduam dedi^ 
Dum rcper!am qui quaeritet argen 

foenus^ bi€ vos 
Dormitis int^rea domi^atq^e hrus i 

baud aedièuSj bàbi$at^ 
Hem ergo hoc ttbi. Libi bofpn^ te 

defendè. Mere. Saurea ^ oro^ 
Idea cauffa ut mittas • LeoOf 9b$ ^ i 

ve&ura clivi ^ 
fiefal'Oii ? Lib. repdvit • Leon. ^ 

efiì Libb Sticb9> vicarie iffi 
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E lafciami mandar coftui al diavolo, 
Che mi fa fcmprc arrabbiare, ladro 25 
AfTaffino : non è poflibil mai 
Che bafli di ordinargli una fol volta 
Una cofa, fenzaeflereneir obbligo 
Di dirla cento volte, e rintronare* 
II continuo bociare , e arrovellarmi, 30 
Mi hai concio sì , eh' io più non poffo reggere 
Alle fatiche. Non ho io ordinato. 
Che fi togKeffe via queflo letame 
D*in fuU'ufcio? Non ho ordinato, che 
Si fpazzaffero giù que' ragna teli 35 

Dalle colonne? Non ho io ordinato 
Che fi faceffer luftre quelle borchie 
Del porton noftro? Non ferve penfarci. 
Hai a andar fempre. col battone in mano 
Come un zoppo. Tre giorni folani.ente,4a 
Che mi è toccato ftare di continuo 
Jn piazza per vedere ,di trovare 
Chi voleffe danaro a interefle. 
Voi fletè ftati 'n cafa a dondolarvela , 
E. intanto fta il padrone in una ftalla,45 
Non mica in una cafa. Or dunque to', 
i/^.f orcftiero , i* mi raccomando a te: . 
Difei>dimi tu . Mere. Saurià ,io; te ne prego, 
A mio riguardo lafcialo ire. Leon. A noi. 
Venn« nifluno a pagar la vettura 50 

Di queir olio? Lio. E* vcDuto.Leon . E a chi fi è 
Confegnato il danaro? Lih. Fu pagato 
Ideile mani medefi0ie ài Sticò 

V Tu* 
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Tu9.' Leon, l^abì dekntre apparas. fciomU 
*' hi %}karìum effe ^ 
Vequeee effe fervom in aedibus beriy qutfit 

ptufis quam itte fi$n 
Seiivtna quae beri vendidi vinario ExaerSbày 30 
Jam prò iis fatisfecit Stìcboì lÀh.feciffe fa* 

tis opinar: 
Nam vidi bue ipfum adducero trapexjtm 
Exaerambum . 
Leon, (i) Sic dedero. prius (z) qusm eredldfy 
vix anno pofl exegi . 
Nunc fatagit : adducit domum etìam nitro , 

C^ fcribit nummos . 
Dromo mercedem rettulit ? Lib» dimidio minu$ 
opinar. 35 

' Leon. Quid reliquam ? Lib. ajebat reddere qustn 
ext empia redditum eff^t : 
Nam retine ri , ut \ quad fit ftbi operis , éf 
ficeret , lacatum. 
Leon. Scypbos quos utendos dedi Philadsmo^ 

rettulitneì 
Lib. Non etiam . Leon, iem! noni fi velis^ 

da , commoda bomini amico • 
Mere. Pem bercle . jam bic me abegerh fit» 
odia. Lib. beus jam fatis tu^ 40 

(0 Formoia di minaccia , fpeflb bfata da Plauto, 
fic daitù : fic datur : fic dedero . Onde m^l fi appongo- 
no qui gì' interpreti tutti fpiegandola : a qucfio mSo 
vorrei* piuttofto donare, che vendere; ovvero: a quc« 
fio modo farò fcny>rc difpofto a iaf^ credenza > quafl- 
'd« io £a con tal puntualità foddisfatto . 



i 
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Tuo foftituto, LeonO bella /cerchi darmi 
Buon bete. Forie mi vcniflfc nuovo 55 
Che. ho il foflituto? e tal, che nella cafa 
Del padron noftrò non ci è altro fervo 

. Più di vaglia di quello. E il vin , che jeri 
Vendei all'ofte Eferambo, foddisfecelo 
Egli a Stico? LibpMi par che sì ; perch^è 6^ 
Vidi quello Eferambo, che conduffe 

, Seco il banchiero. Leon, hi concerò io. 
Per lo paflato appena io un anno dopo 
N' efigea le credenze • or mi fi mollra 
Tutto affannato in effer . puntuale • 6$ 

Senza richiefta conduce il b'anchi^ro, 

» E nota il pagamento . PJa cònfegnato 
Dromone la mercede delle fue 
Giornate,, eh* egli è (tato a lavorare? 

L/^.Credo la metà mmo.Leon.'E il rimanentepyo 

Lib. Diffe che allor l'avrebbe cònfegnato 
Quando T aveffe avuto , e che veniagli 
Da colui trattenuto , infino a tanto 
Ch'e' compi (Te il lavoro, che avea prefo 
A fare.ieow.il vafellame che *mpreftai 75 
A Filodamo, T ha riportato egli?, 

£iA. Non ancora . Leon. Che ? no? ora va 'mprcfta 
Ad un amico. Mfrr. Domine! Coftui 
Colla feccaggin (ìia farà fuggirmene. 

l,tb. Camerata, fìnifcila: non lenti 80 

Che 

(a) Varie qui fono tutte T edizioni , e tutte fono 
migliori di quella feguita dal Cornino . Io ho fegui. 
tolticUadclGroQOVio> éhe hzi prius^tu^crfdìd/O'c^ 
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%4udin^ quae loquivur ? Leon, audio , & qnUm 

fco. Mere, tandem^ opimr ^ 
Conticuit » nunc adeam óptumum efl y pmf* 

quam incipit tinnire . . 
Quam mox mi hi operam das ì Leon, ebem^ 

aptume •* quamdudum tu adxjeni/ii*i 

Non berch tepro^idefam. quaefo^ ne vitto vortas^ 

Ita iracundla obftltlt oculis . Mere, non mu 

rum faSium efl . ij.5 

Sed fi domi efl , Demaenetum volebam . Leon. 

negat effe intus. 
Verum ifluc argentum tamen mi hi fi vis de* 

numerare^ 
Repromhtam iftoc tìbi nomine fàlutam rem 
futùram . 
Mere. Sic potius , ut Dsmaeneto tibi hero prae* 

[ente reddam . 

Lib. Herus iflunc novlt , atque herum hic . 

Mere. Aer(? buie praefente reddam. 50 

Lib. Da modo mso perlculo'^ rem falva ego exbibebo: 

Nam fi fclat nofler fenex fidem non effe buie 

habltam , 
Succenfeat^ cui omnium rerum ìpfusfemper credit. 
Leon. Non magni pendo : ne duit , fi mn 

vult . fic fine aflet . 
ÌÀh.Day Inquam. vab! formido mifer^ ne blc 
me tibi arbitretur * SS 

Sié^ffffy fibi ne crederei . 



^, 
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Che dice? i.Sento, e termino. M .Oh, che pure 
Si farà al fin quietato. Or fare' bene -. 
Ch'io mi accoftalfi, prima ch'egli aveflc 
A fquittcrir da capo , Quando vuoi 

^ Dar un po' udienza a me? i.Ohy sì, a propofito. 
Quant'è che tu ftai qui? ti giuro ch'io 8^ 
Non t'avea vifto prima* Non l'avere 
Per male, amico; la collera aveami 
Abbacinato • Mere, E' cofa , che fuccede . 
Io volea Demeneto, s'era in cafa • pò 

^eon, Coftui mi dice, che non vi è • Ma pure 
Se còtefto danaro, che tu porti, 
Lo vuoi sborfare a me, m'obbligo io* 
Con te , che refti faldata cotefta 
Partita. Me'r. No. farem così; piìi tofto pj 
Te lo darò in prefenza del padrone 
Tuo Demeneto. L'tb, Quefti è conofciuto 
Dal padrone, e il padrone da coftui. 

lifer. Glie lo darò in prefenza del padrone. 

^'ib. Daglielo pure a pericolo mio. joo 

, Me ne chiamo io mallevadore. Che 
Se'l vecchio noiftro fapcffe non eflerii 

^ Predata fede a coftui, al qual egli ' 

• . Sempre ha fidato tutte le fue cofe, 

Non la digerirebbe, iffwi. Non me ne 105 

^ 'Mporta ; che non lo dia , fc non vuol darlo. 
• J^alcia ch'eoli fi ftia coftà piantato. 

^iò. Daglielo ; fa a mio modo , Oh ! i' ho timai^t^: 
Che coftui non aveffe da fupporre 
Che t' aveflfi d^tto io che non glie'l dcfiì. i io 
. .- / : •■ V . - ;■'"••■ Da- 
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da , ^«*tf /i» , ^f itr formìda - 
Sélvum h^rclt irti' M.iTC,cred.tfn fare 

quidem ipfe m mMnu baéeo^ 
Pcregr'nus €^q (um , Sauream nan n^vi 
at no/ce fané . 
Jilcrc- Sh^ mn fn^^rìm aedep0t fcia, fi 
ét*m effe op&rtet , 
Eg^ certe me incerta Jm hoc daturmm 
ni éomini p 
Leon, Hi^rcle ifìum dt om^es perduìnt : 
ca-ue ft^pplk^ffis , 
Ferax ejl , vigimi minai meas traBan 
Nemoacclpie: aiifer te domum^ aòfcedt 
mok/lus ns Jis . 
Mere. Nimis iracunde , mn decet fuperèuf 

ò&mmem feruum . 
iÀh. Malo bercU jam mugm tua nimc tjì 
re&e dich . 
Impure^ nihili^non vìdesirafciì Lcor 

(i) Flagìtìum homtnis • Lib* da , obj 
0rgenti$m bulcj ne male loquatur . 
TMLcrc. Malum bercle vokis quaerhls» Leoe 
va bercle diffringenfur ^ 
Ni ijlum impudicum percies . Lib. perii 

eie ! age imptédice ^ 
Scelejle^ non audes mibi fceleflofubvcnire 
Leon. PergirC 

f 

(0 La cbi^au t che fifg^e di Lìb«, irm qi 
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Daglielo 'n grazia, non aver timore. 
E* non fi perderà ficuràmente. 
Mere. V fon fi curo , che hrk così , 

Sin eh' egli è in mano mia . Son forefliero, 

10 non conofco 5?auria. LikEtn conofciiò.i 15 
Mere. S*c'fia defito, o noi fia,io non lo (cu 

S'è dcflb, cffb farà. Quel che fo ip 

E* eh' io non fon per darlo a uh eh' io ilon 50.* 

tfw. Domine fello trifto.Sta in cervello 
Di non pregarlo pii^ né anche un jota. iXO 
V^li quant* albagia perchè maneggia 
I mie* dagfento feudi; Niun li vuole. 
Vattene a rafa tu« Tu mi ti Icfva 
Da torno, non mi rompere gli orecchi. 

MfrrlTropp'ahèrigia, Non conviene a uno , 115 

11 quale ferve Ichiavo, fcffer altiero • 
£i>.' Per dio , t^ha ar coftkr caro quefto tao 

Poco rifpetto, che dì con cofiui, 
Sctezo , "balbrck) ; tu non vedi , che* 
Già gli monta la ftizza?£fàw.Tira innanzi. ^30 
vituperio degli ubriiini ^ Lio. Deh , dagli , 
Sei ciel ti guardi, cottilo danaro j 

" 'Ch'e' non ti àveflTe a dir di quelle cof<?, 
Che non ne fengon gli fpeziali « Afenr.E ci\e 
Sì , che vo* andate in cerca del malanno . 1 3 S 

trwr. Ti farò rom^per le gambe, fé tu 
Non faìgli un rivellino di que' buoni. 

tii.O dio! sii Via, cornuto, anima ind<l|^; 
Non ti muovi a foccorrer un' altr* anima 
Ihdegna , come me ? Le^n. Seguiti ancora 1 40 
tom.L Q A 
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precari p^ffumoì Mere, quae resi twill 

bero bommi . 
Male fervus loquereì Leon, vapula . Mac 

id quiiiem tibi bercle fiet , 
Ih-vapules^ Demaenetum fimul ac CMJfm^ 

ro bodi^ .^ 
In /ut vaco te. Leon. ifo« eo. Mere, m 

is ? memento • Leon, memini . 
Mere* Dabhur poi fuppUeimm mibi Jk tmff 

ve/Jro, Leon, vae te! 7$ 

Tibi quldem fupflicium , carmufex , i^ wekk 

detufì Mere atque & Jsm 
Pro vefiris diSis rnalediBh poonae pendente 

mibi hodie . | 

Leon. Q^*id , vttbero? ain ? |#, fttrciftr^ bo 

ri4m ttofmet fugitare cenfes ì 
I nunc jam ad Aermm , quo vocas jamdtAdwm^ 

quo volebas • 
Mere. Nunc demum ? tamen nwnquam bine /^ 

res argenti nummum , niji me ■ 80 

Dare jujjerit D<smaenetus . Leoa* ita facite, 

age ambula ergo . 
Tu contumeliam alteri facias ^ tibi non McohA 
Tarn ei^o homo fum quam tu, NLcrc. fciticet 

ita res eft , Leon- fequere bac ergo . 
Praefifcini hoc nunc dixerim , memo etiam m 

accufavlt 
Merito meoi 



neque 
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:• A pregar un ribaldonaccioj JM^iv^Che 
Modi fonquefti? tu, fchiavo, hai 1* ardire 

^ ^-''A quello modo di fvilianeggiare 

Un uomo nato libero ì Leon. Alto , prova 

ar II baftone.Aferc.il baftoq proverai tu, 145 
Tofto eh' i' oggi veda Demeoeto . 

r Ti chiamo alla giuftizia • Lcm. Non ci voglio 
Venire. Merc^ Non ci vuoi venire? tienla 
A mente. Leon. Sì ^ lo tengo a menteJtf.A fé 

ytoL fchiena voftra me la pagherà. , t$0 

Kìloff. Il cancber, che ti roda. Manigoldo, 

. Pdgherenla noi a te? Mfrc. Né tarderà. 
Che oggi mi paghiate entrambi il fio 
Di cotefti improperi . Lson.<Zh^y guidone? 
Di' tu da vero? £ ti iupponi tu, 155 

. Capeftro, che noi ci nafconderemo 
Dal vifo dei padrone? animo, andiamo 
Adéftb dal padrone, dove tu 
Già da un peno ci chiami , « ci volevi < 

Iferc. Oh^ che vi ci recafte! Tuttavia, 160 

>:So dir, da me tu sd0 avrai un foldo,. 
Quando pur Deqieneto non .me T ordini. 

Leon. Fa a modo tuo. Òrsii dunque, cammina. 
Pretendi far af&onta altrui,. e\pot 
Non vuoi eh* uno rifciacqui ti Sbucato? 16$ 
Uomo fé! tu, e ttam fon io* Mere. Non so 
Negartelo. Leon.Wìcn meco. Sia pur detto 
Senta vanagloriarmi: io po0b darmi ; v 
Il vanto, che non fi ^ trovato aacor% 
Chi mi aveflc acculato giuftamente. 270 
Q a.. . E 



fikf//x fit »M mvk. 
Leon. Jam mum ficunda miài fmeU 

buie te caphuh Mie 
FaSufum fatis prò injuria • fum 

fum fofdidatus , 
Frugi tamen fum , «re p9^fl peci 

mersri • 
Mere. Forttiffe. Leon, eelam nunc a 

pbames Rbado mercator 
Dlves^ aèfente berofolms mibi talenti 
Soli anmumeravit , & mibi ettdid 

deceptus in eo . 
Mere Fortaffe • Leon* atqne etiam 

*pf^ 1 fi ^ff^^ perennRatus 
Meexaliis^ fcio poi crederet nnnc 

Mere iaud negaffim^ 

^CTUS TERTIUS. SCEl 



; in Atene non fi troverà 
kltri a' dì noftri ,che abbia maggior credito 
ìi me. Mere* Sarà cosi; ma tuttavolta 
"u non mi perfuaderaii eh* io fiditi 
{liefto danaro, quando io non cofiòicoti . 17$ 
Jn uomo ad.ua altr'uom, che noi conofca, 
L* un lupo, non un uomo. I>e«ié.Tu già cerchi 
>' andarmi a* verfi • V era troppo certo , 
^he per l'ingiuria, che mi hai fatto, oggi 
Lverefti bs^iato 'fte manine. x8o 

lenchè in abito io vada menovile, 
^ir fon uomo^dì vagliale ho un valfente, 
^h^èfenza conto. Mere. Egli farà icosì. 
p. E ti fo dir di pih: ^uel Rbdiotto 
liceo mercante, chiamalo Perifane, 185 
N aflenza del padron, di folo a folo 
Vii contò , e mi fidò fecento feudi , 
Kè ne redo frodato» Mere. Egli farà 
Così. Leon. E tu medefin^o, le aveffi 
Rimandato de la perfona mia I5;k> 

Da altri, fon certo, che mi fidereftt 
Quello , che porti. Mere. Non faprei negartelo» 

ATTO TERZO SCENA L 

j Clereta^ Filenia. 

^ Poffibil eh* io non poffa piegarti 

r^ Armici divieti? Ti foffi mal pofta 

^n cuore d'operare come fc 

f^ofTì libera dalla potefià 

-Q 3 • pi 
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Th.Uèi ftem Pietatem^fi ifl0 m9r9 mùrénam r% 

PofiiJ^m piacere^ mattr^ mibi qmopaBopraectfii 

CI. yù$ decarum 9fi aJwrJari meis te pra^ 

tisi Ph. quid eflì 5 

ChMoccine eft pietatem celere^ matrisimpmt» 

minuere ? 
Ph. Neque quae reSe fàciànt culpa ; neqm fm 

delinquunt amo, 
CI. Satif dicacuta es amatfix . Fh». iff #lef , tf 
quaeftu fl mibiy 
Lingua pofcìt^ corpus quaeritj animus triti 
fts monet . 

O. Ego te volai cafligare^ tu mi accufatrix ade's. io 

Ph. Neque mdepol te accufo^ neque id me /«• 

cere fas exiflumo. 

Verum ego meas queror. foriuaas , quom Uh 

quem amo prohibeor. 

CI. Ergo una pars orationis dt diedabitur mibi. (l) 

Ph. Et meam partem loquendi , ^ tuam trado tlU* 

nAd loquendum.y atque ad taceadum tute be' 

beas portìfcultim. xj 

Quin poi fi repùfivi remum , fola ego in cajkrii 

Ubi quìefco , omnts famtliae cauffa confi fitt tibl 

CI. Qtisd ais tu\^ quam ego unam vidi muitt^ 

rem audacijfumam ? 



(O-i^&P coirinteoiogatifa. 
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Di tna madre ?F//* E potrei clfer Io pia, 5 
Qualora io proccurafli , madre mia , 
D'aggradirti con que*coRumi, che 
Minfinui tu? CA Sicché ti par ben fatto 
D' opporti a'^iei comandi ? F/7.Comc? C/. E 

chiamati 
Effer pia, e rivcrefttc con fua madre, io 
Il non effer ubbidiente a' fuoi 
Comandi ? F/V. Io né riprendo quelle madri, 
Ch'operan bene, riè vo'bene a qujjlle, 
Ch' operan male . CL Se* un' amante troppo 
Si^lamiftra. FiL Quefta è, mia madre, l'arte, t< 
Che profeffo io: Chiedere colla lingua, 
Bufcar col corpo, pregare coli' animo, 
E farmi regolar dall' intcreffe. 

Ci. lo volea fare una sbrigliata a te, 

E tu ti fé' polla a riprender me. 20 

F/7. Io non riprendo te, né credo che 
Mi fia lecito farlo; ma mi dolgo 
Della difgrazia mia, che mi allontana 
Da chi amo. C/. Potrò fperarc io mai 
D'aver la parte mia della giornata IJ 
Per parlare? F/V. E la parte mia, e la tua'' 
^ la. dò tutta a te. Tu fei il comito. ^ 
Il parlare , e il tacer tutto dipenda 
Dal fifchio tuo. Ma i' ti prometto, che 
S' io depofito il remo , e mi npofo 30 
In fui caflcro io fola, va a ceffare 
Tutto il provento della tua famiglia; 

C/. Dimmi un po' tu, arditacela piii- di quante 
Q 4 ^^- 
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Qudfttts ti vefui ^jfrgfrippim filìwn Dtmsefm 
Compellare aut contreBartycMiqui'ùe mutcontmi 
Quid dediti ^id depmrtsri jujjit ad nosì ém 
, tu tibi li 

Vifba blanda effe aurum fere? dsSa deSà 

prò datis ? 
XJh^o amas^ ultrff tisfetejfis^ ul$ro ad teof^ 

ceffi jubes • 
Illos.qui dantj eosderìdes : qui deladunt , deperii. 
v/j» te id exfpe£iare opùrtet ^ fi quii promià^ 

tat tibi ^ 25 

X/ faBurum divitem y fi nteriatur materfuaì 
lEcafior nobis periculum magnum C^ familim 

portenditur , 
Dum ejus exfpeSamus mortem , n* hat m$m 

riamur fame • 
Nunc adeo nifi mibi bue argenti affert «/- 

ginti minaSy 
Nae ille ecaflor bine trudetut largus lacru^ 

marum foras . 3# 

Hic dies fummufl apud me inepiae excu/atÌ0, 

,Th. Pattar y fi cibo carere me jubeas^ mater mea. 

CU Non veto ted amare ^ qui danty qua ameum 

tur gratia . 
Ph. ^Quid fi bic animus occv.patu fi , mater , 



9Mà 



Ardite donne io vidi de^sniei dìl 
Quante volte ti proibì' io , che tu ^f 
Non falutaifi Argirippo, non lo 
Brancicftifi, com'ufa lei di fare, — ' /•' ' 
Mon ci parlafli, noi guardaflfi? Cht ^ 
Ci ha dato egli ? che cofa ci ha mandaito? 
O che ti credi, che le parolette ^^ 

Dolci fieno danari ? tanto fia * ^ 

Dire, che dare? Tu l'ami a credenza.' 
Per lui vai'n fucchio, te lo fai chiamare^ 
Senza eh' egli né meno te ne preghi •' 
Color, che danno, gli metti 'n canzone, 45 
£ vai perduta per color, che buttanti. 
Hai tu da (lare ad afpettare quelle 
Promeffe, che un ti faccia d'arricchirti 
Quando muoja fua madre? so dir io 
Che corriamo gran rifchip di' morirci ^0 
Di fame noi con tutta la famiglia ' "^ 

Mentre afpettiamo la morte di lei. 
O, alle corte. Se egli non mi portai 
Il mio largheggiator di pianti , e lagrime, 
^uk dugento ducati, in fede mia, Jj[ 
Gli farà dato T ambio. Quefto di 
£* il termi n perentorio delle fue 
Scufe di povertà preflb di me. 
JF/7. Madre mia , fé tu mi togli *1 mangiare,' 
Pure la fofiro.. C/.Io Dòn ti proibifco 69 
D' amare, chi ti da quel che ci vuole .« 
. • ^Perchè un Sa amato. Fi/. Ma feilcuoreaubj 
\ Qs^i la mamma mia, ila occuj^att^ : 
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quid fé€iam ì mm^e . CI. bem! 

iUmm taput cantimfles^ Jiquidtm exn €»• 

^ fultas tuam 35 

^. Etiam 0pUio , qui pufctt^mater , alijmms nis , 

^iquBbabet peculiémm , quifptmfoteturjum. 

^Simk me amare unum jfrgyrippum amimi csuf^ 

^ . /f , quem Wa> 

Cl»7ii/ro /7^/: nam t9 qutdem sedtpol nikil ift 

impudentius • . 

Thè ^udieutem di8o , mattr , pr^duxifli filiam. 40 

jfCTUS TERTII SCEN^ IL 



Leonida, Libanos. 

(l) 'T^Erfidiae laudes gratiafque babemus mt* 

X^ ^i^o magnas ^ 

Quum no/ìris fycopbantiis , dBÌis ^ ajìutilfqne^ 

Scapularum confidentia , virfute ulmorum fretij 

Qtii advorfum ftimulos , làminas ^ crucefque 

compedefqi4e , 
Nervos ^ catenas y carcere! -^ mumeilas ^ pedicas ^ 
bojas, S 

In. 

"fi) Periodo intralciatiinmo fino mi rerfo 9 , per 
tanti vari appicchi , e relativi , che par che non ab- 
^ftto antecedenti ^ e per varie mancante di verbi, 
e di foftantivi . Molti valenti, interpreti fi fono appli* 
catv,f raddritearfo,' (ùp|>firIo, interpretarlo . Bifogna 
perV Ver di mira principalmente , quello cler ufi 

«ri- 
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In qucfto amore, cofa ho da far io? 
Moftramel tu «CAEccolo qui • Ti fpecchia 6% 
In quello capo mio, fé vuoi configli. 
Che ti fien di profitto • FU* Mamma tnStu 
Anco il p^ftore, il qua! pafce le pecore^ 
Che-non fon foe^ ne ha una , eh' è il fuocucoo. 
Il fao divertimento. Anche tu lafcia, 70 
Ch'io voglia bene per divertimento» - 
Solo a Argirippo, che folo mi piace* 

Ci Va 'n caia, va; che non fi trova, a fe^ 
Sfacciataggin maggiore delia tua. 

FU. Tu hai di te un'ubbidiente figlia. 7$ 

ATTO TERZO SCENA II. 
Ltontda^ Libano. 

Sia per fempre lodata, e ringraziata ^ 
Come fi deve, l'alma Bareria; 
Poiché noi colle noftre giunterie, 
TruflFerie, gherminelle, confuìati 
Nella franchezza delle noftre fpalle, J 
Nel valor de'querciuoli , e dililatici 
Contro degli fpuntoni , contro le 
Spranghe , le forche , le paftoje « i nervi ^ 
Le catene , le carceri , le gogne , J 

Ed i ceppi , e le bove , e que' brMiTchiffimi: i«' 

' Fra^ 

tripudio fervi lafctvitnth , nel qua! caio ^Jitórié , #> 
aàturaiifruoc. iw» ^ert#^fcafcttratcaa#»; fopn ai fl to Mi • 
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JnJoBorefque[ I )acerrimes^narofytie nojlrì tergi^ 
Qui faepe ante in noftras fesfmlas cicatricts 

indìdcrunt : 
Eae nune legÌ0H€s^ copim ^fxenitufjue eorum^ 
Vi pugnando^ perjuriis n^hris^ euge^ pomi 
.Id vinuie buitis collegae , mesque eomhate io 
Fa8ttm $ft •* Lib. qui me tnV fortior efi )U 
fuffenndas piagasi 
lAon.Jhdipol vtrtutes qui tuas nunc p9jis{%) 
collaudare , 
Sìcut ego poffim^ quae domi duelUque male feciflu 
JNae ilta aedepol prò merito nuuc tuo memo* 

rari multa pojfunt : 

Ubi fident9n\ fraudaveris » uét Aero infidelìs 

fueris j 1$ 

Ubi verbis conceptis fctens libenter perjurarisj 

Ubi parietes perfoderìsy in furto ubifisprebenfus^ 

Ubi faepe caujfam dixeris pendens adverfus oBo 

%Afltitos ^ audacis viros ^ 'valentis vhgatoreSn 

Lib. Fateor profeto , ut praeaicas , Leonida , 

ej[e vera^ 20 

(i) Leggo col La m bino induBoref^ue dal v^r^o /«. 
Jurrrf .Potrebbe per altro beniflfjmo leggerfi ìt» doB^- 
refque C/c» Continuando qiiell' aavorfum di due vcrfi 
prima: e farebbe Plautiniffimo il dirfi noftri tergi 4q» 
Qntis acerrimoj^ & gnaros , dinotando i Lorarj gli agoz- 
sinif che fi erano addottorati, come diciamo, in fu 
la loro fchiena . 

(2) Leggo pojfu « £ qui dee eflfer error di flanip;i 
ttei Comiao. 
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pratici tiratori della noflra 
Schiena , che fpcffo imprefler freghi , e piaghe 
In fu le noftre ipalle, abbiamo fatto 
Sì, vigorofamente combattendo ^ 
Cogli fpcrgiuri noftri, che ci fono 1^ 
Venuti nelle mani tutti quanti 
Que* reggimenti, le truppe, e gli eferciti* 
Vittoria! Tutto quefto ci è riufcito 
Mercè il valore del Compagno mio, -- 
£ la mia garbatezza • LiA. Qtial farà xo 
Quel valorofo, che fi pofla dire 
Di me pili forte in fofferir le buffe? 
LeM. E chi iart» colui , il qitai potefle 
Encomiar le virtti tue così , 
Come potrei farlo io, rammemorando it 
Le tue, e in pace^ e in guerra^ adoni indegna 
O come l>en fi ^potrta far parob " ! 

Di tante cofey giuda il merto tuo? 
A mo' d'efempio), come aveffi tu 
Truffato chi fidò nella tua fede : 30 

Come fofti infedel col tuo padrone: 
Come a poftt, eon tutto il tuo piiced^^ 
Solennemente fpergiurafti: come 
Tu (brafti le mura: come fioifti 
Colto in fui furto : come fpeffe volte ^5 
Arringafti per te, fofpefo in aria, 
Contr'otto tuoi avverfarj, aftuti, arditi, 
Valenti bacchiatori • L/é. Anch' io confeifo. 
Caro amico Leonida ;» che tutte 
Q^efte fon verità. Ma pur potrebbonfi4d 

Ben 
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yerum aedtpol noe itian* ium quoque nnilefa>' 

Ba iterati multa 
Et vero poffunt . ubi /ciensfideli infidus fuer/r : 
Ubi prebenfus in furtQjkSy &* manifejio ver- 

ètratus : 

Ubi perjuraris: ubi f acro manus fis admolitus: 

Ubi beris damno^ molefiiaCy & dcdécori Jae» 

fé fuffris •• ij 

Vbi crtditum quadjitj tibidatumeffe pemet^arir. 

. Vbi amicele^ quam amico $uù^fu»rii magisfidelis: 

Vbi faepo sd langumrem tua duritia dederis: o3ù 

Validat liSores ^ ulmeis affeS^os lentis wrgis, 

Num mate retata efi gratisl ut eoltegam ci/- 

laudavi! ^0 

i^eon. Vt meque teque maxume weque .ingenit 

noflro dectàit. 
lÀh. Jam emitte ifia ^ atque hoc quod rogo rr- 

fponde • Leon, rogita quod vis • 
Lib. Jfrgenti viginti minas babefne ? LeoB. ha» 
tìolare. 
%4$depol fenem Demaenetum leptdufuijje nobis. 
, Vtaffimulabat Sauream $i$ed effe^quam facetéi ^$ 
liimis aegre rifum comtiuui y ubi bofpitem in* 
elamavit ^ 



J2uod 
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Ben rimmentare^ e con fincerifà, 
JMoiti efempj d' indegnità tue ancora . 
A mp\ d'eìenipio.- come a bella pofta 
Fofìi infedele con chi fidò in te: 
Come folli chiappato mentre ftavi 41 

Rubando , e fofli battuto in palefe : 
Come tu fpergiurafti : com« aveffi 
^tefi gli uncini su le cofe fagre: 
Come Tpeffe fiate fofli ftato 
Di danno, di travaglio, e difonore 50 
A* tuoi padroni / come perfidiaci 
Io fo[lener di non aver avuto 
Quello, che ti era (lato confcgnato; 
Come fofti fedel più alla tua amica , 
Che ad un amico: come fpeflTe volte 55 
Colla durezza tua ridotto aveffi 
Spoflati otto robufli zombatori, 
•Armati d'arrendevoli vincaftri, ^ 

Ti ho forfè refo male il contraccasnhiQ^ 
Ve* come ho encomiato il mio collega f^ 
LeoH' Come mailimamente conveniva 
v> A me, a te, e aè gran talento noftni^i^ . 
Lfb. Orsii, lafcia ora andare quelle cofe, 

E rifpondimi a quel,, clie ti domando. \ 
Leon. Domanda ciò, che vuoi* JLH^ tu i dngeotv 
Scudi?L.Se' un indovino. O il cafo vecckio,tf| 
Che fi è con noi^ moftrato Demcneto! 
Quanto bene e'fìngea ch'io folli Sauriaì 
Con quanta grazia ! ebbi a tenere i INbit& 
Le riia quando e' fece quel rabbuffi) yè 

Al. 



Ift'MfiMrfW m MMMr vm uiè m ^Ji if f j 
Lik Mnif^bifi ; LflMi: 4«W. ^?^ UK |{» 
ifiaM e^ kf§c^ fm$-imms «irj^l'^'' 

JLicruHMiiiefli /«elmir |iMt 'UffmmMUz-^ 
nam-^ffe dicémì *•• •* ^^ ^ \ .^^ 

C[7r me retentasi Pk. fn/tf #vi ififiMf nfc* 

4Arg.^^«</ff. Ph. Mliqusnto ampllms valerem^ji 

ih msneres • 
Acgk iWw. Ph. falvert me fU^s , j ii«{ t| 

eékns seffers ìmrtum . 
Ar^fdater {i) f^premnm mV tmm dimt^i^ 
t* flNffM» /rr /ii^t • 
IVu. ^4cetéum fi$mns 

^'(i) Sitftemumy cidt ìXfupnmmn v^iif , ^ehe dtirf 

f(*JM[tL quando fi feppcIIiTaQo . Il Crono vio ibftidl 

ftineiava il donzellalo tavotaccino , inica Pgra 
Ul «tuia, il che fi dice\r4 pfonAtusarti e^fttmum • 
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Al foreftiero, perch'ei non mi avefle 

"Vofuto predar credito a cagione 

Che non ci era egli • Con quanta franchezza 

E' mi chianìava macftro di cafa, 

E Sauria L/A-Afpetta un poco.J>o»«Chc cos'è? 

t/^« E' Filcnia coftei, eh* efce di cafa? jS 
E v'è Argirippo. L^tf». Turati la bocca. 
Egli è àcSo • fermianci ad origliai «^ 
Filcnia piange , e trae per lo gherone 
Della vette Argirippo, che anco piange. 80 
Gofa farà ? Stiamogli ad afcoltare , ' 
Senza farci fentir. Uà- Poffare! adeffo 
Ci penfo . O quanto pagherei d* avere 
Una pertica! Lio' A che ti fervirebbe? 

Lcpn^ Per poter batter gli afini fé mai 85 
Si deflero a ragghiar da quella borfa» 
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Eh , perchè mi rattieni ? F. Perchè io povers^ 
_ Amante, retto priva del tuo am^K^, > 
Lafciandomi così* ^rg.St^ fana ; F//.^ana 
Un po' piìi ftare'io, te fteflì tu' 
Qui. jlrgAÌ ciel ti dia falute.F-Tu mi angari 5 
Salute in tempo, che mi fai'nfermare 
Con partirti da me. ^4/g. Tua madre m'ha 
Dato r ultimo addio col comcmato, 
Ch' ella mi diede • FìL manderà fottecra 
- . Tmn.L R Sua 
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filiae faciep , JJ te carsnduin eft . j 

Lib. Homo bercle bìn(f epilufu'fi foras , I^eop, 1 3 

ita res ejl . Arg. i^/W quatfo . 
Ph. ^v(? »!iwc ^i»/j? jfi#/ii tu J^fc fnanesì Arg. 

lio«, /i v^is ^ manebpf] 
]Lib. Jfjiiid'm hunc ? ope>^tf t»^ /^r^u^ efl ^Sm 
na ? i»f/^ tnim tji 
Ntgotiojus interdluSf videlicet Solon eji ^ 
If^g^f ^f cgnfcrìbat ^ quibus fé popuìus te* 
neat. gerraf . jq 

i^fefe parere 0pparent bnjus legìbus ^ prfìfe&o 
Numquam bon^e frugi fient^dhs noSefque potwu 
X^eon. Naf ijie bercle ab ifia no» pedem difcC' 
dot, fi liceffit, 
j^fii nunc fejfif^t , atque 0b Jj^ac miaatur fu 
fé abire ^ 
Jiib. Sermoni jam finem face tuo ; . bujus fet* 
tnonem acciplam . . ij 

Arg. Vale . Ph, quo propeicas? Arg. bene vale: 
apu4 Qrcum te ^ideóo, 
Nam equidem me , jam quantum potefl , é 
vita abjudicabo . ' 

Pli. Cur tu , obfecrq , immeritp meo rne morti 
fodere . optas ? 

A^'-^g? *^? 9^^ fi intellegam dejicert vttSj 
jam ipfe 
Vitam meam tibi largiar^ & de mea ai tuam 
addam • . ^0 

Ph, Cur erg0 



mtm 



L* A ^i N A R r a\ aj^ 
Sua figlia innanzi tempo, quando debba IO 
Efler priva di te. IsiL Ci giurò^ che 
L'amico ebbe puleggio • Leon. Così è^ 

riSj^..Lafciamì, cara Fili Dóve vai tu ora? 
Perchè non ti ftai quì?.Yr^.Quando a te piaccia. 
Di notte ci ftarò. Liéf.Óhl fcnti tu? IJ* 
Ve' come è liberale nel promettere 
f opera fua notturna ? veramente 
Ora eh* è giorno ha degli affari . Egli è 

-Solope, deve feri vere le leggi, 
Con cui fi debba governare il popolo. %0 
Fava i chi ft metteflc ad ubbidire 
Alle leggi di coftui qui, per certo 

. Non farebbe giammai uom di gran vaglia; 

i Dovria tener dì, e notte il becco in molle, 

mcan* Fri giuro, che s'egli fteffe a lui, 25 
Che or fa nioftra d'avere tanta prcfcia^ 

. JE minaccia d* andarfene da lei, 

Non le fi fcofteria ne anche un palmo ^/ * 

u^.Finifci ormai di ciarlare, ch'io .voglio' *" 
Sentir quello, eh' codice. u^r^.Refta in pace. 3# 

^il. Dove con tanta fretta ? uffg. Statti fanf > 
Ti rivedrò nell'altro mondo; ch'io - 
Senz' alcuna dimora a^effo adeflb 
Vo a privarmi di vita, FH- Deh^ piH'cJlè' 
Ben mio,fepza ch'io '1 meriti, vuo* uccidbrq^iiTv 

yfrg. Io uccider te ? cui farei pronto a dare ^6 
La mia vita, e prolungar con quefta 
La vita tua , nel cafo eh' io vedeffi 
Che ti venifle manco , FU* Perchè dqnque 
tt % Fai 
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minharìs uhi te vìtam effe amiffurum ì , 
Kam quid me faBtifam pu$as^ fi iftuc- fi$à 

dicis , faxis ? ^ 

Miti eertum efi^efficere i» me omnia e^m 
quae tu in te faxis. 
Arg. 0/ melle dulci dulcior miti t^ esì ?h. 
certe enim tu vita ts 
Mibi . €ompleStei(t* Arg. facio Jubens • Ph. 
utinam fic efferamur ! 2$ 

Leon. O Libane^ ut mif^r efi tomo qui amat! 
Lib. immo berele vero , ' 
Qui pendete multo efl miferiàf. Leonr/cit, 

qui fericulum feci . 
Circumftjlamus: alter binc^ bine alter appellemut. 
Lib. Here ^ falve . fed num fumus efl baec |»ir« 

Iter quam amplexareì 

Arg* Qui dum ? Lib. quid oculi funt tibi la- 

crimantes y eo rogavi. 50 

Arg. Patrenus qui vobts fuit futurus , perdidijiis. 

Lib. Equidem berele nullum perdidi , ideo quia 

numquam ullum babui • 
Lepn. Phllenium^ falve. Ph. dabunt diy quae 

velitis , vobis . 
Lib. NoSem tuam & vini cadum velim , fi 

Optata fiant . 
Argt Verbum cave faxìs , verbero , 



Lib. 
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Fai tu contro di te quefte minacce 40 
Di lafciare la vita ? E cofa credi 
Che. fare* io fé tu facefli quello, 
Che dici tu? Io ton rifolutiflìma 
Di far con me quel che farefti tu 
Coli te. \^rg. O dio! tu mi fq pi h dolce aflai 4$^ 
D'ogni più gran dolcezza • JF/7. Tu fci eerto 
JL' anima mia- Dammi un abbraccio, ^rg. Sì, 
E con tutto xl cuor mio. jF/7. Volcffe il cielo 
Che foffimo portati così alla 
Sepoltora* £e(>ii. Ve*, Libano, quant'è 50 
TifJFelice un amante! Lio* Anzi un paziente 
In fu la Còrda è motto piti infelice. 
IUp». II fo ben io , che V ho provato . OrsU 
Metti ainocegli n mezzo. Salutiangli 
Un di qua, e un di là . JL/^. Padrone , fii ^^ 
II ben trovato . Ma di' un po' : còtcfta 
■Donna, che hai fra le braccia, è ella fumo? 
Jérg. Pecche iLib. Ti ho fatto una dimanda tale , 
Perch' io ti veggo gli occhi tutti in lagnme. 
^rg. Perduto avete già chi dovea eiDfere 60 

Il voftro protettore. Lia. Quanto a me^ 
. Non l'ho perduto altrimenti, perchè 

Io non l'ho avuto mai . teonSnQu dì,Fiìenia« 
JF/7. Vi faccia il ciel contenti in tutto )uèll% 
Che voi defiderate. tH* Se voIeÀe 6^ 
Farmi contento il cielo ^ muit' altra 
Cofa vorrei, che una nottata tua, 
•Con tta btrìl di Sìno.%4^g. Pezzo d^afin^^' 
Noo dir piìi una parala «X/^fo (tdefiderQ 
R 3 Quc« 



Lib. t!bi equidcm , non mibi opto • «35 
Arg. Tum tu ighur loquer^ quod . lubit . Lib, \a 
bunc hercU veri^rare • . IL 

Leon. Quifnam ìftuc accreda$ tibi cinseit u* \l 
lami/Irate ì • : • " 

. Tun^ ver Aerei , qui prò cibo babea^ to ver&irali} 
Arg. 17^ veflrae fortunae mois praoceduM, li- 
ban^^ longe^ 
Qui bodie numquant ad vefperutié wvam ! 
Lib. quapropter^ quatfo? 40 I 

Arg4 Quìa ego hanc arno , f!y baec me amat : | 
buie quod dent^ nufquam quidquam ijt^*, 
tìinc med amatem ex atdibui deUgit bujuì.tnater. 
argenti viginti rninae me ad moritm appulerunt^ 
Quai bodie adolefiens Diabotus ipfi dattkus 

dixit t 
' Ut banc ne quoquant mitteret , nifi ad fé , 
bunc annum totum é 45 

Vìdetin viginti minae quid pollent ,< quidve 

poffunt ? 
lite , qui illas perdit. , falvus eft j ego , qui 
non perdo ^ pereo é 
Lìb. Jam dedit argentum ? Ai^. • nott dedit . 

. Lib« bono animo es^ ,ne. formida* 
I^eon. Secede bue ^ Libane i tè voh • Lib« fi 
quid vis * Arg» Obfecro vosi 
Eadem ifiac opera fuavius tfi oomplexos fa- 
bui ari* '50 
Lib. Ato« omnia eadem aequo omnibus ^ bere ^ 
fuavia effoffìto^ .. ^. -. . : 
. . ' Vo^ 
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Qu«ftc còfe per te, non già per me. jó 

drg^ E quando è quefto,dt quel che tu vuoi. 

liif. Quel che voglio io farii chioccar coftui • . 

Eip#if.A chi'i dafefti ti intendere^ zerbino 
Inzibettato? tiì chioccar me-, che 

'"•Il paftd tuo è reflTer baftonato? 7^ 

4rgé O Libano^ quant^è piU Vantaggiófa 
La forte voftra , della forte tttia ^ • 
Il qual tìon cartlperò fifcuranlente 

rlhfino a quefta fera- Ltb. Deh ^perchè? 

/frg4 Perch' io^ amò cortei , ella ama me, 8d 
E io'ntanto nort ho cofa^ che darle. 
Ond' è eh' io fui fcartato da fila madre 

'Fra gli avventori delia cafa fua. 
Diigentd feudi fon quelli, che mi hanno 
Recato a rhprte , i quali a lei promifc 8^^ 
Di dar dentr'oggi il" gioVariC Diobolo, 
l*erch''ella fìoil mandafftf cortei 'n tutto ; 
Quert* anno da altri ^ che da lui . Vedete 
Voi ^ che virtù hanno diigento feudi, 
Cófa poffono fare? Chi gli perde, po^ 

• È* falvo^ e io, che non gli perdo, muojo. 

jLibé Ha e' pagato già qUefto dartaro?^; ^ 

^rg4 No . £/^.È tu fta di buon cilore,'non temere. 

Le9ffi, Libano, fatti a. me, eh' ho da parlarti* 

i/*, Eceomi, fé vuoi nulla * ^rg. Cari nnci: pi 
Anche vo' altri nello fteflb tempo 
Difcorrete abbracciati, che ci avrete 
Maggior piacere . £/*. Sappi , che non tutti 
Hanoo piacere in un' irteffa xofa* 

R 4 .A 
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Vobis tftjuave amantiùus cómflexoi fabulérì: 
Ego eomplexum hujms nihH moror • Leon. 
. meum autem'haec /ifpernatur . 
Ppoinde iftud f sciai ìpft^ quadfaciamuSj M» 
bts fuadeSm 
AirgwEgo vwf^ & quidem aedtpal lubens. j«- 
uiiréa , fi wdeìur , 
Cov^dUe iftuc • Leon« a;/V berum deludi ? 
Lib. dignu ft fané. 
J^con. Vim^ faciam ut me Pbilemium praefente bcc 

amplexetur? 
lÀb. Cvpie ierde. heort. fequere bac. Arg. ec« 

epiid eji [aiutisi fatts ìccuii. 
Leon. ^ufcuUate , atque 4ipèram date , (^ mta 
diBa devorate. 
Prtmum omnium fervos tuos nos effe non neganuis: 
Sedfitibi viginti minae argenti proferentur , (5l 
j2«o nos "jocabis nomine ? Arg. libertos . Leon* 
non pa$ronos ? 
Arg. Jd potius • L^on. viginti minae bic in- 
funt in crumina ^ 
Has ego , fi 'vis , $ibi dabo . Arg, d4 te fer^ 

"jaffmt femper , 
Cuflos berilfs^ decus populi^tbefaurus copiarìiy 6$ 
Salus (t^jnterioris hpmintSyamorifque imperatori 
Hic pone^ bic ifiam colloca crumlnam 



m 
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A voi, che fletè ìnnamoratL piace léòl 

. -. pifcorrere ajahracciati • quanto a me, ^ 
Gli abbraccijamenti di cedui ib gli ho 

vvJDove fi dà al boiTolo del pepe. 
^ Ijgon. Air incontro coftci non vuole imieiJ 

* *4?er confcguentc fcguita a far tu 105. 

Quel che ci eforti a far noi . %jfrg' Tanto bette 
.^Ch): '1 farò io, e molto volontieri. 
Fra tanto, fé vi pare^ ritiratevi 
Coda . iMon. Vuoi tu , che ci pigliamo, giuoco 
Un tantin del padrone?£/^.£' fé lo merita.i io 

Jjton. Vuoi tu cV io faccia in modo , che Filenia 
Innanzi a lui mi a bracci? Lib. Ci avrei gufto» 

Luon. Vien q^uà . ^rg- Ci è nulla da fperare ? avett 
Difcorfala abbaftanza? Leon. Udite ^ attenti^' 
.£ ingojate le parole mie» ì^S. 

FrUna di ogn' altro noi non ti neghiamo 
Ce0ere fervi tuoi* Ma quando mai 
Tu ti vedefU fnocciolar dugento 
Scudi, che titol ci darefti tu? 

«^rg. Di liberti . £fo», E di protettori , no? t%6 

•^1;^. Meglio •£e(»ii..Dugento feudi (tanao^iù 
In quefta borfa' Quando tu gli voglia,' 
Te gli darò. ufrg. Il ciel nii ti conferva 
Per fempce, .difenfor del tuo padrone. 
Splendor della città, tefor di tutte 1%^ 
I«e dovizie , falvezza della vita 
Umana, e comandante generale 
Del Regno di Cupido, pofa qui. 
Affettami ben bea cotefta boria 
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' in collo piane 4 
Leon^ Nolo ego te , qui btrus Jìs mibi , mui 

iftut fuftinere . 
Avg.Sìui^ ^fi laòore lìberas te, atque ijlamm^ 

ponis in me 4 
%toné Ego hàjulabo i tu ^ ut decet dominum^ 

ante me ito inanità ' 70 

Arg. jga/W ifMirc ? f («/^ efl'i qutH tradis bue cru* 

^inam preffatum berumì . 

tétcm^ Hane , cui daturus banc , juBi petcre au \ 
' quo orare meeum • I 

tJam ifluc proclive ejl , quod jubes me pia* 

ne collocare * 
fh. Da f meuf ocelluì ^ mea rofa ^ mi anime « 

• mea vottiptas^ 

* Leonida j argentum mìhr^ ne nos de/unge amantis. 
Leon. Die igitur me tuum paffete ulum ^ galli' 

nam , coturnicem , 7^ 

^gnellum • haedilluni me tuum die effe , vd 

vi teli unì r 

^ Prebende auriculis^ compara tabella cum labellts. 

Arg* Ten ofculetur , verbero ? • Leon, quam vero 

indignum vifum e/I ! (fricantur . 

' ^Atqui poi badìe non fcrès ^ ni genua (l) con» 

Arg. Qutdvts egejìas imperat : friccntur } da 

nunc quod oro . 
Ph.v^e mi Leonida^obfecro fer amanti bere faimtem. 

Re- 
(0 Quando gli antichi volevano con molta fcir- 
mcffione, ed .efficacia pregar qualcuno, gli toccava- 
mo v ^. S^^'""^' vano le ginocchia, iperbolica mcn re ^> 
ce qui C9ì9fricéinfnr . 
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Sule mie fpalle« Leon.lo non Vo'che Iti il qiiiilcf 
Sci mio padrone, porti qùeftópefo. 131^ 

^rgé Perchè tìon to«||te da tal fatica ^ ^ 
Con caricarne mt J Leon, fio, the il hténna 
Lo farò io, e tu, comef ccMvientf 
A un padrone, cammina innanzi a me 13^ 
Scaricò fcnzà impaccio ^ ufrg. Ora via, perAè 
Non dai qua quella borfa, perchè gfavi 
Il tud padrone ? tcM. Iti V ho da confegAite 
A coftcì, e cortei fi che me fa chiègga, 
E me ne preghi ; poiché, quanto al fatto 140^ 
D' affettarla ben bencf j come mi órdini , 
VI co*fuoi piedi • Fi7. Deh dammi, pupilla 
Degli occhi miei ^ mia rbfst , anima mia , 
Ben mid, card Leonida ^ ctrteftd ^ 

Panaro; non permettere che s'abbiano 143! 
À icparar due fVetìturati amanti^ 

teorie Chiamami dunque il baiferino tttó,, 
La galtinaj, là quagHa /l agnellino; ^ 
Dimmi il tuo caprettino, oil tuo vitello < 
Pigliaitii per le orecchie, e appaja le ttne ipjid^ 
Aabbricciuola alle mie. «/f. Ab , pezzo d^tfino • 
Che ^Veffc a -baciaV te iL^n. Uh , cojfte t** 
Paruta cofa indegria ! E ip ti* giara • 
Che tu non avrai nftlfe;' fe ben bene v* 
Non mi fi fregan prin!à*^Je ctnoeclMa\'f5J 

9/frg. La povertà (n far tutto;* lì Yrcghirto .-, 
Còhccdimi or la gràtfaV'clic ti chiìao; ^ 

F/7. Via, Leonida mio, porgi la vita, 
T«^nc fcongiuro^ al povtr tuo padrone . 
• ^ In. 
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^ Jl^dìme ijhc keneficìo te ab hoc ^ <!^ tièitme 

bunc ifip arginf^^ 
Leon. NfUi/jr belìa es ^t^gtu snMbflh.'Ó* Ji boc 
j ■ i§ffe^ meum^ bodie 
Itumquam m$ prsrés qum darem* ilium te 
orare melìuft^ 8$ 

illU bane mibi fervandam dédit '• i fanc y 
bella y belk . 
^ Cafe bqc fis y Libane^ Ar^» f urei f et ^ ettam 

me delufifti ? • 

(•ì;od« Kumquam berale f acereta y genaa ni tam 
nequiter fricares. 
%4ge/is tu sa partem nunc jam bunc deludey 
atque amplekare hanc. 
Lib- Taceas , me fpeScs* Arg. quia ad buncy 
Pbilenium , aggredimur , 90 

Vìrum quidem poi cptumumyÓ' non fimtlem 
furis bujut . 
Lib. Inambulandum éfl •• nunc mibi victjfim 

fupplicabunt . 
Afg. Quaefo bercle , Libane yfis berum tuis fa£lis 
fojpitari 
^I>a mibi iflas viginti minas. 'uides me amarti 
tem egere. 
Lib. VidebìturyfaBum volo , redìto bue contìcinio. 
Nane ijlanc tanti/per jube • fts petere atque 
J^are mecum . g6 

Ph. amandone 4x0rar!er vis te^ dn of cut andò ì 



Vib. 
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IfiMn|<irato . Con tal beneficia .wéé 

Comprati la tua libertà da lui , 
£ fatti lui tuo fchiavo con cotefto -^ 

Danaro « Leon*Stì pur troppo/bara , e atmbilfb^ 
£ It ^ue^ danaro fofle mio ^ 

Xe tue pr^hiere non farebbon vaile « 16%^ 
Ma meglio ^ the ne preghi tu Xùltié « 
<2jyiefta me la died^ egli 'n ferbo^. Va ^ 
Va da lui, bella mia. Piglia quà,LibMa, 

ytirg. Ah manigoldo, m*hai di pih gahbito-I 

luon. Non Tavrei fatto mai, fé non mi avem 170 
Fregato le ginocchia sì fgarbata^ 
niente. A te. fa tu ancor la parte tua 
In cuculiarlo, e abbracciarti coftei. 

tiè^ Guardami , e zitto .«^r^tCara mia Filénia^ 
Perchè non ci accòftiamo da codili , 175 
Ch'è vero «galantuomo, e non fomìglia 
Cotefto ladro. X/^. A noi. pafleggiam larga 
Or fi damnno a fupplicare me. 

%/irg< Libano mio, den, fé per opra tua 
Vdoi veder falyo il tuo padrone, da i8l» 
A me cotefti dugento ducati . 
Tu vedi ch'io in qucft' amore trov#m. 
In iftrettezze • L/^. Vedremo • ti voglio 
Confolare . ritorna in pripia fera. 
Per ora di a coftei , che me ne faccia JtSjJ 
Un tantin di richieda, e me ne porga 
Le fuc preghiere. F/A Vorrai folti tu- 
La grazia pfer mezzo di parole 
• Amorqfe , o di baci ^ l^ii. VogHo 1* uno^ 

E 
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^y^ £ntmvcrQ. mirumque . Ph. ego ptfecro Te ^ 

C^* tu utrumqu$ noftrum ferva m - ^ 

Arg. hibMt , mi patf^e , m/ifri rr^^ ifiuc , 

Libertum potius , ìjw4m pupfowdfm .^ ékiif m 

. VM portare^ ir >0Q 

yh. if^fjbfine f pcillus futeus^ donum deiwfque 

^ms , .( funi nibis • 

. wdmabo , faciam quod ^es , ^/i i/f «^ iir^fif- 

141^ P^V fgif^^- ^"^ 0néuicutam ^ ^plumbém , ìkI 

cateUum % 

Hirmdmein^ f»onedtdam , pajferculum , (i) 

. putiìlump 
Fac proferpentem befiiam m^ $ duplicem ut 
' babtam linguam. 105 

Circumdatoque mi brachiis ; meum c^lunp 
circumple£le • 
Arg- Ten compleSlatur , carnufex } Lib* quam 
vero indignus vtdeor ! 
Ne ijluc pequidquam fl^X^f^is pam indìgnum 
, di&um in me .• 

Vebes pel badie fne ^ Jìquidem hoc Mrgentum 

. fette fpetes • 

Arg.. Te»* ^^a vebam ? Lib. tun hoc feras ar^ 

gentunf bine ali ter a mei no 

Arj. Perii hercle . fi wrum quìdem eft decorum^ 

. berum vebere fervom^ 

Infcende • Lib.y£c ifii folent fuperbi fubdomaru 

^i^ Pu^ efTere , fecondo la Scaligero , che pmiìlus 

4a 



ETaltro. FiADunque io f fcgotì a ftlvare i^ 
V una, e V altro di noi.^rg.O evo JUbano ^ 
X'iberatore mio, dammi (rot^Itoi^ ^ 

L* è piìi dccepte, che vada fer )da. J^j 
Col pefo addoflb un liberto , che il fuoh .a 
Liberatore. j^/V» Libapo mio, cpia 

. .F4ipUla d' oro , gioja , e onor ^*Jiuuxtc 
Peb sii , hrì> quel che ti piacerà;. ^ 

pacci ti) quel daoaro.^/^.Omb^;« tu chiamami 
jlLnitroccQio, ower colombo, oci4cpolOy'JC)( 
Rondinella, mulacchia^ pa^erpttQ, 

, 3imbo. fammi diventare MOa bifcaa.y * 
Sì eh' io mi trovi con due lingue in bp€pa> 

, Stringimi fr^ l^ braccia, « al co^Q fibbracciati • 

^gf Ch' eU'ai^ia a abbracciar te, impi^^taccic^. 

Ltb.lL tanto indegno te ne .pajo! a |ie: 2.07 
Che farà cura mia« che un vituperio ; 
Di queda forta , che mi hai fktto t4i, 
T'abbia a ^poft^r:^. Tu oji, porgerai 3.10 
Oggi a cavallo, f? fperi d*9vere 
» «Qaefto danarp %s4rg^ lo portar xt a ^a>^}i^ 

Lib. E tu aver filtrimenti ^a o^ qi^ftò 
Danaro? ^rgf O f yen turato mei fe pute 
£' decente a un padrone, cb'i^li po|(i 215 
A..cavall^iiii>rfi^ fervp, montar pure. . <. 

Ltbf Così fi doman quelli iugorbuii^. » *. 

Mctr 

fia diminutivo da putus\ o potta , come le Greche 
chiamavano wó^oyuf i bambini; mi perche non pub 
dirfi,, che putiéJus fief) detto *da pufìllus , cambiata 
pei» Molle lezio la / in r. ? 



Vf% Ast'KARTA. 

Jlfié igìtur^uf confuetHS ts puer olim. /;{V 

ut dicami 
Bem fic . abi : laudo . uec te equo magis ^ 

equui ulluf fapiens • 
Atg* Infeende aHutum. Lib. ego fecero, hm! 

quid iftuc eftì ut tu incedls ? i\\ 

Demam herch jam de hordeo^ tolutim nibadixfi» 

Arg. ofmabo^ Libane^ jam jat efl. Lib- jums- 

quam bercle bodte eTeorabh . 
Nam jam calcari quadrupedem agitabo ad* 

vorfum clivum^ 
Poftea ad pìflores dabo , ut ibi cruciere eurrmts. 
^4fla , ut defcendam nunc jam in proclivi ^ 

quamquam nequam es . i20 

Arg. Quid nunc ì quoniam ambo , m ejl libi* 

tum , nos ambo deluJiJUs *, 
Dati/ne argentum ? Lib. fiqmdem mibi fta» 

tuam &* aram flatuis , 
jttquc ut deo mibi hic immolai bovem : nam 

ego tibi Sai US fum . 
Leon. Etiam tu , bere , iflunc amoves abs te , 

atque ipfe me aggredire} 
%/ftque illa fibt quae hic jujferat , mibi fià" 

tuis , fttpplicafque ? 1 25 

Arg. Quem te autem deum nomìnem ? Leon. 

fortunam^ 



L^ A s I N A n I ài zj^ 

Mettiti dunque come ti folevi 

Mettere da ragazzo • fai 'n che modo 

Io voglia dire. Be\ così, cammina, zzo 

Bravo! tu fé' un cavallo giudiziofo 

Piii d'ogni altro cavallo. i^. Monta su. 

E^. Adeffo.tohicheèquefto? che maniera 
Di camminare è quefta tua? che sì, 
Ch*fo ti fcemerò Torzo fé non tocchi zz,; 
Via di galoppo, yiirg. Deh! Libano, balla 
Onmé^JUè. Oh per dio che non mi pieghi 
A aver pietà di te * pprocchè adeflb 
TI fpignerò colb ipron contro Verta; 
Poi ti confegnerò in un mulino z^o 

A' mugnai , che ti ftrazino ben bene , 
Ck>É'nrti trottar fempre. Sta, che voglio 

\Sinontare ora-che fiamo in fu la fcefa, 
Sebbeh fi) una beftiaccia • ^rg. E bene, adeflb 
Che tutti e due ci avete, come piacque vi» Z}S 
Fatto finrvire per voftro zimbello. 
Ci darete il danaro? Lia. Sempre che 
Mi rizzerai una ftatua, e un altare, 
£ un fagrifizio mi farai di un bue. 
Come ad un nume; perchè per te io fono 240 
La dea Salute • Leof$. E levati da torno 

.. Coftui, padrone, e vientene da me 
Con far, che tutti quegli onori, i quali 
Avea coftui ordinato per fc, 
Si deftinino a me, e a me tu porga 245 
tmC tue preghiere, ^rg. E qual nume ho a chia* 
marti? 
Tmn. L S Xmi« 
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afque Oofequentem m ^.^ 

ii^%*Jam i/loc es mellor • Lib. 4*^ fàid tfi 

ol'm hominl Salute meliusì 
Arg- Llcet laudem Fortunam ^ tamen , «1 m 

Salutem culpem . 
Th. Ecajlor ambae funi honae . Arg. Jctm- 

ubi boni quid d^derint . 
Leon. Oyta id \ quod^ ut comiigat tibi vU, 
Arg. quid fi optare? l^eorì* eveniet . 130 
Arg* Opto annum hupe perpeiuun^ miU hkjnH 

operas . Leon* impetra/li • 
Arg. Jr'>/ vero ? Leòo* certe , inquam. Lib. d 
me adi vlcijpm , atque experire . 
Exopta fd quod vis masfume tibi evei^ire , fiet. 
Arg. Q^^iid ego alìud ^optem 4tmplius^ mlfi il 
lud cujus inopia fi} 
Vigintì argenti commoda$ mtaas^ kujus qu^ 
dem mairi 9 IJS 

Lib. Dabnntur : animo fis bono face : exoptati 

obtingent • 
Arg. Vt confuevere^ bomines Salus frufiratur & 

Fortuna . 
Leon. Et^o caput buie argento fui bodie reperiundo, 
Lib- Fgo pcs fui . Av^. quin nec caput , Bf»' 

iveu 4ji:iù ill.at's^ >ìe^ '^-^e cny tuàr.tts fcire poffant^ 
Lib. S.i*fs iij'rj dclufrjtn ccnfco / ìiunc rem^ »» 

ey^ , elocjuamttr • 14I 



^Aai- 



L' A s f N A HI Y; i7j i: 
Ì0Ctt. I9 dea Fortuna^, anzi quciki , che chistaiafl 
\. Condifcendente . %Arg. Quanto ^al nome , già 

Sdiglior fé' ni é^Ltà. E che pub a ver et meglio 
I Un uom delia ralute?«>/y^.Io lodo la 250 

Fortuna in modo di non biafimare ^ . ', 
I La falute. Fit. Son buone veramente 

Tutte e due • yfrg. Crederei pur io >mù f 
i Quando n' aveffi <|[tfalco(a di buonòr. « 
b^wChiedi la gra»ia,che vuoi, «^.E poi.ch^ò «$) 

L*a vrb chiefta? jD*L'avrati ^. Io chieda avere 
• Per giornaliera mia queft'ttflntr intero-^ 

Coftei-Leoif, E l'hai ottenuto^ v/i^*Da deverò? 
Leon f Sì , ti dico «Iri^ Ora vieni alla mia volta » 

£ prova un pò* con me- Chiedi ^uel, che 2(5o 

Più defideri eh* egli II fucteda , « ( dòri , 

E r avrai, ^rg. Che altro più vuoi eh' io defw 

- Ghe quello^ che mi manca? come a 4ire 
' Dugento buoni feudi per pagarli 

- AUa coftei madre-Li^'E gli averai: z6$ 
Sta pure di buon cuore: avrai la grazia. 

liilj^' Non meno la. Salute, e la Fortuna 
1 Gabban talvolta, di quello che fogliano 
m Far gli uomini • Lem. A trovar quefto danaro 
; Oggi il capo fui io . Lii' E i' fui la coda. 270 
0rg. Io non veggo né '1 capo, né la coda 
I Di tutti quefti difcorfì» né poflb 
, Attingere che cofa vi diciate, 
9iè perchè voi vogliate così'l dondolo 
De' fatti miei«L/^. Credo che '1 giuoco balli: 
Or diciamo la cofa come va. %7$ 

Sa. Or 
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Umimum , Jtrgytippe , sdvone fis . ffàìtfm 

/rrrr h9C jwffif 
jfrgefi$um ad te ^ Arg. ut umpore appmih 

mequt atttuliflis ! 
Ltb. Rie inerunt viginti mtuae èona$ ^ mak 

9pft0 pariM .* 
Bms ti ti mot fa8is hgitus dare /affit.kr%* 

quid id efi^ quaefoì 145 

Uh, NeSem bùfut t^ eeeuam /ibi ut dant • 

Arg. Juie oihmmire^ quaefo . 
Mtritiffume ejus quae volct faciemus , qd 

bufa amerei 
Noflrof difpulfis eempulit . Leon, pattieris, 

Aiigyrippe, 
Patrem banc ampkkari tmamì Arg.baeej%- 

elle faciet ut patiar • 
Leonida y curre oifecre^ patrem bue orato «ri 

veniat . 150 

Lib. Jamdndum efl intus * Arg» bac ftttdem 

non venti . Lib* angiporto 
Illac per bortum circuit clam , ne quis fé wdent 
Hac Ire f amili ari um .* ne uxor refctfcat , metuit • 
De argento , fi mater tua feiat ut fit jaBum. 

Arg. he fa! 
(l) Benedicite, ite iutro cito, x^ilete • httUk 

& vos amate ^ 

• JtC' I 



(1) Forinola ufitafa per allontanar il malaugurioij 
che corri fponde 9ÌV iu^tiu&r de' Greci. 
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tk afcolta, Argirippo. Ci fu dato 

Ordine da tuo padre di portarti 

Qucfto danaro* Jfrg. Ob^ come l'avete 

Voi portato a proposto « ed in tempo ! %9o 
vè* Qiù faranno dugento buo^i feudi 
^^^al acquiftati • Quefti e' ci ha ordiotlp 
^ Di dartegli con eerte condizioni. 
^J^.Come a dire ?X/A. Che tu gli omcedelSl 

Una nottata di coftei, e una cena. %ÌS 
^g. Fallo venire, ch'egli è meritevole 

Per tutti i verfi, che facciamo quello, 
., Ch'e' voglia; poiché egli fu colui , 

Che riunì gli amor noftri , eh* eraa tronchi. 
%i€m. E tu , Arg^ripno , fofirirai , che tuo %po 

ÌPadre abbracci coftei? %^^.Cofl:ei farammelo 
/ Compprtar di leggieri- Va» Leonida, 
.. Ciom a pregar mio padre, che fen venga 
,. ; Q|fà.Zr^'^*Già fta su da un pezzoH#/r^.Ma di qui 

}Mon pafsò certo. LO* E' fece un caracollo 2^5 
^. Colà per Torto da quel vicoletto 
^ JMafcoiamente, perchè noi vcdefle 
., Qualcun de'noftri, ch'e* veniva quà# 

Xgli ha paura, che noi rìfapefle 
i^JL^ moglie, Che, fé fapefle tua madre 300 

Come Hicceife il fatto del danaro 

jf^. Ah/ ceffi dio. su prefto, andate dentro. 
, ImMvì (ani. XMk fi voi fate all'amore. 



AT. 
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jfCTVS QU^RTUS. SCE N^f I. 

Diabolus y Parafìtus . 

AGedum , ìjìum ojiende qutm confcripfiì fyn» 
grspbum 
Inferma & amicam &" lenami legesperkge, 
Nam tu Poeta es prorfur ad eam rem unicits. 
Par. Roffefcet faxa lena , Uget qnum audiet • 
Dìab. ^ge qtéaefo^ mì^ bercle^ translege . Par. 
aùdin ì Dìab. audio . ' $ 

Pan.- Diaboluf ^ dauci fiUus, Cleaeretae 
Lenae dedit dono argenti viginti minai ^ 
Fhihnium ut fecum ejfet noStes ^ dies 
'^ Hunc annum totum • Diab. neque cum quu 

quam alio quidem. 
V^v.'uéddùneì Diab. adde .'- & fcribas , wdey 
pinne & probe . io 

Par. lAlienum hominem intromittat neminem . 
( r ) Qjiod il/a aut amicum aut patronum . 

Diab. neminem. 
Par. %Aut qnod Illa am'tcae fuae amatorem pràedicct. \ 
Fores occlujae omnibuP fient ^ nifi tibi . 
In forlbus' fct^lbat^OcCU? AT KM ESSE SE. 15 
^ut qnod illa dicat peregre allatam epìflolam^ \ 
Ne- epìjiola quidem ulla fit in aedibus , j 
Nec cerata adeo tabula . Ó* fi qua inutilis : 
• PiBura fit ^ eam njendat ."ni qua triduo- \ 
y^ballenarit , quo abs te argetrtìm acceperit , 20 

Tuus 

(i) Maniera frequcntifTiioa in Plauto: quafx dicef- 
fc: nibri efl i^c * 
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ATTO QUARTO SCENA l. 

Dtohhj Paravia. 

ORsh , moftra la fcritta , che hai diflcfa ^ 
Tra rnc\ T amica , e la mezzana : l^ìmi 
I patti, perchè tu fé* un autore 
Unico i« ogni conto per comporre 
Di quefte cofe. Par. Farò che allibifca % 
La mezzana allorché Tentirà i patti, 

Dtob, Ora sìi, dammici una letturina- 

Par.Lz vuòiTentircrPD/^A.Si voglio.P^fnDiobpId 
Figliò di Glauco, ha dato alla mezzana 
Clereta Tcucli dugento, perchè : xd 

l^ilenia abbia a dar feco giorno è notte 
In tutto quanto 'ft anno. D/o^.E con nìun altfa# 

Par. Ce raggiungo? Diob. Sì aggiungicilo, e baldar 
Di feri ver chiaro , e bene • JP^r.EUa non pOT» 
Ammetter fn fua cafa neflun uomo* ^J 
Né giovi dir cVè amico, o protettore; 

X)/W. Niuno.P^r. O amante d* un* amica fua, 
L'ufcio fra chiufo a tutti, da te in fuori* 
E su d*cffo vi feriva . Ella e' OCCUPATA» 
E pcrch'ella non dica aver avuta 
Di fuori qualche lettera , non pofla 
Tener in cafa lettere di forta 
Alcuna , e né men carta • E fé mai foffevi 
Qualche quadro difutile , lo venda • 
. Non alieifandol nel termin di quattro 2$ 
Giorni .demi, eh' eir abbut ricevuto 

S 4- - . .'■•■.. .ft- 



Tuus arkhmita Jii ^ ccmérnas ^ fi vdis^ 
Ne iitt fit crw, uhi facete p^t Imtm 
Vù€tt cùH'ui'uam neminem illa ^ tu i^^Sm 
^-%/fd torunt ne qutm ^uhs adfhiat [hùt* 
Si ^mm aiium afpiscit^ catta cemmu^Jm^ 
Tecutn una p^flta aequc p^cutm pmhn, 
%A$s ìtd accipiat , tihi propimt ^ $u éiià 
AV *Ua mmus ^ aui plus fUam im ^ fap 
Di ab* fatfs piaceì • 
Par* Sufpkwnti pmms ats fé ftgreqét ^ 

ÌKiqutHlMC uliiptdtpedtm hmini prtmat ^\ 
Cumfufgm^neque in hBum infcendam prùmmi 
iSequé €um defcmdat , inde dei emiqmam matiA 
. Spe&sndum ne cui annutum dee ^ ncque regi 
Tales (t)»e cpiquam èùmini admoveai^ nifi M 
Cum /aciat ^Te^ ne dsca$ ; namcn momimei - 3 
Peam tnv&cei fibi^ quam tuàeùit ^ pw^pitiam 
Deum Èiullum - fi ma^Js reltgiofa fuerit , 
Tiift dfcat : tu pra iUa ares , ut fit prophius 
tfequi ilU ulti homini nme$^niBet^annuMt 



A 






PS. 



Hi) tWwtì «^Jttncbw^I ,. in cui JP^i^H'inw. 
candir U Amica-, 'é ruaiio, eoa fmìm vigmÀM 
gertét, di* aye0'er fatto^ . 
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n dinaro da te, 'a arbitrio tuo 
Sìa ài bruciarlo • Non abbia niateru 
Dove poteflc fcarabocchiar lettert« 
Z«a non inviti a deCnare alcuno* jH 

Cr inviti debba ^rii tu* E qualora 
Vi fieno commenfali, ella non debba 
Fi0are gli occhi fopra alcun di loro» 
£ in cafo eh* ella nmirafTe un altro ^ 
Sia di botto cecata. A menfa b^a ^é 
Quanti bicchieri, e quando berrai tu. 
Tu mefca a lei , la mefca a te^ e ttt Wb* 
Non fia faputa piii, né men di te., 
jyi^r Mi piace «P^n La rimuova da le ^||ai 
Sofpctto . Quando ella fi mette a tavola , 40 
La non calchi col piede il piedeaunoptto^ 
Né a ieder pafli alla fcranna vicina* 
Nello alzarfi non dia la mano a alcuno; 
Noa dia a offervare l'anello a niflimoi 
'Sti chieda di veder quello di un altro .4^ 
Non metta i dadi innanzi ad alcun 
Tranne te: quando gettali per te. 
La non dica per Te, nomini il noow; 
Invochi quella dea, che piaceralle. 
Ma niun dio. Se foflfe qualche poco j 
Scmpolofetta , e avefle dìvotioiie 
Per qualcuno di loro^ il dica a te» 
£ tu in fua vece pr^hilo per lei» 
Che le fia favorevole « Non £iccik; 
Né r occhiolino, ni cenni col capo ■ 
Ad alcun uonoift. Di pik» data il cafe 
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Poflt fi lucerna exftln&a gft^ nequtd fui 40 

Membri commoveaf quidquam in teneòrts . 
Diab. optumum efl^ 
^ilta fcilicet faBuram . ^uerum in cubiculo 

Deme ifluc .• equiJem Ulam mowri gejlio. 

Noto babere illam caujfam , &* itoti tam dicere. 

Par.fw, captiones metuis. Diab-wrwM. Par. 

oirgo, ut jubes, 45 

^"^Tollatn. Diab. quid ni? Pan audi reliqua. 

Diab. loquere , audio • 
raf . Ncque ullum verbum faciat perplexabile , 
hM^^^ w//^ lingua Jciat loqui nifi tattica. 
^ 'Torte fi tuffire occoepfit ^ ne fic tuffiate 
^Jijpt cuiquam Unguam in tujjiendo proferat. 515 
* Quod illa autemfimulet^ quafigravedoprofluat^ 

Hoc ne (l) fic faciat: tu labellum abjlergeas 

Potius , quam cuiquam favium faciat palam . 
. ,Nec mater lena ad vinum accedat interim , 
^.*,Nec ulli verbo male dicat . fi dixerit ^ 55 

IHaec multa ci eflo^ vino viginti dies 

Ut careat . Diab. pulcbre fcripfii .• fcitum 
fyngrapbum ! 
A|r. TUm fi coronas , ferta , unguenta juffertt 

u4hcillam ferre fuam Ventri aut Cupidini , 

Tuus /ervus 



' . Ci9^»xrix(tlf« cacciando fiiori 1» linma rivolta ver- 
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Che fi fpcgneflc H jtunie, éili non debba 
Muovere ponto :^I' bujp dlcui;i fuo membro» 

Dhté Va beniifimoy e io fo'cfae così faccia. 
Ma togli quefto patto nella camera 60 

- Pa dormire ^ ^perchè qu^vi dc^dero * 

Ch' ella fi muova ; e non vorrei che avefle 
, Un tal preteso ^er non farlo, e dite 
Ch'ella ci aveffe fcrupolo pel patto. 

Par. Intendo f temi di gualche galappio. 6$ 

Diob. Tsnt' è . Par. Dynque lo levo , come vuoi. 

i), 4>erchi no? P.Senti'l refto.D. Dlfc, eh' i* afcòlt^. 

•Par. La non dica parola, che fi pofla %,r. 
OMitorcer in piii fenfi , né ella fi^pi* 
Parlare ^n altra lingua, che d'Atene»' 7é 

^ P^ta che mai venilfele la. tolfe, . 

V Ch'ella non toifa in mo'che nel tbfltrc 
Cacci fuori la lingua a qualchedunoy^ 
£ in caio ch'ella moftri ^ cht le coir 

•<*IJal iiafo il moccio, noQ faceta cosìt: \75 
Meglio fia , che le netti il labbro fu , 
Che darle campo di comunicare 

«^ . Un Wcio a qua]clinluno*Me6trt mangiafi^ 
Non fi avvicini Is^ mezzana a' fìafchi , 
Né proverbi nifluno. Se lo fa, 80 

Quefta fia la fua multa, fenza vino 
Per venti giorni . Dtob. L' hai compofta bene, 
L^è pur la bella fcritta - Par. Item , fé noai 
Spedifle una fantefca fua a portare 
Chirtàndc ;itt^\ felfatni ,*''a Vcicre,^< 
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Jnvit yVentftn^ €af det^ an vir^m 6o 

. Si fétte (i) pure velie Jksèere dìxerh^ 

, . 7#f n^Ses teidaÈ fpurcas , queit purss babumt: 

Hapefunt non {%) nugse.* mm emim mmrtualfa. 

Dià^léce^tfrefeSoleges.fe^^éere m$ro.Vax.fefm. 

^CTUS HUyfRTI SCBN^ IL 

Dubolusy Parafituè. 

SEqmre héur. egan^ Baeepatiapì aia taceanii tmoti 
Me mdim , qnam èsec non ejms uxeri indicem • 
é4in*i0Ì apud smicam munns adofcenhdi 
. Fm^areì uxori exGmfts te^ & diesi fenemì 
Praerìpias fcertum amanti ^ stane ^rgnUum 
mctas 5 

Lenae ? fuppiles ehm domi uxorem tuém ? 
Smfpendas potius me^quam tacita tu tace aitfsras. 
jam quidem ^ bercio ^ ad illam Une iòe^quam 

tu propediojffj 
- ^^fi ibidem ilìà^jimte ùeeupajptte^ cfligesfcie^ 
,; Lmxurìae fumtus^ppeditare ut pojfies. la 



>'•••■ ^ ■ Par. 

(i) Quindi qtfrS cl^ QhiesùMWO» fHuUm nevi»- 
'étsteij in oDor di Cerett . 
(i) Ha doppio renio di bigatvUt^ • di cantiltnt 
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Star di poftt , e veder fé la le {NHffl 
A Venere, o a Valcano. Se per fortv 
Dicefle di wler fiir afUnenza, 
E mantenerfi pura » t' abbia a reodeM pé 
Tante nottate lorde, per quante ella 
liT abbia ottenute pune« Qiieffe qfù 
Non fono mica frottole , perchè 
Non fiaino in cantilene da mortorj* 
D/a^.Piaccionm'i patti. feguimi.P. Ti {tgi».p$ 

ATTO qUARTO SCENA IL 

SEguimi q^nk. Ch'io foffi^ ouefti colaf 
O che m^ aUria a ftar sittò f Voti*' m|mi» 
Crepar, che non undare a diiboprìre 

' Tutto %tteftp a fua moglie. Si, eh? |a 
Far in cafa la druda il garsortotto? '5 
Tu fcufarti con mogliata, con dirtt 

* Che fe^ vecchio? tu fare una pedina 
Ad un povero amante con levargli 
L* amiai , e Ibffiregarti alla mezzana 

^ Co^ danari alla miam! tu [bracchiate io 
Tm moglie 'n cafa? impiccami pili preAo 
Di tua man, che fpcrarc di p^f^artcne. 
Senza che quefte cofe li rifappiano • , 
Ora , per dio , men* anderò da tei ; 
€3kt s'ella non previene, tu fra breve, 15 
Per poter fopperire a tanti tuoi 
SpanM&éamenti ^ le f»rai la pera. 



p^ . • A » I H--* n f a/ 

Par* X;;o /ic facmndmm -^enfeo • mt èoneJlUC fl 
Quam te^ palam banc remfacere, ne illa èkijìumet 
jlmorìs cattjfa ptrchum id fecijjfg te , 

i^^M^gts quam fua tgujf^ ^ Diab. at poi qui 
dìxti reSius . 
Tu ergo fac ut UH turbas ^ Ihes Cóncias ^ 15 
Cumfuojìbi gnatounam adamicam {\) de die 
Potdrt , illam expilare jam • Par. ne me mone. 
Ego ifiud curato • Diab. at ego te opperiar domi 

jtCTVS QUINTUS. SCEUjI L 

Argyrippus, Demaenetus . 

, A Gedum^ decumbamus Jis^ pater. Dem. «# 
JtlLJujferis^ 

Mlgnate^ ita fiet. Arg, puerl , menfam apponite. 
Dem. Num quid nam tibi moìefium e/i ^ gna* 

te mi ^ fi haec nunc mecum accubat? 
Arg. pietas , pater , oculis dolorem probsbet • 
quamquam ego iftanc amo^ 
Pojfum equidem inducere animum » ne aegre 
pattar , quia tecum ac:ubat . 5 

Dcm. Decet verecundum effe adolefcentem.^\4r^ 
gyrippe . 



Arg* 

(i) Che era da genfc fcoftumata .- apparare de die 
envivium. Tcrcnz. Adclf. 



cenviviam. Tcrcnz. Adclf. 
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?ar* Io fon di fentimcotp , che fi dcbJM 
.Far così* andar io ^ Piìi xonveoiéì^c^^ 
£* che vada a iìcoprire quelle CQfe.,^ %o 
\o^^^\^ non tu; perch'ella non fro^df^ 
tl)he a quefto tu ti foffi moflb , aizzata 
Da geiofia, e non perniilo riguardo. '\ 

Oìab. A fé, eh' è meglio copie hai dèq!;o tu . 
Proccura dunque tu di muover degli a|S 

' Scandali 9 e tafferugli, di che e*fta ^ 
Gozzovigliando di giornp, in unione r ^ 
Del figlio t e dell' amafìa ^ che tengteo 
In comune, ch'ei le fpoglia la cafa. 4^ 

Par. Fanne di manco dì qucfti ricordi, '30 
Sarà ben cura mia • Dlob. T' afpetto *ii €a|^ 

ATTO QUINTO SCENA L ^^ 

•^rgirippo , Dememt^ • <\ 

Vb, caro padre, mettiarhoci a t9\H9||. 
Dem. Sì , figlio mio , fi faccia coÌqi; vuoi • 
.^Arg* Imban4ite la menfa. Vem^Yi^o 19Ì0, 
Ti deffe difpiacere fc coftei 
Si ftoAÌB a canto a me? «^rjf. Padre, il riffietto;!; 
Che ho per te , mi farà di un panno agli occhi 
Per non farmi veder cofa, che d<i^gamid[ 
Se ben ami io coftei » p^iflb ridurmi 
A non averne pur rincrefcimento, 
Perch* ella fta con te • Dem. Sì , Argirippo io 
Figliuol mio , a un giovin come te , fi dice 
^ La 
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Af|{« mdtpat^ fafer , 
Iftfffr fm fae9f9 pàffum . Den. Mff- €tp , 

Atr 0pt9mui eonwviùm 
9Sm9 O* firmane ftmvi • ff»/» r^9 «riffni , mmw 

Ufi ^M^e, me iéf t§. Arg* ^ c^ iurmifr* 

fur /itera y «^ aequum efi fiUum. 
ÌÙKOk^ Crtdam- ijiucy fi effe te biìarum videfo. 

Arg* aw tu effe me jrifìem putasì ta 
l[hoìm Putem ego} quem videam aeque effe maem 

ftum 9 ut quafi dles fi diRa fit . 
Atg. Ne dìms tfluc . Dem. t$e fio fueris^ ittkt 

ego non dtxevo • 
Ax%*Ikm\ 0fpe(fa: rideo. Ikm. utmam ^ mak 

qui mibi volunt , fic rideant ! 
lA^S* ^^^^ equidem quamobrem me , pater , tu 

trtflem eredas nune ttbi ^ 
.^ufa ijlaee eft tecum. atque ego qutdem^ ber* 

eie j ut verum tibi dicam^ pater j 15 

Em res male babet : ae non eo , quin tiH 

non cupiam quae velisi 
Verum ifiam amo. aliam tecum effe equidem 

facile poffim perpeti , 
Dem. ^t ego bane volo . Ai^. Ergo funt qua» 

enoptas . mibi quae ego exoptem , volo . 
Dem. Unum hune dìem perpetere , quoniam ti' 

ài poteftatem dedi , 
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La modeffia , e il rifletto . «^^* In verità 
^ A tuo riguardo mi fi rende agevole, 
iPoichè tanto ti meriti • D^m. A flot diin<|ue, 
Pafliamo Tore di quello convito i^ 

Allegramente , bevendo , e cianciando • 
Io non voglio eflcr temuto , ma amato 
Date, faingliuolmio. «/ff;p.rMa io folcano , 
,E l'altro, come fi conviene a un figlio», 
Oem.Ti crederò quand^io ti vegga lieto, lo 
^rg. Forfè fuppont chVio ftia malinconico?^ 
DenuCi vuol fupporre? S*io ti, veggo mefto 

Come un che ftia pjcr eflcr condannato* 
^rg* ^on dir così. Dem. E tu non far così, 
> eh* io non dirò cos'i. ^rg> Ecco qui, oflerva 2$ 
eh* io rido • Dem. Il ciel volefie che ridcflero 
Così coloro , che mi voglion male • 
jfrg. Io già capifco perchè tu ti credi 
Ch' io mi Ria malinconfco ; perchè 
Coftei (la leco . e io , per confefTarti 30 
La verità, non negoti, che quefto 
Mi da martello : non perchè ijifpiacciami 
Il tuo piaqere , ma fol perchè io famo^ 
, Facile mi farebbe a comportare , 

Che avefli alato ogni altra, checoftel. ^f 
X)em«E i' coftei vogrio.^r. Dunque hai quello, che 

Defideri • così vorrei aver io 
. Quel che defidero io. Dem, Abbi puiensy 
Per quefllo giorno folo, giacché io 
Con aver fovvenuto CsL~danaro ^ ^ 40 

Il qual ti proccurai, gli amori tuoi , 
Jfw. l T Die- 
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Cum bae annum ut ej[es ^ atfU9 aìi/ùmii n* 
genti feci copUm . ' %o 

Arg. Hem rjloc me faSo tìbt devìnxtl , Dem. 
^in te erge Jbilarum dàS mi&i . 

jtCTVS QVIUTI SCENjtIt 

Artemona , Pgrafitus , Demaenetus » Argyrìppiis, 
Phiknium« 

AW tu , meum vìrum bi€ fot art , objtcre , 
cum filioì 
Et adamìcam detultjfe argenti vigìnti minasi 
Meoque filìp f dente id facer^ flagitìum patrem ì 
Par. lìeque divini , neque mi bumani poftbaQ 
quidquam acereduaSy 
artemona , fi bujus rei me effe mendaee^ 
iavenerrs • 5 

Art. t^t fcetejia ego , praeter alios. ^ meum vì- 
rum fui rata 
Siccum^ frugi^ continentem^ amantem uxorts 
maxime • 
Par. ^t nunc debinc fette , ittum ante omnn 
minimi mortalem preti: 
Madidum ^ nibìlt , incontinentem , atque ofom 
rem uxorts fuae • 
Art. Poi ni vera ifla effent ^ numquam faceret 
ea quae nunc facìt • 10 

Par. Ego quoque , bercio , illuin antebac borni- 
neh femper fum^frugi rat uè ^. 

Ve* 
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iKedi Gomodo a te di ftar unita 

^Con lei un anno infero « ^rg* E quello appunto 
E' quel, cdit chfc miliai flretto , e obbligato- 

Drm« Dunque per quefto moftrainiti allegro. 45 

ATTO QUINTO SCENA IL 

Jfrtrmona^ Paraffita ^ DémsnéUf ^ %Argirippi^^ 

SE il ciel ti guardi^ di* tu da dovero^ 
Che mio marita ftia goziovigliando* ^ " 
Qui in trcfca <on Tua figlio? che abbia egli 
Portato fihof a dógcnta dùcratl 
Alla druda? e che tali vitaperj $ 

E* K commette non fenra fapatai 
Del figlio? Piir. Senti, Artfcnlonar non credermi 
Nulla pili da ora innanzi, fé tu in qufcfta 
Mi coglierai *tì bugia # ^rt. E io poverella 
Sempre ho (limato mio marito^ come, io 
Un tfom fobrioy di garba, ttnipefsiinte 
Piit che ognun altra , € aÌlézfoirati(Bmi> 
A fua moglie. P^r* £ da ora Innani fappi ^ 
Ch'egli è un arcifolennè pamperduto, 
Un imbriatonc , un saglioflSiccìo, iin uòfnii t ^ 
Intemperante , e che odia ftr* moglie . 

\4^: Alfa fé, che fe noi» ftfcr co*k , ** 

E* non farebbe le cofe ch*c*Cjf^ 

Far. Io Wtre, in verità, per k> paflatò 
L* Ilo icmpre riputato im uom dfr flij||f« ; ^o^ 
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yerum hoc fa&tr fefe oflendit ^ qui quiim 

^um filìo ^ 

Potet una , atque una amicam duSet dccM 

fitus Jtuexm 

Art. Hoc ecaftorejly tfuod ille it ad coenamxottdie. 

^it fefe ire ad %4rchidemum , Cbaeream , 

Cbaereftratum , 15 

Cliniam^ Cbremtm^ Crapìnum^ Dlnìam^Dc* 

moflbenem ; 
Is apud fcortum etfrruftelae , ^ (i) Hberis 
lujlris fludet . 
Par. Quin tu illum Jubes aneillas rapere fublU 

mcm domumì 

Art' Tace nt$do. noe illum eeaflw miferum ha* 

bebo . Par. ego ìfluc feto « 

Ita fore Hit , dum quìdem cum ilio nupté 

eris . Art. ego cenfeo ao 

Eum etlam hominem in fenatu dare operam , 

aut dienttbus: 
Ibi labore delaffatum ftoBem totam flertere . 
Ille opere foris faciundo laffus noBu advenit : 
Fundum alienum arat , incultura familiarem 

deferit • 

h etiam corruptus , porro fuum corrumpit filium. 

Par. Sequere bac me modo , jam faaco ipfum ho* 

minem manifeflo opprimasi z6 

Art. tJtbil ecafior eft quod facere mavelim • 

Par. mamedum . Art. quid eft ? 
Par. P^ffjis , fi forte accubantem tuum virum 

confpexerisj Cum 

it - * 

(1) Sptflb altrove librr Ucut. 
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Ma in queda congiuntura e* fi è fcoperto ^ 
Stravizzando col figlio ^ e infiem con efla 
Sbordellando così , vecchio fquarquojo • 

jtrf. Quefte fon le lue gite cotidiane 
A cena fuor di cafa . E* mi da ^ intendere 25 
D* andare da Ahchidemo, da Chercftrato, 
Da Cherea, da Clinia, da Creme, 
Da Gratino, da Dinia, da Demoftene. 
£d e* va^n caia la donnaccia a attendere 
Alle diffolutezze, e a sbordellare 30 

Ne'chiafli.P^.Dimmi un po'^perchè non ordini 
Alle fantelche tue , che te lo ciuffino ^ 
E lo portinai pefo fifìo'n cafa? 

Art. Stetti cheto , farà ben cura mia 

Ch'egli fia tribolato . Par. Oh , quanto a que(lo 
Io fon ficuro, che non può mancargli ^6 
Sin tanto che tu farai moglie fùa . 

,^r^ r mi credo che attenda egli al fenato , 
Aififta a* fuoi cHeqtoli , e perciò 
Stanco dalla fatica ivi durata 40^ 

Ruflli le notti intere* ed egli intanto 
Mi vien la fera in cafa rinnito 
Dal lavorio, che ha fatto fuor di cafa» 
Egli ara il campo altrui , e lafcia fodo 
Quello di cafa ; e infetto, infetta il figlio 4$ 
Sopra piii. Par. Vieni meco a quefta volta» 
Che or io tei farò cogliere in fui fatto. 

n/frt. Non ci è cofa , eh' io piìi delìderafli ^ 

Piir.Sta, (la. Art. Cos*è ? Par.Sc mai per accidente 
Vedeffi tuo marito aififo a menfa $0 

T 3 CoU 
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Cttm corona amplexum amicam , fi vìdea ^ 
cogfiofcere ? 

Art* Poffnm ecajìor . Par. bem tibl hominem. 

Art. perii . Par. panlli/per mane • 30 

Jlucuptmus ex injìdiis cianca fum^ quam nn 

gerani , 

Arg* Qjtid modi , pater , amplexand! facitsì 

Dem* fateor^ gnate mi. 
Arg. j2f '^ /^fcrff ? Dem. liie r;r ^morv bujm 

corrt4ptum oppido , 
fzr. ^iidìn\ quid aiti Art. audio ^ jycm. egon 
ut non domo uxori meae 
Surripiam in deliciis paUam quam babet , 
atque ad te defcram} 35 

Kon aedepot conduci poffum vita uxorSs annua, 
Par. Ctnfen tu itlum bodi^ primum ire affut- 

tum fffe in ganeum ? 
Art. IllceCi2jlor fupp^labat me ^ quod ancfìlas meas 
Sufpìcaiar , jtque injontif mijeras cruciabam* 

Arg. /7.7/rr, 
Ji4/pe dare v;num j jamdudum faSJum ejl , 
qiitityi pr' muffì bibi • 40 

Pem. Da^puere^ ab fummo , 0ge ^ tu interwi 

ab ìnfitKo da fuav'tum . 
Art. l\rii mi fera . ^t ofculatur carnufex , ca* 

pulì d.cs! 
licm.^idepcl anìyrjam fitavìorcm ali quanto qum 

uxoris m.'i^e . 
Ph. pie amaùOy an faetet 



anu 
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CoIU ghirlanda in capo, e coli* amica 
Fra le braccia , lo rafiìgurei'efti ? 

m^rt. C^rto che sì. Par. Ed eccotelo lì» 

w#r/. Uh, trifta me! P^ir. Afpetta un pocolino» 
Stiam qui alla pofla a fpiar cofa facciano. SS 

m^rg. Mio padre, quando la finirai tu 

D'abbracciare? Dem. Gonfeflby figliuol mio . •« 

^A'rg. Che cofa ? Dem. Ch' io fon guafto fpacctato 
Del fatto di cortei . Par. Senti che dice? 

^rt. Il fento. Dem. E ch*io non abbia da furare |$o 
. Nella cafa a mia moglie Tandrienne, 
^ Che tien più cara, e poi portarla a te? 
Non m' indurrebbe a non tarlo né meno 
Se mi foflfe promeffo, che mia moglie 
Non ayefle a caipparmi piìi di un anno . 8} 

Par. Credi tu che ongi fia la prima volta, 
Ch'egli frequenti'! bordello? «^/^ Era egli 
Colui » '1 qual mi andava rubacchiando ^ 
Non eran mica le mie donne , come 
Supponevaqfii io , e innocente- 70 

mente le martoriava, poveracce. 

yffjf' Padre mio, fa portarci il vino; dalla 
Prima bevuta , che ho fatta , è paffato 
Un buon tratto di tempo. J>m. A te, ragazzoi, 
Comincia coftl a mefcer a mandeftra, 75 
E tu intanto a finirtra dammi un bacio • 
^^rt. Meichina. me ! ve' come bacia , il boja , 
L'idol del cataletto. Dem. Alla fé ^ fento 
Un fiato un p»* più amabile di quello ^ 

" Di mia mogKc. ^/7. Deh , forle che le puzza 80 
T 4 W 
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anima uxoris tuae ? Dem. naut^mm 

Bibere malìm , fi necejfum e/i \ quam ilio» 

ofcularter . 4J 

Art. Mijer icafior cs ! Par. meca/ìor dignus tfi. 

Arg» quid ais , pattr ? 
(l) Art. J/ir^ tandem ì andtpol nae tuiflm' 
cmm malo magno tuo 
Dixifli in me • fine : veniat modo domum , 

faxo ut fcias 

Qstid perieli fit datmtae uxori ^itium dicere. 

Ar^ Ecquid matrem amasi Dcm* egone? iliam 

nunc amo , quia non adeji . 50 

Arg. Quid , cum adeft ? Dem. perii ffe cupio. 

Par. amat homo tic te , ut praedieat . 
Art* Nae ille ecaflor foeneì/^o funditat : naet 
fi domum 
Redierit hodie^ ofculando ego ulcifcar potiffimum, 
Arg./iicff, pater j taloSy ut porro nos jaciamuf. 

*Dcm. maxime . 
Dcm. Te Phtlenium , mi hi , atque uxori mot- 
tem . hoc veneri um ejl , 55 

Pueri y plaudite^ O* mihi ob jaBum cantba* 
ro miilftim date . 
Art Kon qtieo durare , Far. (2) fi non didì. 
cifii full oni Cam ^ 
Von mirandum e/I , in 

(i) Qncfti tre verfi 47. 48. , e 49. non fftanno « 
fuo luogo, ma debbono fituarfi dopo il vcrfo 5?., fe- 
condo che ho fegiiifo con la traduzione . 

(2) Io, indovinando, credo che il durare foffc pa« 
rola, che i curandai ^ e purgatori di panni lani uièi" 
fero per asimarfi nella loro stanchezza: dura: 
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Il fiatò-? Dem* Se io vedeffimi ridotto 
■ Ndla -ncccffità , o di baciare 

(Quella, o bere un bicchier d* acqua fetente 

D* una fentina , 1x;rrei meglio quefta , 
, Che baciar quella •«//K^ O poveretto te! Sj^ 
?. Degno n'è in fede.mia, w^.Di un pq\ mio psidrer 

Come vuoi bene a mia i)fiadre?Drm.Io^.ch? 

Le vo*bene ora pefch'ella non ci ^.. 
/f. E allor quando t' è innanzi ? D. AUor defidcra 

Ch^ellacrepT. Pifi". Secondo eh* e' fi fpiega,po 

E' ti vuol bene • ^ért- E' getta uno , per corni 
'Cento, fo dire* perc&i s'egli torna ' 

Oggi*n cafa, io lo vo'caftigar bene 

A Turia di baci Q>ezialmeote. 

Così fi tratta, etf? Ti giuro, che pi 

Quel mal, che hai detto della mia perfona^ 

Ti ha a coftar molto caro. Lafcia pur^ 

Fare a me; torna a Cìfn, ch'io farotri, 

Conofcer bene che perical (ìa 

LtV apporre de* difetti a una moglie, lOO 

Che portò dote. ,^r^. Tira i dadi tu, ^. 

Tercfcè anche noi "poffiam tirarli dopo. 
pem. Ben volentieri. Ecco T invocazione . 

Mit: a meFilenìa^eamia moglie lamorte. 

Quefto è il tiro di Venere. A' voi fervi, iq| 
-.Fatemi plaufo, e pel tiro, che ho fatto^ 

Mefcetemi im' borcai di vJ'n melato; 
jfrt. Io non poflb refiflere. Par. Non è 

Cofa da farne punto maraviglia, 

ÌÌ90 eflendoti efercitat» al purgo. iitt 

' Adef- 



9,^ A 9 I N A R r A* 

in pculos invilii nunc cfl optimum m 
Art. Ejio poi vJvam , ÌT t» i/ibacp iodie oun 
tuo magno malo 
Invoc0vtjli'?4r.ecqttis currh pollinSlorem #r- 
eoffere ? 6(^ 

Argf Mater , falw . Art. fot falutP Ji . Pa 
mortuu fi Dinéaenctus • 
Tempus ed fuMuccn Mine me : ptthbre he 
glifcit proolium . 
r Ka 4Ì DiaMum , mandata dlcam faBa , (/r 
voluerit • 
v/iTfii^ interea ut dtcnmbamus fuadebo ^ hi dum 

Utigant , 
Payi tf»w demum bue eras udducmn ad le» 
nam , ut viginti minas 6s 

Eidet^ in parte hac amanti utliceat ei patir ier» 
•4rgyrippus exorari fpero poterlt ^ ut finat 
Sefe alternai cwn ilio no3is bac fruì • nam 
ni impetro^, 
I Hj^g^^ perdidi: ex amore tantum tji bom'tni 

incendium • 
Art. Q^iid tsbi bue receptìo ad te ejl meum vi* 
rum ? Ph. poi me quldem 70 

Mìferam odio enicavit. Art. furgo , smator', 
i dotnum • 
•l>em« NuUus fum . Art immo es- ^ ne nega » 
omnium poi nequijpmus^ 



K 
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Adcflb è il tempo proprio d' a vventargUfi 
\ègti occhi* ^rt. V yiverò ip, ina tu a ir 
JElperimenterai ben molto amare 
Lt invocazioni s che hai fatte poco anu • 
^ Chi ci è, che corra a chiamare il becchino?! i f 
èrg. Mia madre, iii la benvenuta .«^^ Io ' 

Non ho bi fogno di faluti tuoi • 
Par. E' morto Demeneto.;E' tempo ormn 
Ch*i'me la fvigni : la. battaglia piglia 
Già fuoco a mara viglia* Voglio andare i%% 
Da Diobolo a dirgli, che le Tue 
Commiflfioni fi fofio efeguitc 
Nella conformità, ch'egli voleva, 
E in tempo , che coftor fanno baruffila 
Lo voglio perfuader , che noi tra tanto ll| 
Mettianci a defco» Diman poi lo voglio 
Condur dalla mezzana a darle i due- 
cento ducati, per goder anch^egli 
Di cortei per metà. Io fperp bene 
Di poter ottenere da Argirippo 130 

D*avcr coftei una notte per uno. 
S'io non r attengo, poflb ben tenera 
Per perduto.il irtio re- tanto i avvampNilf 
D* amore* w/^rr. Ch'entri tu con mio marito. 
Che lo ricevi 'n cafa ? FU. Uh , povercHa! 1 3 J 
£'m*ha fatto morir quafi d'angofcM^^ 
jfrt. Levati su, britont; vieni t tiii^ 
JDem. Non fon pib in qjucfto m(|iido»^iiuSà|CÌ fei, 
Non dire di non eflerci , e ci fci 
Il peggior gagUpfEiccio^ die ii iliju 140 
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i>fr et'iam cubat cueulus •furge^ amator ; iJamwii 
Dem. Vae miei ! Art. vera barioUrt • furge^ 

amatori i domum. 7J 

Uem. u4bfcede ergo paulMum iflue . Art* furgi, 

amator^ i domum. 
Dem. Jam , obfecto , uxor . Art- nunc uxorem 

me effe meminifti tuamì 
Modo^ quum dìBa in me itigerebat^ cdium^ 

non uxor eram • 
Dem. Totns perii ! Art. quid tandem ? anime 

foetetne uxorìs tuae ? 
Dem. Murrham olet . Arf. jam furripuifii paU 

lam , quam fcorto dares ? 
Arg.EcaJlor quin furrepturum pallam promijit'tibt. 
t)cm. Non tacesì Arg. éf^^ diffuadebam^ mattu 

Art. bellum filium ! 8l 

Iflofcine patrem aequom mores ejl liberis lar» 

girier ? 
Nibilne te pudetì Dcm. poi ^ fi aitud nibil 

fit ^ tuì me^ uxor ^ pudetì 
Art. Cano capite te (i) cuculum uxor ex In* 

flris rapit . ' 

Dem. Non lìcet manere , ( coena coquttur } dum 

coenem modo} 8? 

Art. Ecaftor coenabts bodie , ut te dignum ejìj 

magnum malum . 
Dem. Male cubandum eji : (2) judicatum mt 

mator adducit domum • 

Arg. 

(i) Che fa Tuova ne* nidi degli altri uecelli . 
(s)»Cio>, oddiBum come ad un creditore • 
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Ve' il cuculo fc foidia ancor di li! .^ 
Levati su , bertone ; vieni a cafa • 

D^Mi'O irtediferto! «/fit.A fé che c'indovini.* 
Levati su, bertone; vieni a cafa. 

JTem* £ fatti dunque un pocolin colà. 145 

y^Yt. Levati su, bertone; vieni a cafa. 

Dfiff. Adelfo, in carità, mc^Iiere mia. 

Art. Or ti ricordi , ch'io fia moglie tua ì 
Poco fa , quando tu mi proverbiavi 
r era l'uggia tua, non ara moglie. i$a 

Dem. Io fon disfatto interamente, c^i'f. Orbe? 
Puzza e^i'l fiato a tua moglie?D^;n.£gli odofi 
Di mirra, «//rf. Hai già furato Tandriemìe 
Per darla alla bagafcla ? «^rg^. Tanto bene,* 
Minacciò di carpirti 1' andrienne . 155 

D.NoQ vuoi ftar cheto?w//*.E io cercai diftorndo. 
Cara la mamma mia. «^/i:/. Garbato frglio: 
Be' codumi , che infegna un padre a' figli! 
Non ti vergogni di nulla ? V^m. Quando anco 

10 non mi vergogr^a(& di altra cofa ^ 160 
Pur mi vergogno a baftanza di te^ . 

^r^Tua moglie viene a levarti del cEiaOb ^ 

11 mio cuculo col capo canuto • 

Dem. Sicchò non ppflb (lare uii'^ altro poco 
Sin ch'io ceni? la cena fta coccndofi. itf$ 

Art. Ti farò io cenar ben quefla fera 
Il gran malanno , conforme ti meriti. 

Df^* O che cattivo letto è apparecchiato 
Per mclmogliama già mi mena'n cafa. 
Per ientenza affcgnato in fua balia. 170 



^0% ^ A S T K A R I 4> 

Acg- Dlceòam , pater ^ ttbi , m ii^0$rl 'cci^wh» 
res male é •' 

^ii»0 Une aèfceJereì 
Pfa. Iifimo fii/ii/ pe$tus ^ fequete hot me , »i 

#»/ me . Dein« egù vero fequùr • 90 

Art J Aomum « Ph, i/^ favium pism pritu 

fuam ébìs « Dem- i in crueem « 



H 



G R fi X. 

te feìiexy fi quiJ^ elam uxonm ^ fMam» 
mo fech volup* , 
Neque novunt^ neque mirum fech^ nec fetta 

quam alti felenf . 
lìce quìfquam efl tam ingente Jutro^ neetam 

firmo ptBote^ 
Quin ubi quidquam oceafionh fit , /ibi p- 

eiat bene . 
Nunc fi vohis deprecari buie feni nevapulee, 5 
Remur impetrari pojfe , fi plaufum fie cla^ 

rum datis . 

Finis Asinarias. 



Z^! A s 1 y A n I A • 30} 

«^r;. Non te'l diis'io, che ti guardsfTì di . 
Far difpiaccre a mia madre ? FU. fticordari ^ 
In grazia ^ deirandricnne» De. Non vuoi farmi 
Levar cofìei da torno? FU* Non farebbe . 
Meglio, che tu venifli dentro? Vieni 17J 
Con meco,animamia.Z)fm. Tei vengo io. 

i//jrr. In cafa . FU. Dammi , caro , un altro bacio 
Prima ch^ te ne vada. De?», Va alla forca* 

La Compagnia b^ Comici • 

SE mai coteRo vecchio di nafcono 
Di fua moglie fi è dato del buon tempo^ 
Non fece mica cofa nuova, o {ìrana. 
Né diverfa da quel, che fanno gli altri • 
Poiché uomo non ci è cotaniro zotico, i 
Né di animo si (aldo, che qualora 
A lui fi deffe qualche occafiouccll;!,. 
Non fi volefle ricreare un tratto. 
Or fc volete la grazia per quello 
Povero vecchio , eh' egli non ne tpcchi, lO 
Crediam ch'egli fia facile ottenerla, 
Se alto ci applaudite a queflo snodo. 

Fine dell' Asinaria^ 
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